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ENGLISH
GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS. PLEASE
READ CAREFULLY AND SAVE FOR FUTURE

1. Before using the device, read the operating manual and follow the instructions contained
init.
2. The device is for home use only. Do not use for other purposes that are not for its
intended purpose.
3. The device should only be connected to a 230V~50 Hz grounded socket. To increase
operational safety, multiple electrical devices should not be connected to one current circuit
at the same time.
4. Use extreme caution when using the device when children are nearby.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age and people
with reduced physical, sensory or mental ability, or people who have no experience or
knowledge of the equipment, if this is done under the supervision of a person responsible
for their safety or have been granted them information on the safe use of the device and
are aware of the dangers of using it. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the device should not be performed by children, unless they are over 8
years old and these activities are carried out under supervision.
6. Boil the water in the tank and pour it twice to get rid of the smell before first use.
7. Always remove the plug from the power socket after use by holding the socket with your
hand after use.
8. When removing the plug from the socket, never pull the power cord but the plug.
9. Do not expose the device to atmospheric conditions (rain, sun, etc.) or use in conditions
of high humidity (bathrooms, damp mobile homes).
10. Do not immerse the cable, plug and the device in water or any other liquid.
11. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair shop to avoid danger.
12. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped or
damaged in any other way or if it is not working properly. Do not repair the device yourself,
as there is a risk of electric shock. Take the damaged device to an appropriate service
center for checking or repair. All repairs may only be carried out by authorized service
points. Incorrectly performed repairs can cause serious danger for the user.
13. Place the device on a cool, stable surface, away from hot kitchen appliances such as:
electric stove, gas burner, etc.
14. Do not use the device near flammable materials.
15. The power cord may not hang over the edge of a table or touch hot
surfaces. The manufacturer is not liable for damages caused by using the
device contrary to its intended purpose or improper operation. Do not allow
children to play with the device, do not allow children or people unfamiliar
with the device to use it.
16. Do not leave the device switched on or the adapter unattended when
unattended.
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17. To provide additional protection, it is advisable to install a residual
current device (RCD) in the electric circuit with a rated residual current not
exceeding 30 mA. Ask an electrician for this advice.

18. Never use the device without water! It may be damaged.

19. Never use the device with sparkling water !!!

20. Never leave the device at a temperature below 0 degrees Celsius, as it
may damage it.

21. Always unplug the machine before filling the tank with water.

22. Regularly clean and inspect the machine to ensure the quality of coffee
obtained and to extend the life of the machine.

23. Always disconnect the power source before cleaning and allow all hot
parts to cool down. The device should be cleaned with a mild non-abrasive
detergent. Never use cleaning solvent as this could damage the paint
layer.

24. For descaling the machine, use a liquid descaler designed for pressure
coffee makers.

25. Use only original accessories.

26. Do not move or move the device during operation.

Multi capsule coffee maker description:

Picture A1:

1. Lever 2. Control panel 3. Water tank lid 4. Water tank
5. Brewing basket 6. Drip tray cover 7. Drip tray (removable)

Picture A2:

A. EspressoB. Power ON / OFF C. Cafe Lungo

Brewing baskets:

|. Nespresso capsule J. Dolce Gusto Capsule K1. Coffee Pod
K2. Coffee powder L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Preparation:

First, remove all of the packings from the device and the attachments.
Please clean the body of the device, water tank, attachments, water tank, water tank lid, drip tray with a soft, slightly damp cloth.

Use of the device:

To use the device you need to fill the device with water.

You can do this in 2 ways.

1. Directly into the water tank.

2. By removing the water tank from the device, filling and putting it back into the device.

TO add water directly to the water tank (As shown on page 3 picture B):
1. Remove the water tank lid (3).

2. Pour water into the water tank (4).

3. Put the water tank lid back into its place.

To remove the water tank (As shown on page 3 picture C):

1. Remove the water tank lid (3).

2. Gently but firmly pull on the water tank upwards and away from the device.
3. Fill the water tank with water.

4. Put the water tank back into its designated place.



5. Put the water tank lid (3) back into its place.

Setting up the brewing process:

1. After filling the water tank (3) with water.

2. Turn on the device by pressing the ON / OFF button (A2 B).

WARNING: DO NOT TURN ON THE DEVICE WITHOUT THE WATER TANK BEING IN PLACE. THE DEVICE EMITS STEAM AND
HOT WATER BACK INTO THE WATER TANK BEFORE STARTING.

3. The control panel will light up and begin to blink.

4. After the control panel stops blinking and shines in a stable light you can begin to prepare the brewing basket (5).
5. If a brewing basket (5) is already inserted in the device:

5a. Pull the lever (1) upwards to release the brewing basket (5).

5b. Remove the brewing basket (5).

6. If the brewing basket (5) is not inserted in the device:

6a. Pull the lever (1) upwards to prepare the device for the brewing basket (5).

Preparing the brewing basket (5):

1. Depending on the type of capsule or coffee powder choose the correct brewing basket (5).
2. There are 3 types of capsules.

A. Inserted from above. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Inserted from below. Nespresso Capsule (1)

C. Inserted into the metal brewing compartment. Coffee Pod (K1) Coffee Powder (K2)

Depending on the type of capsule please follow the pictures F and G.

Picture F:

1. Pull on the inside of the brewing basket (5) and it will open up.

2. Insert the capsule into the hole in the brewing basket (5) so it is firmly nested inside and does not move.

3. Close the brewing basket (5).

NOTICE: The brewing basket (5) should shut completely and no part of the basket should stick out compared to the empty brewing
basket (5).

Picture G:

1. Push the capsule downwards into the brewing basket (5).

NOTICE: The brewing basket (5) should shut completely and no part of the basket should stick out compared to the empty brewing
basket (5).

For Coffee powder:

1. Please check picture H on page 4.

2. Pour the coffee powder into the brewing basket (5) metal adaptor. (Please note that the powder should not spill outside the metal
inlay.)

3. Push the coffee powder down making sure it is nice and flat and the adaptor can be closed without using too much strength.

For coffee pods:

1. Select the coffee powder brewing basket (5).

2. Insert the coffee pod adaptor into the brewing baskets.
3. Lay the coffee pod into the coffee pod adaptor.

Brewing:

1. Insert the previously prepared brewing basket (5) into the device.

2. Press the lever (1) down slowly but firmly.

WARNING: IF THE LEVER DOES NOT MOVE OR OFFERS MUCH RESISTANCE. DO NOT FORCE IT. REMOVE THE BREWING
BASKET (5) AND CHECK IF THE BREWING BASKET (5) IS CORRECTLY ASSEMBLED. OR IF THERE IS TOO MUCH COFFEE
POWDER INSIDE THE BREWING BASKET (5).

3. Check if the control panel is shining without any blinking.

4. If the control panel shows no problems press the desired option. Espresso(A2A) or Café Lungo (A2C).

5. The device will start to work. (PLEASE NOTE THE DEVICE WILL DISCHARGE ANY REMAINING WATER FROM THE BREWING
TANK BACK INTO THE WATER TANK.)

6. After finishing it will emit 2 sound chimes and will stop working.

7. It will be on standby for around 15 minutes.

8. After that time it will turn off.

You can also always cancel the brewing by pressing the ON / OFF (A2B) button.

9. Pull on the lever (1) upwards to release the brewing basket (5).
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10. WARNING. AFTER BREWING THE BREWING BASKET (5) WILL BE HOT TO THE TOUCH. PLEASE TAKE CARE NOT TO BURN
YOURSELF.

11. Remove the capsule / pod / coffee powder from the brewing basket (5).

12. Rinse with water until fully clean.

13. Please make sure to drain the detachable drip tray and rinse it with water.

If you want to add some more water or think the amount of coffee is too little you can press and hold the espresso button and the device
will continue to produce water. TO stop releasing the button.

You can change the standby mode on or off.

Disable or enable the standby mode:

1. With the device unplugged from the mains power press both the Espresso (A2A) and Lungo (A2C) buttons.
2. Press the espresso (A2A) button to turn the standby mode On (light on) or Off (light turned off).

3. Press the ON / Off (A2B) button to confirm the setting.

Decalcification:
At least once a month or earlier depending on the number of drinks made the device needs to be decalcified.

To do so please follow the below instructions:

PLEASE NOTE: NEVER USE VINEGAR OR OTHER ACID-BASED DECALCIFIERS FOR THIS DEVICE. IT CAN DAMAGE THE
DEVICE.

1. Use specially made pressure coffee maker decalcifiers.

2. Fill the tank full with the solution of the decalcifier and water as per producers of the decalcifier guidelines.

3. Put a brewing basket (5) into the device and lower the lever (1).

4. Turn on the device.

5. Put a big bowl in place of the cup.

6. Please use the Lungo setting (A2C) and empty at least 2 full tanks of the decalcifier and water solution.

7. After the second tank of the solution is emptied. Please put fresh water into the tank and flush out the solution by emptying the fresh
water tank by pressing the lungo button until the tank is empty.

Device Data:

Voltage: 230V ~ 50Hz
Power: 1450 W
Maximum Power: 3000 W
Water capacity: 0,6 L

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.



(DE) DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE.
BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR DIE ZUKUNFT SPEICHERN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen.
2. Das Gerét ist nur fir den Heimgebrauch bestimmt. Nicht fiir andere Zwecke verwenden,
die nicht dem vorgesehenen Zweck entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine geerdete Steckdose 230V~50 Hz angeschlossen werden.
Zur Erhéhung der Betriebssicherheit sollten nicht mehrere elektrische Gerate gleichzeitig
an einen Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie bei der Verwendung des Gerats in der Nahe von Kindern aulerst vorsichtig.
5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern Uber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen, die
keine Erfahrung oder Kenntnisse mit dem Geréat haben, verwendet werden, wenn dies
unter der Aufsicht einer verantwortlichen Person geschieht zu ihrer Sicherheit dienen oder
ihnen Informationen zum sicheren Umgang mit dem Gerat erteilt wurden und sich der
Gefahren bei der Verwendung bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.
Die Reinigung und Wartung des Gerats sollte nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es
sei denn, sie sind ber 8 Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht
durchgefihrt.
6. Kochen Sie das Wasser im Tank und gielen Sie es zweimal ein, um den Geruch vor
dem ersten Gebrauch zu beseitigen.
7. Ziehen Sie nach Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose nach dem Gebrauch mit der Hand halten.
8. Wenn Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, ziehen Sie niemals am Netzkabel,
sondern am Stecker.
9. Setzen Sie das Gerat nicht atmospharischen Bedingungen (Regen, Sonne usw.) aus
oder verwenden Sie es nicht bei hoher Luftfeuchtigkeit (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
10. Tauchen Sie Kabel, Stecker und Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
11. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.
12. Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel, wenn es heruntergefallen
oder auf andere Weise beschadigt wurde oder nicht ordnungsgemaf funktioniert.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da die Gefahr eines Stromschlags besteht. Bringen
Sie das beschadigte Gerat zur Uberpriifung oder Reparatur zu einem geeigneten
Servicezentrum. Alle Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefuhrt
werden. Durch unsachgemaf durchgefiihrte Reparaturen kénnen ernsthafte Gefahren fiir
den Benutzer entstehen.
13. Stellen Sie das Gerat auf eine kihle, stabile Oberflache, entfernt von heilen
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Kiichengeraten wie: Elektroherd, Gasbrenner usw.

14. Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

15. Das Netzkabel darf nicht Gber eine Tischkante hangen oder heille Oberflachen
beriihren. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch bestimmungswidrigen
Gebrauch des Gerates oder unsachgemalie Bedienung entstehen. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Gerat zu spielen, gestatten Sie Kindern oder Personen, die mit dem Gerat
nicht vertraut sind, es nicht zu benutzen.

16. Lassen Sie das Geréat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.

17. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Fragen Sie einen Elektriker nach diesem Rat.

18. Verwenden Sie das Gerat niemals ohne Wasser! Es kann beschadigt sein.

19. Verwenden Sie das Gerat niemals mit Sprudelwasser !!!

20. Lassen Sie das Gerat niemals bei einer Temperatur unter 0 Grad Celsius, da es
dadurch beschadigt werden kann.

21. Ziehen Sie immer den Netzstecker der Maschine, bevor Sie den Tank mit Wasser
flllen.

22. Reinigen und inspizieren Sie die Maschine regelmaRig, um die Qualitat des erhaltenen
Kaffees sicherzustellen und die Lebensdauer der Maschine zu verlangern.

23. Trennen Sie vor der Reinigung immer die Stromquelle und lassen Sie alle heilken Teile
abkuhlen. Das Gerat sollte mit einem milden, nicht scheuernden Reinigungsmittel gereinigt
werden. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, da dies die Lackschicht beschadigen
kénnte.

24. Verwenden Sie zum Entkalken der Maschine einen fliissigen Entkalker fiir
Druckkaffeemaschinen.

25. Verwenden Sie nur Originalzubehor.

26. Bewegen oder bewegen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht.

Beschreibung der Kaffeemaschine mit mehreren Kapseln:

Bild A1:

1. Hebel 2.Bedienfeld 3. Wassertankdeckel 4. Wassertank
5. Briihkorb 6. Tropfschalenabdeckung 7. Tropfschale (herausnehmbar)

Bild A2:
A. Espresso B. Strom EIN / AUS C. Cafe Lungo

Braukdrbe:
|. Nespresso-Kapsel J. Dolce Gusto Kapsel K1. Kaffeepad
K2. Kaffeepulver L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Vorbereitung:

Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen vom Geréat und den Aufsatzen.

Bitte reinigen Sie das Gehaduse des Geréates, Wassertank, Aufsatze, Wassertank, Wassertankdeckel, Tropfschale mit einem weichen,
leicht angefeuchteten Tuch.

Verwendung des Gerates:
Um das Gerat zu verwenden, missen Sie das Gerat mit Wasser fiillen.
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Sie konnen dies auf 2 Arten tun.
1. Direkt in den Wassertank.
2. Indem Sie den Wassertank aus dem Gerat nehmen, befiillen und wieder in das Gerét einsetzen.

Um Wasser direkt in den Wassertank einzufiillen (wie auf Seite 3 Bild B gezeigt):
1. Entfernen Sie den Wassertankdeckel (3).

2. GieRen Sie Wasser in den Wassertank (4).

3. Setzen Sie den Wassertankdeckel wieder an seinen Platz.

So entfernen Sie den Wassertank (wie auf Seite 3 Bild C gezeigt):

1. Entfernen Sie den Wassertankdeckel (3).

2. Ziehen Sie den Wassertank vorsichtig aber fest nach oben vom Gerét weg.
3. Fiillen Sie den Wassertank mit Wasser.

4. Stellen Sie den Wassertank wieder an seinen vorgesehenen Platz.

5. Setzen Sie den Wassertankdeckel (3) wieder ein.

Brihvorgang einrichten:

1. Nach dem Befiillen des Wassertanks (3) mit Wasser.

2. Schalten Sie das Gerat durch Driicken der ON / OFF-Taste (A2 B) ein. ) .

WARNUNG: SCHALTEN SIE DAS GERAT NICHT EIN, OHNE DER WASSERBEHALTER SITZT. DAS GERAT GIBT VOR DEM START
DAMPF UND HEISSES WASSER ZURUCK IN DEN WASSERTANK.

3. Das Bedienfeld leuchtet auf und beginnt zu blinken.

4. Nachdem das Bedienfeld nicht mehr blinkt und konstant leuchtet, kénnen Sie mit der Zubereitung des Briihkorbs (5) beginnen.
5. Wenn bereits ein Briihkorb (5) im Gerét eingesetzt ist:

5a. Ziehen Sie den Hebel (1) nach oben, um den Brihkorb (5) freizugeben.

5b. Entfernen Sie den Brihkorb (5).

6. Wenn der Briihkorb (5) nicht im Gerét eingesetzt ist:

6a. Ziehen Sie den Hebel (1) nach oben, um das Gerét fiir den Briihkorb (5) vorzubereiten.

Brlihkorb vorbereiten (5):

1. Wahlen Sie je nach Art der Kapsel oder des Kaffeepulvers den richtigen Briihkorb (5).
2. Es gibt 3 Arten von Kapseln.

A. Von oben eingefiigt. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. von unten eingeschoben. Nespresso-Kapsel (1)

C. Eingesetzt in das Briihfach aus Metall. Kaffeepad (K1) Kaffeepulver (K2)

Bitte folgen Sie je nach Kapseltyp den Bildern F und G.

Bild F:

1. Ziehen Sie an der Innenseite des Briihkorbs (5) und er 6ffnet sich.

2. Setzen Sie die Kapsel in das Loch im Briihkorb (5) ein, damit sie fest im Inneren sitzt und sich nicht bewegt.

3. SchlieRen Sie den Briihkorb (5).

HINWEIS: Der Briihkorb (5) sollte vollstandig schlieBen und kein Teil des Korbes sollte gegenuber dem leeren Brihkorb (5)
herausragen.

Bild G:

1. Driicken Sie die Kapsel nach unten in den Brihkorb (5).

HINWEIS: Der Briihkorb (5) sollte vollstandig schlieBen und kein Teil des Korbes sollte gegentiber dem leeren Briihkorb (5)
herausragen.

Fir Kaffeepulver:

1. Bitte iberprifen Sie Bild H auf Seite 4.

2. GieRen Sie das Kaffeepulver in den Metalladapter des Briihkorbs (5). (Bitte beachten Sie, dass das Pulver nicht auBerhalb der
Metalleinlage verschiittet werden sollte.)

3. Driicken Sie das Kaffeepulver nach unten, um sicherzustellen, dass es schon flach ist und der Adapter ohne zu viel Kraftaufwand
geschlossen werden kann.

Fur Kaffeepads:

1. Wahlen Sie den Kaffeepulver-Briihkorb (5).

2. Setzen Sie den Kaffeepad-Adapter in die Briihkdrbe ein.
3. Legen Sie das Kaffeepad in den Kaffeepadadapter.
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Brauen:

1. Setzen Sie den zuvor vorbereiteten Briihkorb (5) in das Gerat ein.

2. Driicken Sie den Hebel (1) langsam aber fest nach unten.

WARNUNG: WENN DER HEBEL NICHT BEWEGT ODER VIEL WIDERSTAND BIETET. ERZWINGE ES NICHT. ENTFERNEN SIE
DEN BRUHKORB (5) UND PRUFEN SIE, OB DER BRUHKORB (5) RICHTIG ZUSAMMENGESETZT IST. ODER WENN SICH ZU VIEL
KAFFEEPULVER IM BRUHKORB (5) IST.

3. Priifen Sie, ob das Bedienfeld ohne zu blinken leuchtet.

4. Wenn das Bedienfeld keine Probleme anzeigt, driicken Sie die gewiinschte Option. Espresso (A2A) oder Café Lungo (A2C).

5. Das Gerat beginnt zu arbeiten. (BITTE BEACHTEN SIE, DASS DAS GERAT VERBLEIBENDES WASSER AUS DEM BRUHTANK
WIEDER IN DEN WASSERTANK ENTLEERT.)

6. Nach Beendigung gibt es 2 Tonsignale aus und hért auf zu arbeiten.

7. Es befindet sich etwa 15 Minuten im Standby-Modus.

8. Nach dieser Zeit wird es ausgeschaltet.

Sie kdnnen das Briihen auch jederzeit durch Driicken der Taste ON / OFF (A2B) abbrechen.

9. Ziehen Sie den Hebel (1) nach oben, um den Briihkorb (5) freizugeben.

10. WARNUNG. NACH DEM BRUHEN FUHRT DER BRUHKORB (5) HEIR FUHREN. BITTE ACHTEN SIE AUF, DASS SIE SICH
NICHT VERBRENNEN.

11. Nehmen Sie die Kapsel / Pad / Kaffeepulver aus dem Briihkorb (5).

12. Mit Wasser spiilen, bis es vollstandig sauber ist.

13. Bitte entleeren Sie die abnehmbare Tropfschale und spiilen Sie sie mit Wasser aus.

Wenn Sie noch etwas Wasser hinzufligen méchten oder die Kaffeemenge zu gering ist, kdnnen Sie die Espresso-Taste gedriickt halten
und das Gerét produziert weiterhin Wasser. UM das Loslassen der Taste zu beenden.

Sie kdnnen den Standby-Modus ein- oder ausschalten.

Deaktivieren oder aktivieren Sie den Standby-Modus:

1. Driicken Sie bei vom Stromnetz getrenntem Gerat sowohl die Espresso (A2A) als auch die Lungo (A2C) Taste.

2. Driicken Sie die Espressotaste (A2A), um den Standby-Modus einzuschalten (Licht an) oder auszuschalten (Licht aus).
3. Driicken Sie die Taste ON / Off (A2B), um die Einstellung zu bestatigen.

Entkalkung:
Mindestens einmal im Monat oder friiher muss das Gerat je nach Getrankemenge entkalkt werden.

Befolgen Sie dazu bitte die folgenden Anweisungen:

BITTE BEACHTEN SIE: VERWENDEN SIE NIEMALS ESSIG ODER ANDERE SAURE-ENTKALKER FUR DIESES GERAT. ES KANN
DAS GERAT BESCHADIGEN.

1. Verwenden Sie speziell hergestellte Entkalker fiir Hochdruckkaffeemaschinen.

2. Fiillen Sie den Tank mit der Losung des Entkalkers und Wasser gemaR den Herstellerrichtlinien fir Entkalker.

3. Setzen Sie einen Briihkorb (5) in das Gerét ein und senken Sie den Hebel (1) ab.

4. Schalten Sie das Gerét ein.

5. Stellen Sie eine groRe Schiissel anstelle der Tasse.

6. Bitte verwenden Sie die Lungo-Einstellung (A2C) und leeren Sie mindestens 2 volle Tanks der Entkalker- und Wasserldsung.

7. Nachdem der zweite Tank der Losung geleert ist. Bitte fiillen Sie frisches Wasser in den Tank und spiilen Sie die L6sung aus, indem
Sie den Frischwassertank leeren, indem Sie die Lungo-Taste drlicken, bis der Tank leer ist.

Geratedaten:

Spannung: 230V ~ 50Hz
Leistung: 1450 W
Maximale Leistung: 3000 W
Wasserkapazitat: 0,6 L
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Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das Gerat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!

(FR) FRANGAIS
CONDITIONS GENERALES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES. VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR L'AVENIR
1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne pas utiliser a d'autres fins
qui ne correspondent pas a 'usage auquel il est destiné.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise de terre 230V~50 Hz. Pour augmenter la
sécurité de fonctionnement, plusieurs appareils électriques ne doivent pas étre connectés
a un circuit de courant en méme temps.
4. Soyez extrémement prudent lorsque vous utilisez I'appareil lorsque des enfants sont a
proximité.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes n'ayant aucune expérience ou connaissance de I'équipement, si cela est fait
sous la supervision d'une personne responsable. pour leur sécurité ou ont regu des
informations sur ['utilisation sdre de I'appareil et sont conscients des dangers de son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et I'entretien
de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6. Faites bouillir 'eau dans le réservoir et versez-la deux fois pour éliminer I'odeur avant la
premiére utilisation.
7. Retirez toujours la fiche de la prise de courant apreés utilisation en tenant la prise avec
votre main apres utilisation.
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8. Lorsque vous retirez la fiche de la prise, ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation mais
sur la fiche.

9. Ne pas exposer I'appareil aux conditions atmosphériques (pluie, soleil, etc.) ou l'utiliser
dans des conditions d'humidité élevée (salles de bain, mobil-homes humides).

10. Ne plongez pas le cable, la fiche et I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

11. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un atelier de réparation spécialisé pour éviter tout
danger.

12. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé ou s'il est tombé ou
endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il existe un risque de choc électrique. Apportez I'appareil
endommagé a un centre de service approprié pour vérification ou réparation. Toutes les
réparations ne peuvent étre effectuées que par des points de service agréés. Des
réparations mal effectuées peuvent entrainer un grave danger pour l'utilisateur.

13. Placez I'appareil sur une surface fraiche et stable, loin des appareils de cuisine chauds
tels que : cuisiniére électrique, braleur a gaz, etc.

14. N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

15. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre au bord d'une table ou toucher des
surfaces chaudes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de I'appareil contraire a sa destination ou un fonctionnement incorrect. Ne
laissez pas les enfants jouer avec |'appareil, ne laissez pas les enfants ou les personnes
qui ne connaissent pas l'appareil 'utiliser.

16. Ne laissez pas I'appareil sous tension ou I'adaptateur sans surveillance lorsqu'ils sont
sans surveillance.

17. Pour fournir une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de
courant résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne
dépassant pas 30 mA. Demandez conseil a un électricien.

18. N'utilisez jamais I'appareil sans eau ! Il peut étre endommagé.

19. N'utilisez jamais I'appareil avec de I'eau gazeuse !!!

20. Ne laissez jamais I'appareil a une température inférieure a 0 degré Celsius, car cela
pourrait 'endommager.

21. Débranchez toujours la machine avant de remplir le réservoir d'eau.

22. Nettoyez et inspectez régulierement la machine pour garantir la qualité du café obtenu
et prolonger la durée de vie de la machine.

23. Débranchez toujours la source d'alimentation avant de nettoyer et laissez refroidir
toutes les piéces chaudes. L'appareil doit étre nettoyé avec un détergent doux non abrasif.
N'utilisez jamais de solvant de nettoyage car cela pourrait endommager la couche de
peinture.

24. Pour détartrer la machine, utilisez un détartrant liquide congu pour les cafetiéres a
pression.

25. N'utilisez que des accessoires d'origine.



26. Ne pas déplacer ou déplacer I'appareil pendant le fonctionnement.

Description de la cafetiere multi-capsules :

Image A1 :

1. Levier 2. Panneau de commande 3. Couvercle du réservoir d'eau 4, Réservoir d'eau

5. Panier de brassage 6. Couvercle du bac d'égouttage 7. Bac d'égouttage (amovible)
Image A2 :

A. Expresso B. Mise sous/hors tension C. Café Lungo

Paniers de brassage :

|. Capsule Nespresso Capsule J. Dolce Gusto K1. dosette de café
K2. Poudre de café L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Préparation:

Tout d'abord, retirez tous les emballages de I'appareil et les accessoires.
Veuillez nettoyer le corps de I'appareil, le réservoir d'eau, les accessoires, le réservoir d'eau, le couvercle du réservoir d'eau, le bac
d'égouttage avec un chiffon doux légérement humide.

Utilisation de I'appareil :

Pour utiliser I'appareil, vous devez remplir 'appareil d'eau.

Vous pouvez le faire de 2 maniéres.

1. Directement dans le réservoir d'eau.

2. En retirant le réservoir d'eau de I'appareil, en le remplissant et en le remettant dans I'appareil.

POUR ajouter de I'eau directement dans le réservoir d'eau (comme illustré a la page 3, image B) :
1. Retirez le couvercle du réservoir d'eau (3).

2. Versez de I'eau dans le réservoir d'eau (4).

3. Remettez le couvercle du réservoir d'eau en place.

Pour retirer le réservoir d'eau (comme indiqué a la page 3, image C) :

1. Retirez le couvercle du réservoir d'eau (3).

2. Tirez doucement mais fermement sur le réservoir d'eau vers le haut et loin de I'appareil.
3. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau.

4. Remettez le réservoir d'eau a sa place désignée.

5. Remettez le couvercle du réservoir d'eau (3) en place.

Mise en place du processus de brassage :

1. Aprés avoir rempli le réservoir d'eau (3) avec de I'eau.

2. Allumez I'appareil en appuyant sur le bouton ON / OFF (A2 B).

AVERTISSEMENT : NE PAS METTRE L'APPAREIL EN MARCHE SANS QUE LE RESERVOIR D'EAU SOIT EN PLACE. L'APPAREIL
EMET DE LA VAPEUR ET DE L'EAU CHAUDE DANS LE RESERVOIR D'EAU AVANT DE COMMENCER.

3. Le panneau de commande s'allumera et commencera a clignoter.

4. Une fois que le panneau de commande arréte de clignoter et brille d'une lumiere stable, vous pouvez commencer a préparer le panier
d'infusion (5).

5. Si'un panier d'infusion (5) est déja inséré dans l'appareil :

5a. Tirez le levier (1) vers le haut pour libérer le panier d'infusion (5).

5b. Retirez le panier d'infusion (5).

6. Si le panier d'infusion (5) n'est pas inséré dans l'appareil :

6a. Tirez le levier (1) vers le haut pour préparer I'appareil pour le panier d'infusion (5).

Préparation du panier d'infusion (5) :

1. Selon le type de capsule ou de poudre de café, choisissez le bon panier d'infusion (5).

2. Il existe 3 types de gélules.

A. Inséré d'en haut. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Inséré par le bas. Capsule Nespresso (1)

C. Inséré dans le compartiment d'infusion en métal. Capsule de café (K1) Poudre de café (K2)

Selon le type de capsule veuillez suivre les images F et G.
Image F :
1. Tirez sur l'intérieur du panier d'infusion (5) et il s'ouvrira.
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2. Insérez la capsule dans le trou du panier d'infusion (5) de maniére & ce qu'elle soit bien emboitée a I'intérieur et ne bouge pas.

3. Fermez le panier d'infusion (5).

AVIS : Le panier d'infusion (5) doit se fermer complétement et aucune partie du panier ne doit dépasser par rapport au panier d'infusion
vide (5).

Image G :

1. Poussez la capsule vers le bas dans le panier d'infusion (5).

AVIS : Le panier d'infusion (5) doit se fermer complétement et aucune partie du panier ne doit dépasser par rapport au panier d'infusion
vide (5).

Pour le café en poudre :

1. Veuillez vérifier I''mage H a la page 4.

2. Versez la poudre de café dans I'adaptateur métallique du panier d'infusion (5). (Veuillez noter que la poudre ne doit pas se répandre a
I'extérieur de lincrustation métallique.)

3. Poussez la poudre de café vers le bas en vous assurant qu'elle est bien plate et que I'adaptateur peut étre fermé sans utiliser trop de
force.

Pour les dosettes de café :

1. Sélectionnez le panier d'infusion de café en poudre (5).

2. Insérez I'adaptateur de dosette de café dans les paniers d'infusion.
3. Placez la dosette de café dans I'adaptateur de dosette de café.

Brassage:

1. Insérez le panier d'infusion (5) préalablement préparé dans I'appareil.

2. Appuyez lentement mais fermement sur le levier (1).

AVERTISSEMENT : SI LE LEVIER NE BOUGE PAS OU N'OFFRE PAS BEAUCOUP DE RESISTANCE. NE LE FORCEZ PAS.
RETIREZ LE PANIER D'INFUSION (5) ET VERIFIEZ SI LE PANIER D'INFUSION (5) EST CORRECTEMENT ASSEMBLE. OU S'ILY A
TROP DE CAFE EN POUDRE A L'INTERIEUR DU PANIER D'INFUSION (5).

3. Vérifiez si le panneau de commande brille sans aucun clignotement.

4. Sile panneau de commande n'affiche aucun probléme, appuyez sur ['option souhaitée. Espresso (A2A) ou Café Lungo (A2C).

5. "appareil commencera a fonctionner. (VEUILLEZ NOTER QUE L'APPAREIL DECHARGE TOUTE L'EAU RESTANTE DU
RESERVOIR D'INFUSION DANS LE RESERVOIR D'EAU.)

6. Aprés avoir terminé, il émettra 2 carillons sonores et cessera de fonctionner.

7. Il sera en veille pendant environ 15 minutes.

8. Passé ce délai, il s'éteindra.

Vous pouvez également toujours annuler le brassage en appuyant sur le bouton ON/OFF (A2B).

9. Tirez le levier (1) vers le haut pour libérer le panier d'infusion (5).

10. AVERTISSEMENT. APRES L'INFUSION, LE PANIER D'INFUSION (5) SERA CHAUD AU TOUCHER. VEUILLEZ FAIRE ATTENTION
ANE PAS VOUS BRLER.

11. Retirez la capsule / dosette / café en poudre du panier d'infusion (5).

12. Rincer a I'eau jusqu'a ce qu'il soit complétement propre.

13. Assurez-vous de vider le bac d'égouttage amovible et de le rincer a I'eau.

Si vous souhaitez ajouter un peu d'eau ou pensez que la quantité de café est trop faible, vous pouvez appuyer sur le bouton espresso et
le maintenir enfoncé et I'appareil continuera a produire de I'eau. POUR arréter de relacher le bouton.

Vous pouvez activer ou désactiver le mode veille.

Désactivez ou activez le mode veille :

1. Avec l'appareil débranché du secteur, appuyez a la fois sur les boutons Espresso (A2A) et Lungo (A2C).

2. Appuyez sur le bouton espresso (A2A) pour activer le mode veille (lumiére allumée) ou désactiver (lumiere éteinte).
3. Appuyez sur le bouton ON/Off (A2B) pour confirmer le réglage.

Détartrage :
Au moins une fois par mois ou plus tot selon le nombre de verres effectués, 'appareil doit étre détartré.

Pour ce faire, veuillez suivre les instructions ci-dessous :

VEUILLEZ NOTER : N'UTILISEZ JAMAIS DE VINAIGRE OU D'AUTRES DECALCIFICATEURS A BASE D' ACIDE POUR CET
APPAREIL. IL PEUT ENDOMMAGER L'APPAREIL.

1. Utilisez des détartrants spécialement congus pour les cafetiéres a pression.
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2. Remplissez le réservoir avec la solution du détartrant et de I'eau conformément aux directives des fabricants de détartrant.

3. Placez un panier d'infusion (5) dans I'appareil et abaissez le levier (1).

4. Allumez I'appareil.

5. Mettez un grand bol & la place de la tasse.

6. Veuillez utiliser le réglage Lungo (A2C) et vider au moins 2 réservoirs pleins de solution de détartrant et d'eau.

7. Une fois le deuxiéme réservoir de solution vidé. Veuillez mettre de l'eau fraiche dans le réservoir et rincer la solution en vidant le
réservoir d'eau douce en appuyant sur le bouton lungo jusqu'a ce que le réservoir soit vide.

Données de l'appareil :
Tension : 230V ~ 50Hz
Puissance : 1450 W
Puissance maximale : 3000 W
Capacité eneau: 0,6 L

L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre
nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

(ES) ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD. POR FAVOR LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA EL FUTURO

1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual de funcionamiento y siga las instrucciones
que contiene.

2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que no sean los
previstos.

3. El dispositivo solo debe conectarse a una toma de tierra de 230 V ~ 50 Hz . Para
aumentar la seguridad operativa, no se deben conectar varios dispositivos eléctricos a un
circuito de corriente al mismo tiempo.

4. Tenga mucho cuidado al utilizar el dispositivo cuando haya nifios cerca.

5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y personas
con capacidad fisica, sensorial 0 mental reducida, o personas que no tengan experiencia o
conocimiento del equipo, si esto se hace bajo la supervision de una persona responsable.
por su seguridad o se les ha concedido informacion sobre el uso seguro del dispositivo y son

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylene).
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conscientes de los peligros de utilizarlo. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza
y el mantenimiento del dispositivo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y estas actividades se realicen bajo supervision.

6. Hierva el agua en el tanque y viértala dos veces para eliminar el olor antes del primer uso.
7. Siempre retire el enchufe de la toma de corriente después de su uso, sujetandolo con la
mano después de su uso.

8. Al retirar el enchufe de la toma, nunca tire del cable de alimentacidn sino del enchufe.

9. No exponga el dispositivo a condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
condiciones de alta humedad (bafios, casas méviles himedas).

10. No sumerja el cable, el enchufe y el dispositivo en agua o cualquier otro liquido.

11. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por un taller de reparacion especializado
para evitar peligros.

12. No utilice el dispositivo con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted
mismo, ya que existe el riesgo de descarga eléctrica. Lleve el dispositivo dafiado a un centro
de servicio adecuado para su revisién o reparacion. Todas las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. Las reparaciones realizadas incorrectamente
pueden suponer un grave peligro para el usuario.

13. Coloque el dispositivo sobre una superficie fresca y estable, lejos de aparatos de cocina
calientes como: estufa eléctrica, quemador de gas, etc.

14. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

15. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de una mesa ni tocar superficies
calientes. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso del
dispositivo en contra de su propdsito previsto o por un funcionamiento inadecuado. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo, no permita que los nifios o personas que no
estén familiarizadas con el dispositivo lo utilicen.

16. No deje el dispositivo encendido o el adaptador desatendido cuando esté desatendido.
17. Para proporcionar proteccion adicional, es recomendable instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no
exceda los 30 mA. Solicite este consejo a un electricista.

18. jNunca use el dispositivo sin agua! Puede dafarse.

19. Nunca use el dispositivo con agua con gas!

20. Nunca deje el dispositivo a una temperatura inferior a 0 grados Celsius, ya que podria
dafiarlo.

21. Desenchufe siempre la maquina antes de llenar el tanque con agua.

22. Limpiar e inspeccionar periddicamente la maquina para asegurar la calidad del café
obtenido y prolongar la vida util de la maquina.

23. Desconecte siempre la fuente de alimentacidn antes de limpiar y deje que todas las
partes calientes se enfrien. El dispositivo debe limpiarse con un detergente suave no
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abrasivo. No utilice nunca disolvente de limpieza, ya que podria dafiar la capa de pintura.
24. Para descalcificar la maquina, utilice un descalcificador liquido disefiado para cafeteras a
presion.

25. Utilice solo accesorios originales.

26. No mueva ni mueva el dispositivo durante el funcionamiento.

Descripcion de la cafetera de capsulas multiples:

Imagen A1:

1. Palanca 2. Panel de control 3. Tapa del tanque de agua 4. Tanque de agua

5. Cesta de preparacion 6. Tapa de la bandeja de goteo 7. Bandeja de goteo (extraible)
Imagen A2:

A. Espresso B. Encendido / apagado C. Café Lungo

Cestas de elaboracion de cerveza:

|. Capsula de Nespresso J. Dolce Gusto K1. Vaina de café
K2. Polvo de café L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Preparacion:

Primero, retire todos los empaques del dispositivo y los accesorios.
Limpie el cuerpo del dispositivo, el tanque de agua, los accesorios, el tanque de agua, la tapa del tanque de agua y la bandeja de goteo
con un pafio suave ligeramente humedo.

Uso del dispositivo:

Para utilizar el dispositivo, debe llenarlo con agua.

Puede hacer esto de 2 formas.

1. Directamente en el tanque de agua.

2. Sacando el tanque de agua del dispositivo, llenandolo y volviéndolo a colocar en el dispositivo.

PARA agregar agua directamente al tanque de agua (como se muestra en la imagen B de la pagina 3):
1. Quite la tapa del tanque de agua (3).

2. Vierta agua en el deposito de agua (4).

3. Vuelva a colocar la tapa del tanque de agua en su lugar.

Para quitar el tanque de agua (como se muestra en la imagen C de la pagina 3):

1. Quite la tapa del tanque de agua (3).

2. Tire suavemente pero con firmeza del depésito de agua hacia arriba y lejos del dispositivo.
3. Llene el tanque de agua con agua.

4. Vuelva a colocar el tanque de agua en su lugar designado.

5. Vuelva a colocar la tapa del depdsito de agua (3) en su lugar.

Configuracion del proceso de elaboracion de la cerveza:

1. Después de llenar el depésito de agua (3) con agua.

2. Encienda el dispositivo presionando el boton ON / OFF (A2 B).

ADVERTENCIA: NO ENCIENDA EL DISPOSITIVO SIN QUE EL DEPOSITO DE AGUA ESTE EN SU LUGAR. EL DISPOSITIVO EMITE
VAPOR Y AGUA CALIENTE DE NUEVO AL DEPOSITO DE AGUAANTES DE ARRANCAR.

3. El panel de control se iluminara y comenzara a parpadear.

4. Una vez que el panel de control deja de parpadear y se ilumina con una luz estable, puede comenzar a preparar la canasta de
preparacion (5).

5. Si una canasta de preparacion (5) ya esta insertada en el dispositivo:

5a. Tire de la palanca (1) hacia arriba para liberar la cesta de preparacion (5).

5b. Retire la canasta de preparacion (5).

6. Si la canasta de preparacion (5) no esta insertada en el dispositivo:

6a. Tire de la palanca (1) hacia arriba para preparar el dispositivo para la cesta de preparacion (5).

Preparacion de la cesta de preparacion (5):
1. Dependiendo del tipo de capsula o café en polvo, elija la canasta de preparacion correcta (5).
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2. Hay 3 tipos de cépsulas.

A. Insertado desde arriba. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Insertado desde abajo. Capsula Nespresso (1)

C. Insertado en el compartimento de preparacion de metal. Capsula de café (K1) Café en polvo (K2)

Dependiendo del tipo de capsula, siga las imagenes F y G.

Imagen F:

1. Tire del interior de la canasta de preparacion (5) y se abrira.

2. Inserte la capsula en el orificio de la canasta de preparacion (5) para que quede bien encajada en el interior y no se mueva.

3. Cierre la canasta de preparacion (5).

AVISO: La canasta de preparacion (5) debe cerrarse completamente y ninguna parte de la canasta debe sobresalir en comparacion con la
canasta de preparacion vacia (5).

Imagen G:

1. Empuje la capsula hacia abajo en la cesta de preparacion (5).

AVISO: La canasta de preparacion (5) debe cerrarse completamente y ninguna parte de la canasta debe sobresalir en comparacion con la
canasta de preparacion vacia (5).

Para café en polvo:

1. Consulte la imagen H en la pagina 4.

2. Vierta el café en polvo en el adaptador de metal de la canasta de preparacion (5). (Tenga en cuenta que el polvo no debe derramarse
fuera de la incrustacion de metal).

3. Empuije el café en polvo hacia abajo asegurandose de que esté bien plano y plano y que el adaptador se pueda cerrar sin usar
demasiada fuerza.

Para monodosis de café:

1. Seleccione la cesta de preparacion de café en polvo (5).

2. Inserte el adaptador de monodosis de café en las cestas de preparacion.
3. Coloque la monodosis de café en el adaptador de monodosis de café.

Fabricacion de cerveza:

1. Inserte la canasta de preparacion previamente preparada (5) en el dispositivo.

2. Presione la palanca (1) hacia abajo lenta pero firmemente.

ADVERTENCIA: SI LA PALANCA NO SE MUEVE U OFRECE MUCHA RESISTENCIA. NO LO FUERCES. RETIRE LA CESTA DE
PREPARACION (5) Y COMPRUEBE SI LA CESTA DE PREPARACION (5) ESTA ENSAMBLADA CORRECTAMENTE. O SI HAY
DEMASIADO CAFE EN POLVO DENTRO DE LA CESTA DE PREPARACION (5).

3. Compruebe si el panel de control esta brillando sin parpadear.

4. Si el panel de control no muestra problemas, presione la opcion deseada. Espresso (A2A) o Café Lungo (A2C).

5. El dispositivo comenzara a funcionar. (TENGA EN CUENTA QUE EL DISPOSITIVO DESCARGARA CUALQUIER AGUA RESTANTE
DEL TANQUE DE PREPARACION DE NUEVO AL TANQUE DE AGUA).

6. Después de terminar, emitira 2 campanillas de sonido y dejara de funcionar.

7. Estara en espera durante unos 15 minutos.

8. Pasado ese tiempo, se apagara.

También puede cancelar siempre la preparacion presionando el boton ON / OFF (A2B).

9. Tire de la palanca (1) hacia arriba para liberar la cesta de preparacion (5).

10. ADVERTENCIA. DESPUES DE PREPARAR, LA CESTA DE PREPARACION (5) ESTARA CALIENTE AL TACTO. POR FAVOR, TENGA
CUIDADO DE NO QUEMARSE.

11. Retire la capsula / monodosis / café en polvo de la canasta de preparacion (5).

12. Enjuague con agua hasta que esté completamente limpio.

13. Asegurese de drenar la bandeja de goteo desmontable y enjuagarla con agua.

Si desea agregar un poco méas de agua o cree que la cantidad de café es demasiado pequefia, puede presionar y mantener presionado el
botdn de espresso y el dispositivo continuaré produciendo agua. PARA dejar de soltar el boton.

Puede activar o desactivar el modo de espera.

Deshabilite o habilite el modo de espera:

1. Con el dispositivo desconectado de la red, presione los botones Espresso (A2A) y Lungo (A2C).

2. Presione el botdn espresso (A2A) para encender el modo de espera (luz encendida) o apagar (luz apagada).
3. Presione el boton ON / OFF (A2B) para confirmar la configuracion.
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Descalcificacion:
Al menos una vez al mes o antes, dependiendo de la cantidad de bebidas preparadas, es necesario descalcificar el dispositivo.

Para hacerlo, siga las instrucciones a continuacion:

TENGA EN CUENTA: NUNCA USE VINAGRE U OTROS DESCALCIFICADORES A BASE DE ACIDO PARA ESTE DISPOSITIVO. PUEDE
DANAR EL DISPOSITIVO.

1. Utilice descalcificadores para cafeteras a presion especialmente fabricados.

2. Llene el tanque con la solucién del descalcificador y agua segun los productores de las pautas del descalcificador.

3. Coloque una canasta de preparacion (5) en el dispositivo y baje la palanca (1).

4. Encienda el dispositivo.

5. Coloque un tazén grande en lugar de la taza.

6. Utilice el ajuste Lungo (A2C) y vacie al menos 2 tanques llenos del descalcificador y la solucion de agua.

7. Después de vaciar el segundo tanque de la solucion. Ponga agua dulce en el tanque y lave la solucion vaciando el tanque de agua dulce
presionando el boton lungo hasta que el tanque esté vacio.

Datos del dispositivo:
Voltaje: 230 V ~ 50 Hz
Potencia: 1450 W
Potencia méxima: 3000 W
Capacidad de agua: 0,6 L

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES.

LEIA COM ATENCAO E GUARDE PARA O FUTURO

1. Antes de usar o dispositivo, leia 0 manual de operagéo e siga as instrugdes nele contidas.

2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao use para outros fins que ndo os

pretendidos.

3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada aterrada de 230 V ~ 50 Hz . Para

aumentar a seguranca operacional, varios dispositivos elétricos ndo devem ser conectados a
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um circuito de corrente ao mesmo tempo.
4. Tenha extremo cuidado ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
9. AVISO: Este equipamento pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental reduzida, ou pessoas que néo tenham
experiéncia ou conhecimento do equipamento, se isso for feito sob a supervisdo de um
responsavel para a sua seguranca ou que lhes tenham sido fornecidas informacdes sobre a
utilizagao segura do dispositivo e estdo cientes dos perigos de o utilizar. As criangas ndo
devem brincar com o equipamento. A limpeza e manutencao do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob supervisao.
6. Ferva a agua do tanque e despeje-a duas vezes para tirar o cheiro antes do primeiro uso.
7. Sempre remova o plugue da tomada ap6s o uso, segurando-a com a mao apés o uso.
8. Ao remover o plugue do soquete, nunca puxe o cabo de alimentagéo, mas o plugue.
9. Nao exponha o dispositivo a condiges atmosféricas (chuva, sol, etc.) ou use em
condigdes de alta umidade (banheiros, casas moveis umidas).
10. Nao mergulhe o cabo, o plugue e o dispositivo em agua ou qualquer outro liquido.
11. Verifique periodicamente a condigéo do cabo de alimenta¢do. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar perigos.
12. Nao use o dispositivo com um cabo de alimentagao danificado ou se ele tiver caido ou
danificado de qualquer outra forma ou se nao estiver funcionando corretamente. Nao repare
o dispositivo por conta propria, pois existe o risco de choque elétrico. Leve o dispositivo
danificado a um centro de servigo apropriado para verificagdo ou reparo. Todas as
reparagdes sO podem ser realizadas por pontos de servigo autorizados. Reparos
executados incorretamente podem causar sérios riscos ao usuario.
13. Coloque o dispositivo em uma superficie fria e estavel, longe de utensilios de cozinha
quentes, como: fog&o elétrico, queimador de gas, etc.
14. Nao use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
15. O cabo de alimentagéo néo pode ficar pendurado na borda de uma mesa ou tocar em
superficies quentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados pelo uso do
dispositivo de forma contraria ao fim a que se destina ou por operagao inadequada. Nao
permita que criangas brinquem com o dispositivo, ndo permita que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o utilizem.
16. Nao deixe o dispositivo ligado ou 0 adaptador sem supervisao quando estiver sem
supervisao.
17. Para fornecer prote¢éo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente
residual (RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal néo superior a 30 mA.
Peca este conselho a um eletricista.
18. Nunca use o aparelho sem agua! Ele pode estar danificado.
19. Nunca use o aparelho com agua com gas !!!
20. Nunca deixe o aparelho a uma temperatura inferior a 0 graus Celsius, pois pode
danifica-lo.
21. Sempre desligue a maquina antes de encher o tanque com agua.
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22. Limpe e inspecione regularmente a maquina para garantir a qualidade do café obtido e
para prolongar a vida util da maquina.

23. Sempre desconecte a fonte de alimentagéo antes de limpar e deixe todas as partes
quentes esfriarem. O dispositivo deve ser limpo com um detergente neutro ndo abrasivo.
Nunca use solvente de limpeza, pois isso pode danificar a camada de tinta.

24. Para descalcificar a maquina, use um descalcificador liquido desenvolvido para
cafeteiras de presséao.

25. Use apenas acessorios originais.

26. Nao mova ou mova o dispositivo durante a operacao.

Descricéo da cafeteira de capsulas multiplas:

Figura A1:

1. Alavanca 2. Painel de controle 3. Tampa do tanque de agua 4. Tanque de agua

5. Cesta de cerveja 6. Tampa da bandeja de gotejamento 7. Bandeja de coleta (removivel)
Figura A2:

A. Espresso B. LIGAR/DESLIGAR C. Cafe Lungo

Cestas de cerveja:

. capsula Nespresso  J. Dolce Gusto Capsule K1. Capsula de café

K2. Café em po L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Preparagao:

Primeiro, remova todas as embalagens do dispositivo e os acessérios.
Limpe o corpo do dispositivo, tanque de agua, acessorios, tanque de agua, tampa do tanque de agua e bandeja de gotejamento com um
pano macio ligeiramente Umido.

Uso do dispositivo:

Para usar o dispositivo, vocé precisa encher o dispositivo com agua.

Vocé pode fazer isso de 2 maneiras.

1. Diretamente no tanque de agua.

2. Retirando o reservatorio de &gua do aparelho, enchendo-o e colocando-o de volta no aparelho.

PARA adicionar agua diretamente ao tanque de &gua (conforme mostrado na pagina 3 imagem B):
1. Remova a tampa do tanque de agua (3).

2. Despeje a agua no tanque de agua (4).

3. Coloque a tampa do tanque de agua de volta no lugar.

Para remover o tanque de 4gua (conforme mostrado na pagina 3, figura C):

1. Remova a tampa do tanque de agua (3).

2. Com cuidado, mas com firmeza, puxe o tanque de dgua para cima e para longe do dispositivo.
3. Encha o tanque de 4gua com agua.

4. Cologue o tanque de agua de volta em seu lugar designado.

5. Volte a colocar a tampa do depésito de agua (3).

Configurando o processo de fermentag&o:

1. Depois de encher o reservatorio de agua (3) com agua.

2. Ligue o dispositivo pressionando o botdo ON / OFF (A2 B).

AVISO: NAO LIGUE O DISPOSITIVO SEM O DEPOSITO DE AGUA ESTIVER NO LOCAL. O DISPOSITIVO EMITE VAPOR E AGUA
QUENTE DE VOLTA PARA O DEPOSITO DE AGUAANTES DE LIGAR.

3. O painel de controle acendera e comegara a piscar.

4. Depois que o painel de controle parar de piscar e brilhar em uma luz estavel, vocé pode comegar a preparar a cesta de infuséo (5).
5. Se uma cesta de infuséo (5) ja estiver inserida no dispositivo:

5a. Puxe a alavanca (1) para cima para liberar o cesto de infusao (5).

5b. Remova o cesto de infuséo (5).

6. Se a cesta de infus&o (5) néo estiver inserida no dispositivo:

6a. Puxe a alavanca (1) para cima para preparar o dispositivo para o cesto de infusao (5).
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Preparando a cesta de infuséo (5):

1. Dependendo do tipo de capsula ou café em pd, escolha a cesta de distribuigao correta (5).
2. Existem 3 tipos de capsulas.

A. Inserido de cima. Dolce Gusto (J), Lavazza (E)

B. Inserido por baixo. Capsula Nespresso (1)

C. Inserido no compartimento de infus&o de metal. Café em pé (K1) Café em pé (K2)

Dependendo do tipo de capsula siga as figuras F e G.

Figura F:

1. Puxe a parte interna da cesta de infusdo (5) e ela se abrira.

2. Insira a capsula no orificio da cesta de infusao (5) de forma que fique firmemente encaixada dentro e ndo se mova.

3. Feche o cesto de infuséo (5).

AVISO: O cesto de infusdo (5) deve fechar completamente e nenhuma parte do cesto deve ficar saliente em comparagéo com o cesto de
infus@o vazio (5).

Figura G:

1. Empurre a capsula para baixo na cesta de infuséo (5).

AVISO: O cesto de infusao (5) deve fechar completamente e nenhuma parte do cesto deve ficar saliente em comparagéo com o cesto de
infuséo vazio (5).

Para café em pé:

1. Verifique a imagem H na pagina 4.

2. Despeje 0 p6 de café no adaptador de metal da cesta de infuséo (5). (Observe que o pé ndo deve derramar para fora do revestimento
de metal.)

3. Empurre o p6 de café para baixo, certificando-se de que esteja bom e plano e que o adaptador possa ser fechado sem usar muita forga.

Para capsulas de café:

1. Selecione o cesto de distribuicao de café em pé (5).

2. Insira o adaptador de capsulas de café nos cestos de infus&o.
3. Coloque a capsula de café no adaptador da capsula de café.

Fermentagéo:

1. Insira a cesta de infusdo previamente preparada (5) no dispositivo.

2. Pressione a alavanca (1) para baixo lentamente, mas com firmeza.

ATENGAO: SE AALAVANCA NAO SE MOVER OU OFERECER MUITA RESISTENCIA. NAO FORCE. RETIRE O CESTO DE BREWING
(5) E VERIFIQUE SE O CESTO DE BREW (5) ESTA CORRETAMENTE MONTADO. OU SE HA DEMASIADO CAFE EM PO DENTRO DA
CESTA DE FABRICAGAOQ (5).

3. Verifique se o painel de controle esta brilhando sem piscar.

4. Se o painel de controle ndo mostrar problemas, pressione a opgéo desejada. Expresso (A2A) ou Café Lungo (A2C).

5. O dispositivo comegara a funcionar. (OBSERVE QUE O DISPOSITIVO DESCARREGARA QUALQUER AGUA RESTANTE DO
TANQUE DE PRODUGAO DE VOLTA PARA O TANQUE DE AGUA.)

6. Depois de terminar, ele emitira 2 sinos sonoros e parara de funcionar.

7. Ele ficara em espera por cerca de 15 minutos.

8. Apos esse tempo, ele desligara.

Vocé também pode cancelar a distribuigao pressionando o botdo ON / OFF (A2B).

9. Puxe a alavanca (1) para cima para liberar o cesto de distribuicéo (5).

10. AVISO. APOS A FABRICAGAO DA FABRICAGAOQ, A CESTA (5) ESTARA QUENTE AO TOQUE. TOME CUIDADO PARA NAO
QUEIMAR.

11. Remova a céapsula / saché / café em p6 da cesta de infuséo (5).

12. Enxague com agua até ficar totalmente limpo.

13. Certifique-se de drenar a bandeja coletora removivel e enxague-a com agua.

Se quiser adicionar um pouco mais de 4gua ou achar que a quantidade de café é muito pequena, pressione e segure o botéo expresso e o
aparelho continuara a produzir agua. PARA parar de soltar o botéo.

Vocé pode ativar ou desativar o modo de espera.

Desative ou ative 0 modo de espera:

1. Com o dispositivo desconectado da rede elétrica, pressione os botbes Espresso (A2A) e Lungo (A2C).
2. Pressione 0 bot&o expresso (A2A) para ligar o modo de espera (luz acesa) ou desligar (luz apagada).
3. Pressione o botdo LIGA / DESLIGA (A2B) para confirmar a configurag&o.
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Descalcificagao:
Pelo menos uma vez por més ou antes, dependendo da quantidade de bebidas preparadas, o dispositivo precisa ser descalcificado.

Para fazer isso, siga as instrugdes abaixo:

ATENGAO: NUNCA USE VINEGAR OU OUTROS DECALCIFICADORES A BASE DE ACIDO PARA ESTE DISPOSITIVO. PODE
DANIFICAR O DISPOSITIVO.

1. Use descalcificadores especiais para cafeteiras de presséo.

2. Encha o tanque cheio com a solugéo do descalcificador e agua de acordo com as diretrizes dos produtores do descalcificador.

3. Coloque um cesto de infus&o (5) no aparelho e baixe a alavanca (1).

4. Ligue o dispositivo.

5. Coloque uma tigela grande no lugar do copo.

6. Use a configuragdo Lungo (A2C) e esvazie pelo menos 2 tanques cheios do descalcificador e solugéo de agua.

7. Depois que o segundo tanque de solugéo for esvaziado. Por favor, coloque agua doce no tanque e enxague a solugdo esvaziando o
tanque de agua doce pressionando o botdo lungo até que o tanque esteja vazio.

Dados do dispositivo:
Tens&o: 230V ~ 50Hz
Poténcia: 1450 W
Poténcia maxima: 3000 W
Capacidade de agua: 0,6 L

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto
de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos
para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LT) LIETUVI
BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS. ATIDZIAI
PERSKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
1. Prie§ naudodami jrengin|, perskaitykite naudojimo vadovg ir vadovaukités joje pateiktomis
instrukcijomis.

E Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
I
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2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite kitiems, ne pagal paskirt], tikslams.
3. Prietaisg galima jungti tik prie 230V ~ 50 Hz jzeminto lizdo. Siekiant padidinti
eksploatavimo sauguma, prie vienos srovés grandinés vienu metu negalima jungti keliy
elektros prietaisy.
4. BUkite ypac atsargus naudodamiesi jrenginiu, kai Salia yra vaiky.
5. |ISPEJIMAS: $ig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy fiziniai,
jutimo ar protiniai gebéjimai yra riboti, arba Zzmonés, neturintys patirties ar ziniy apie jranga,
informacija apie saugy prietaiso naudojima ir Zino apie jo naudojimo pavojy. Vaikai neturéty
Zaisti su {ranga. Prietaiso valymo ir priezidros atlikti neturéty vaikai, nebent jiems yra vyresni
6. Uzvirinkite vandenj bakelyje ir du kartus perpilkite, kad paSalintuméte kvapa prie$ pirmajj
naudojima.
7. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i maitinimo lizdo, po naudojimo laikydami uz lizdo
ranka.
8. IStraukdami kistuka iS lizdo, niekada netraukite uz maitinimo laido, o uz kistuko.
9. Nelaikykite prietaiso nuo atmosferos salygy (lietaus, saulés ir kt.) arba nenaudokite
didelés drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose nameliuose ant raty).
10. Nenardinkite laido, kiStuko ir prietaiso | vandenj ar kitg skystj.
11. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido blkle. Jei maitinimo laidas paZeistas, jj reikia
pakeisti specializuotoje remonto dirbtuvéje, kad baty iSvengta pavojaus.
12. Nenaudokite jrenginio su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo numestas ar kitaip
sugadintas arba neveikia tinkamai. Neremontuokite jrenginio patys, nes kyla elektros smagio
pavojus. Sugadintg jrenginj nuneskite | atitinkamg techninés priezitros centra, kad jis
patikrinty arba suremontuoty. Visus remonto darbus gali atlikti tik jgalioti aptarnavimo centrai.
Neteisingai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.
13. Pastatykite jrenginj ant vésaus, stabilaus pavirSiaus, toliau nuo karsty virtuvés prietaisy,
tokiy kaip: elektriné virykle, dujinis degiklis ir kt.
14. Nenaudokite prietaiso $alia degiy medzZiagy.
15. Maitinimo laidas negali kabéti vir§ stalo krasto arba liesti karsty pavirSiy. Gamintojas
neatsako uz Zalg, padarytg naudojant jrenginj ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant.
Neleiskite vaikams Zaisti su jrenginiu, neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie
néra susipazing su jrenginiu.
16. Nepalikite {jungto prietaiso arba adapterio be prieZitros.
17. Norint uztikrinti papildoma apsaugg, elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné likutiné srové nevirsija 30 mA. Sio patarimo teiraukités
elektriko.
18. Niekada nenaudokite prietaiso be vandens! Jis gali biti pazeistas.
19. Niekada nenaudokite prietaiso su gazuotu vandeniu !!!
20. Niekada nepalikite jrenginio Zemesnéje nei 0 laipsniy Celsijaus temperatroje, nes galite
jl sugadinti.
21. Pries pildami | bakg vandens, visada atjunkite masing i$ elektros tinklo.
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22. Reguliariai valykite ir tikrinkite aparatg, kad jsitikintuméte gautos kavos kokybe ir
pailgintuméte aparato tarnavimo laika.

23. Prie$ valydami visada atjunkite maitinimo Saltinj ir leiskite visoms karStoms dalims
atvésti. Prietaisg reikia valyti Svelniu, neabrazyviniu valikliu. Niekada nenaudokite valymo
tirpiklio, nes tai gali pazeisti dazy sluoksnj.

24. Aparato kalkiy Salinimui naudokite skystg nukalkinimo priemone, skirtg sléginiams kavos
virimo aparatams.

25. Naudokite tik originalius priedus.

26. Nejudinkite ir nejudinkite jrenginio veikimo metu.

Keliy kapsuliy kavos virimo aparato apraSymas:

Paveikslélis A1:

1. Svirtis 2. Valdymo skydelis 3. Vandens bako dangtis 4. Vandens bakas
5. Alaus krep3elis 6. Laséjimo padéklo dangtis 7. Nuvarveéjimo padéklas (nuimamas)

Paveikslélis A2:
A. Espresso B. Maitinimo jjungimas / i§jungimas  C. Cafe Lungo

Alaus krepSeliai:

. Nespresso kapsulé  J. Dolce Gusto kapsulé K1. Kavos dézuté
K2. Kavos milteliai L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Paruo$imas:

Pirmiausia i$ jrenginio ir priedy nuimkite visas pakuotes.
Prietaiso korpusg, vandens baka, priedus, vandens baka, vandens bako dangtj, aSy surinkimo padékig nuvalykite minksta, Siek tiek drégna
Sluoste.

Prietaiso naudojimas:

Norédami naudoti jrenginj, turite ji uzpildyti vandeniu.

Tai galite padaryti 2 budais.

1. Tiesiogiai | vandens baka.

2. ISimdami vandens bakelj i$ prietaiso, uzpildydami ir [dédami atgal | jrengini.

Norédami jpilti vandens tiesiai | vandens baka (kaip parodyta 3 puslapyje B paveikslélyje):
1. Nuimkite vandens bako dangtelj (3).

2. | vandens baka (4) jpilkite vandens.

3. Uzdékite vandens bako dangtj atgal | savo vieta.

Norédami iSimti vandens bakelj (kaip parodyta 3 puslapyje C paveikslélyje):
1. Nuimkite vandens bako dangtelj (3).

2. Svelniai, bet tirtai patraukite vandens bakelj aukstyn ir toliau nuo prietaiso.
3. Pripildykite vandens bakg vandens.

4. |dékite vandens bakelj atgal { jam skirtg vieta.

5. Uzdékite vandens bako dangtj (3) atgal | savo vieta.

Paruo$imo proceso nustatymas:

1. Pripilde vandens bakg (3) vandeniu.

2. |junkite jrenginj paspausdami jjungimo / i§jungimo mygtuka (A2 B).

|SPEJIMAS: NE[JUNKITE PRIETAISO, NEBUVO VANDENS BAKO. PRIES PALEIDIMAS PRIETAISAS ISLEIDZIA GARUS IR KARSTAS
VANDENS GRAZIN| | VANDENS BAKERA,

3. Valdymo skydelis uZsidegs ir pradés mirkséti.

4. Kai valdymo skydelis nustoja mirkséti ir nuolat SvieCia, galite pradéti ruosti virimo krepSelj (5).
5. Jei | prietaisa jau [détas virimo krepselis (5):

5a. Patraukite svirtj (1) { virSy, kad atlaisvintuméte virimo krepselj (5).

5b. 18imkite virimo krepselj (5).

6. Jei virimo krepSelis (5) nejdétas | jrenginj:

6a. Patraukite svirtj (1) | virSy, kad paruoStuméte prietaisa virimo krepseliui (5).
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Virimo krep$elio paruo$imas (5):

1. Atsizvelgdami | kapsulés ar kavos milteliy tipa, pasirinkite tinkama, virimo krepSelj (5).
2. Yra 3 rasiy kapsulés.

A. |déta i virSaus. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. |terpta i$ apacios. Nespresso kapsulé (1)

C. |kiSamas | metalin virimo skyriy. Kavos kapsulé (K1) Kavos milteliai (K2)

Atsizvelgiant | kapsulés tipa, vadovaukités F ir G paveiksléliais.

F paveikslas:

1. Patraukite uZ virimo krep3elio (5) vidinés pusés ir jis atsidarys.

2. |kiskite kapsule { virimo krepSelio anga (5), kad ji tvirtai jsitvirtinty viduje ir nejudéty.

3. Uzdarykite virimo krepselj (5).

PASTABA: Virimo krepSelis (5) turi visiSkai uzsidaryti ir né viena jo dalis neturi iSsikisti, palyginti su tus¢iu virimo krepseliu (5).

G paveikslas:
1. Stumkite kapsule zemyn | virimo krepselj (5).
PASTABA: Virimo krep3elis (5) turi visiSkai uzsidaryti ir né viena jo dalis neturi iSsikisti, palyginti su tusciu virimo krepSeliu (5).

Kavos milteliams:

1. Patikrinkite H paveikslélj 4 puslapyje.

2. Supilkite kavos miltelius { virimo krep$elio (5) metalin adapter;. (Atkreipkite démesj, kad milteliai neturéty issilieti uz metalinio jkloto.)
3. Paspauskite kavos miltelius Zemyn ir isitikinkite, kad jie yra grazts ir lygas, o adapterj galima uzdaryti nenaudojant per daug jégos.

Kavos pupeléms:

1. Pasirinkite kavos milteliai alaus krep§j (5).

2. |statykite kavos kapsulés adapterj | virimo krepSelius.
3. |dékite kavos kapsule | kavos kapsulés adapteri.

Alaus gaminimas:

1. | prietaisq jdékite anksciau paruosta, virimo krepselj (5).

2. Létai, bet tvirtai paspauskite svirtj (1).

|SPEJIMAS: JEI SVIRTIS NEJUDA AR SIULO DIDELIS ATSPARUMA, NEPRIVERKITE. ISIMKITE PARAUJIMO KREPSEL| (5) IR
PATIKRINKITE, AR PIRKIMO KREPSELIS (5) TINKAMAI SURENKTAS. ARBA JEI APLAIDIMO KREPSELIO VIDUJE YRA PER DAUG
KAVOS MILTELIY (5).

3. Patikrinkite, ar valdymo pultas Sviecia be mirkséjimo.

4. Jei valdymo skydelyje problemy néra, paspauskite norima parinkt. Espresso (A2A) arba Café Lungo (A2C).

5. [renginys pradés veikti. (ATKREIPKITE DEMES)|, PRIETAISAS IS VANDENS BAKO LIKUS| VANDEN] ISLEIS GR|ZTA | VANDENS
BAKERA,)

6. Baiges iSgirs 2 garsinius varpelius ir nustos veikti.

7. Jis veiks budéjimo rezimu mazdaug 15 minuciy.

8. Po to laiko ji bus iSjungti.

Taip pat visada galite atSaukti virima paspausdami jjungimo / i$jungimo (A2B) mygtuka.

9. Patraukite svirtj (1) { virSy, kad atlaisvintuméte virimo krepS3elj (5).

10. |SPEJIMAS. PARAISKUS APLAIDYMO KREPSELIS (5) BUS KARSTAS. PRASOME PASIDAUGINTI SAVE.

11. 18 plikymo krepSelio (5) iSimkite kapsule / kapsule / kavos miltelius.

12. Skalaukite vandeniu, kol visiSkai iSvalysite.

13. Butinai nusausinkite nuimama nuvarvéjimo padékla ir nuplaukite vandeniu.

Jei norite jpilti daugiau vandens arba manote, kad kavos kiekis per mazas, galite paspausti ir palaikyti espreso mygtuka ir prietaisas toliau
gamins vandenj. KAD nustoti atleisti mygtuka,

Galite jjungti arba ijungti laukimo rezima.

ISjunkite arba {junkite budéjimo rezima:

1. Kai jrenginys atjungtas nuo maitinimo tinklo, paspauskite ir Espresso (A2A), ir Lungo (A2C) mygtukus.

2. Paspauskite espreso (A2A) mygtuka, kad {jungtuméte budéjimo rezima (jjungta Sviesa) arba Off (iSjungta Sviesa).
3. Paspauskite jjungimo / i§jungimo (A2B) mygtuka, kad patvirtintuméte nustatyma.

Kalkiy $alinimas:
Bent karta per ménesj arba anksciau, priklausomai nuo pagaminty gérimy skaiciaus, jrenginj reikia nukalkinti.

Norédami tai padaryti, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis:
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ATKREIPKITE DEMES|: SIAM PRIETAISUI NIEKADA NENAUDOKITE ACTO AR KITY RUGSCIY PAGRINDINIY KALKIY VALIKLIY . GALI
Sugadinti PRIETAISA,

1. Naudokite specialiai pagamintus sléginius kavos virimo aparaty nukalkintuvus.

2. Pripildykite bakq kalkiy Salinimo aparato tirpalu ir vandeniu, kaip nurodo kalkiy, Salinimo jrenginio gamintojo nurodymai.

3. | prietaisa jdékite virimo krepSelj (5) ir nuleiskite svirtj (1).

4. |junkite jrengini.

5. Vietoj puodelio padékite didelj duben;.

6. Naudokite Lungo nustatyma (A2C) ir iStustinkite bent 2 pilnus kalkiy Salinimo aparato ir vandens tirpalo bakus.

7. I8tustinus antrajj tirpalo baka. | baka ipilkite Sviezio vandens ir iSskalaukite tirpalg iStustédami gélo vandens baka spausdami lungo
mygtuka, kol bakas bus tusCias.

[renginio duomenys:
[tampa: 230V ~ 50Hz
Galia: 1450 W
Didziausia galia: 3000 W
Vandens talpa: 0,6 |

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;j!

(LV) LATVIESU
VISPAREJI DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI. LODZU
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNI
1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieverojiet taja ietvertos
noradijumus.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet citiem mérkiem, kas nav paredzéti
paredzetajam mérkim.
3. lerici drikst pievienot tikai 230V~50 Hz iezemétai kontaktligzdai. Lai palielinatu
ekspluatacijas droSibu, vienai stravas kédei nevajadzétu vienlaikus pievienot vairakas
elektriskas ierices.
4. Esiet Tpasi piesardzigs, lietojot ierici, ja tuvuma atrodas bérni.
5. BRIDINAJUMS: 30 aprikojumu drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai garigam spéjam, vai cilvéki, kuriem nav pieredzes vai
zinaSanu par aprikojumu, ja tas tiek darits atbildigas personas uzraudziba. vinu dro$ibai vai

ﬁ Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) mai$elius mesti j plastikui skirtg
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viniem ir sniegta informacija par ierices droSu lietoanu un ir informéti par tas lietoSanas
raditajam briesmam. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. lerices tirisanu un apkopi
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un Sis darbibas tiek veiktas
uzraudziba.
6. Uzvariet Gdeni tvertné un ielejiet to divas reizes, lai atbrivotos no smakas pirms pirmas
lietoSanas reizes.
7. Péc lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdakSu no stravas kontaktligzdas, péc lietoSanas
turot kontaktligzdu ar roku.
8. Iznemot kontaktdakSu no kontaktligzdas, nevelciet aiz stravas vada, bet gan aiz
kontaktdaksas.
9. Nepaklauijiet ierici atmosféras iedarbibai (lietus, saules utt.) vai nelietojiet augsta mitruma
apstaklos (vannas istabas, mitras mobilajas majas).
10. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdakSu un ierici tdent vai cita Skidruma.
11. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.
12. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi bojata, vai ari ta
nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo pastav elekiriskas stravas trieciena risks.
Nogadajiet bojato ierici atbilstosa servisa centra parbaudei vai remontam. Visus
remontdarbus drikst veikt tikai pilnvaroti servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit
nopietnus draudus lietotajam.
13. Novietojiet ierici uz vésas, stabilas virsmas, prom no karstam virtuves iericém,
pieméram: elektriskas plits, gazes degla utt.
14. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
15. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam virsmam.
RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
paredzetajam mérkim vai nepareizu darbibu. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici, nelaujiet
bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
16. Neatstajiet bez uzraudzibas ieslégtu ierici vai adapteri bez uzraudzibas.
17. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, vélams elekitriskaja kédé uzstadit noplides stravas
ierici (RCD) ar nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Jautajiet elektrikim So
padomu.
18. Nekad neizmantojiet ierici bez tdens! Tas var bit bojats.
19. Nekad nelietojiet ierici ar dzirkstoSu tdeni !!!
20. Nekad neatstajiet ierici temperatiira, kas zemaka par 0 gradiem péc Celsija, jo tas var to
sabojat.
21. Pirms tvertnes piepildiSanas ar Gdeni vienmér atvienojiet iekartu no elektrotikla.
22. Regulari tiriet un parbaudiet automatu, lai nodroSinatu iegatas kafijas kvalitati un
pagarinatu iekartas kalpo$anas laiku.
23. Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet stravas avotu un |aujiet visam karstajam dalam
atdzist. lerice jatira ar maigu, neabrazivu mazgasanas Iidzekli. Nekad neizmantojiet tiriSanas
24. Automata atkalkoSanai izmantojiet Skidru atkalkoSanas Iidzekli, kas paredzéets
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augstspiediena kafijas automatiem.

25. Izmantojiet tikai originalos piederumus.

26. Neparvietojiet un neparvietojiet ierici darbibas laika.
Vairaku kapsulu kafijas automata apraksts:

Attels A1:

1. Svira 2. Vadibas panelis 3. Udens tvertnes vaks 4. Udens tvertne
5. BrivéSanas grozs 6. Pilienu paplates vaks 7. Pilienu paplate (nonemama)

Attels A2: ) _

A. Espresso B. Baro$ana IESLEGTS/IZSLEGTS C. Cafe Lungo
Alus grozi:

I. Nespresso kapsula  J. Dolce Gusto kapsula K1. Kafijas podin$

K2. Kafijas pulveris L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
SagatavoSana:

Vispirms nonemiet visus iepakojumus no ierices un pielikumiem.
Ladzu, notiriet ierices korpusu, Gdens tvertni, piederumus, ddens tvertni, idens tvertnes vaku, pilienu paplati ar mikstu, nedaudz mitru
dranu.

lerices lieto$ana:

Lai lietotu ierici, ta ir japiepilda ar adeni.

To var izdart 2 veidos.

1. TieSi Gdens tvertné.

2. Iznemot tdens tvertni no ierices, piepildot un ievietojot to atpakal iericé.

LAl pievienotu tdeni tiesi ddens tvertné (ka paradits 3. Ipp. B attéla):
1. Nonemiet Gdens tvertnes vaku (3).

2. lelejiet Gdeni Gdens tvertné (4).

3. Uzlieciet atpakal Gdens tvertnes vaku sava vieta.

Lai iznemtu Gdens tvertni (ka paradits 3. Ipp. C attéla):

1. Nonemiet Gidens tvertnes vaku (3).

2. Viegli, bet stingri pavelciet Gdens tvertni uz augSu un prom no ierices.
3. Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni.

4. levietojiet Udens tvertni atpakal tam paredzétaja vieta.

5. Uzlieciet atpakal Gdens tvertnes vaku (3) sava vieta.

Brivésanas procesa iestati$ana:

1. P&c Udens tvertnes (3) piepildiSanas ar Gdeni.

2. leslédziet ierici, nospiezot ON/OFF pogu (A2 B).

BRIDINAJUMS: NEIESLEDZIET IERICI, KAM NAV UDENS TVERTE. PIRMS IERICES IEDARBINASANAS, IERICES ATGRIEZTIES
UDENS TANKE ATGRIEZT TAUKU UN KARSTO UDENI.

3. Vadibas panelis iedegsies un saks mirgot.

4. Kad vadibas panelis parstaj mirgot un spid stabila gaisma, varat sakt gatavot gatavoSanas grozu (5).
5. Ja gatavoSanas grozs (5) jau ir ievietots iericé:

5a. Pavelciet sviru (1) uz augsu, lai atbrivotu gatavo$anas grozu (5).

5b. Iznemiet pagatavosanas grozu (5).

6. Ja gatavoSanas grozs (5) nav ievietots iericé:

6a. Pavelciet sviru (1) uz augsu, lai sagatavotu ierici gatavoSanas grozam (5).

Bravesanas groza sagatavo$ana (5):

1. Atkariba no kapsulas vai kafijas pulvera veida izvélieties pareizo pagatavo$anas grozu (5).
2. Ir 3 veidu kapsulas.

A. levietots no augsas. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. levietots no apak3as. Nespresso kapsula (1)

C. levietots metala pagatavo$anas nodalijuma. Kafijas poding (K1) Kafijas pulveris (K2)

Atkariba no kapsulas veida, ladzu, ievérojiet F un G attélus.
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F attéls:

1. Pavelciet uz gatavo$anas groza (5) iekSpusi, un tas atvérsies.

2. levietojiet kapsulu gatavoSanas groza (5) atverg, lai ta batu stingri ievietota iekSpusé un nekustétos.

3. Aizveriet pagatavo$anas grozu (5).

PAZINOJUMS: PagatavoSanas grozam (5) ir pilniba jaaizveras, un nevienai groza dalai nevajadzétu izvirzities uz aru, salidzinot ar tukSo
gatavo$anas grozu (5).

G attéls:

1. lespiediet kapsulu uz leju gatavo$anas groza (5).

PAZINOJUMS: PagatavoSanas grozam (5) ir pilniba jaaizveras, un nevienai groza dalai nevajadzétu izvirzities uz aru, salidzinot ar tukSo
gatavoSanas grozu (5).

Kafijas pulverim:

1. Ladzu, parbaudiet attélu H 4. Ipp.

2. lelejiet kafijas pulveri kafijas pagatavo$anas groza (5) metala adapteri. (Lddzu, nemiet véra, ka pulverim nevajadzétu iz8|akstities arpus
metala inkrustacijas.)

3. Nospiediet kafijas pulveri uz leju, parliecinoties, ka tas ir gluds un plakans, un adapteri var aizvért, neizmantojot parak daudz spéka.

Kafijas pakstim:

1. Izvélieties kafijas pulvera pagatavosanas grozu (5).

2. levietojiet kafijas podina adapteri kafijas pagatavoSanas grozos.
3. lelieciet kafijas kapsulu kafijas paksts adapterr.

Alus pagatavo$ana:

1. levietojiet iericé iepriek$ sagatavoto gatavo3anas grozu (5).

2. Lénam, bet stingri nospiediet sviru (1). 5

BRIDINAJUMS: JA svira NEKUSTA VAI PIEDAVA LIELU PRETESTIBU. NEPIEDZIET TO. IZNEMIET GARISANAS GROZU (5) UN
PARBAUDIET, VAI GALVOTAJS GROZS (5) IR PAREIZI SAlikts. VAl JA GARISANAS GROZA (5) IR PAR DAUDZ KAFIJAS PULVERI.
3. Parbaudiet, vai vadibas panelis spid bez mirgo$anas.

4. Ja vadibas panell nav problému, nospiediet vajadzigo opciju. Espresso (A2A) vai Café Lungo (A2C). }

5. lerice saks darboties. (LUDZU, NEMIET VERA, IERICE 1ZPLUSIS JEBKURU ATLIKUSO UDENI NO BARISANAS TIKNES ATGRIEZTI
UDENS TANKE.)

6. Péc pabeigSanas tas atskanés 2 skanas signalus un partrauks darboties.

7. Tas bas gaidiSanas rezima apméram 15 mindtes.

8. Péc &7 laika tas izslegsies.

Jus vienmér varat art atcelt gatavoSanu, nospiezot ON/OFF (A2B) pogu.

9. Pavelciet sviru (1) uz augsu, lai atbrivotu pagatavo$anas grozu (5).

10. BRIDINAJUMS. PEC GARISANAS GARISANAS GROZS (5) BUS KARSTIGS. LUDZU, UZMANIETIES, LAI NEAPDEDZINATU.
11. Iznemiet kapsulu / kapsulu / kafijas pulveri no pagatavo$anas groza (5).

12. Noskalojiet ar adeni, [idz tas ir pilntba tirs.

13. Ludzu, noteikti iztukSojiet nonemamo pilienu paplati un izskalojiet to ar tideni.

Ja vélaties pievienot vairak Gdens vai domajat, ka kafijas daudzums ir parak mazs, varat nospiest un turét espresso pogu, un ierice
turpinas razot adeni. LAl partrauktu pogas atlai$anu.

Varat ieslégt vai izslégt gaidiSanas reZimu.

Atspéjojiet vai iespéjojiet gaidstaves rezimu:

1. Kad ierice ir atvienota no stravas padeves, nospiediet gan Espresso (A2A), gan Lungo (A2C) pogas.

2. Nospiediet espresso (A2A) pogu, lai jeslegtu gaidstaves rezimu (ieslégts) vai izslégtu (izslegts apgaismojums).
3. Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS (A2B) pogu, lai apstiprinatu iestatijumu.

AtkalkoSana:
Vismaz reizi ménesT vai agrak atkariba no pagatavoto dzérienu skaita ierice ir jaatkalko.

Lai to izdaritu, lddzu, izpildiet talak sniegtos noradijumus.

LUDZU, NEMIET VERA: SAJAI IERICEI NEKAD NEIZMANTOJIET ETIKI VAI CITU UZ SKABES BAZES ATKALKOSANAS LIDZEKLUS .
TAS VAR BOJAT IERICI.

1. Izmantojiet Tpasi izgatavotus spiediena kafijas automatu atkalkotajus.
2. Piepildiet tvertni ar atkalkotaja S8kidumu un 0deni saskana ar atkalkotaja noradijumiem.
3. levietojiet gatavoSanas grozu (5) iericé un nolaidiet sviru (1).
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4. lesledziet ierici.

5. Kriizes vieta ielieciet lielu blodu.

6. Ladzu, izmantojiet Lungo iestatijumu (A2C) un iztuk3ojiet vismaz 2 pilnas tvertnes ar atkalkotaju un ddens Skidumu.

7. Péc otras Skiduma tvertnes iztuk§o$anas. Ludzu, ievietojiet tvertné svaigu ddeni un izskalojiet Skidumu, iztuk$ojot saldidens tvertni,
nospiezot pogu lungo, I1dz tvertne ir tuk$a.

lerices dati:

Spriegums: 230V ~ 50Hz
Jauda: 1450 W
Maksimala jauda: 3000 W
Udens tilpums: 0,6 L

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
Flastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3Sanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartgjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas
atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu
mmmmm  neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED. PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA SALVESTATULEVIKUS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage muudel eesmarkidel,
mis ei ole ettenahtud otstarbeks.
3. Seadet tohib Uhendada ainult 230V~50 Hz maandatud pistikupessa. Todohutuse
suurendamiseks ei tohiks uhte vooluahelasse korraga Uhendada mitut elektriseadet.
4. Olge aarmise ettevaatlik, kui kasutate seadet, kui laheduses on lapsed.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ile 8-aastased lapsed ja fuisilise, sensoorse voi
vaimse puudega inimesed vdi inimesed, kellel ei ole seadmega seotud kogemusi voi
teadmisi, kui seda tehakse vastutava isiku jarelevalve all. nende ohutuse tagamiseks voi
neile on antud teavet seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud selle
kasutamisega kaasnevatest ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja neid
tegevusi tehakse jarelevalve all.
6. Keetke vesi paagis ja valage see kaks korda, et 16hn vabaneda enne esmakordset
kasutamist.
7. Parast kasutamist eemaldage alati pistik pistikupesast, hoides parast kasutamist
pistikupesast kaega.
8. Kui eemaldate pistiku pistikupesast, arge tommake kunagi toitejuhtmest, vaid pistikust.
9. Arge jatke seadet ilmastikutingimuste katte (vihm, paike jne) ega kasutage seda korge
ohuniiskusega tingimustes (vannitoad, niisked haagissuvilad).
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10. Arge kastke kaablit, pistikut ega seadet vette v&i muusse vedelikku.

11. Kontrollige perioodiliselt toitejuhtme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks spetsialiseeritud remonditookojas valja vahetada.

12. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud voi muul
viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna tekib
elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks vastavasse
teeninduskeskusesse. Koiki remonditoid vdivad teha ainult volitatud teeninduspunktid. Valesti
teostatud remont voib pdhjustada kasutajale tdsise ohu.

13. Asetage seade jahedale stabiilsele pinnale, eemal kuumadest koogiseadmetest, nagu:
elektripliit, gaasipdleti jne.

14. Arge kasutage seadet sUttivate materjalide laheduses.

15. Toitejuhe ei tohi rippuda Ule laua serva ega puudutada kuumi pindu. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt voi ebadigest
kasutamisest. Arge lubage lastel seadmega mangida, arge lubage lastel ega seadmega
tundmatutel inimestel seda kasutada.

16. Arge jatke sisselulitatud seadet ega adapterit jarelvalveta.

17. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitav elektriahelasse paigaldada rikkevoolukaitse
(RCD), mille nimijaakvool ei dleta 30 mA. Kiisige seda n6u elektrikult.

18. Arge kunagi kasutage seadet iima veeta! See voib olla kahjustatud.

19. Arge kunagi kasutage seadet vahuveega !!!

20. Arge kunagi jatke seadet temperatuurile alla 0 kraadi Celsiuse jargi, kuna see voib seda
kahjustada.

21. Enne paagi veega taitmist eemaldage masin alati vooluvdrgust.

22. Puhastage ja kontrollige masinat regulaarselt, et tagada saadud kohvi kvaliteet ja
pikendada masina kasutusiga.

23. Enne puhastamist Gihendage alati toiteallikast lahti ja laske kdigil kuumadel osadel
jahtuda. Seadet tuleb puhastada pehme, mitteabrasiivse pesuvahendiga. Arge kunagi
kasutage puhastuslahust, kuna see vdib varvikinhti kahjustada.

24. Masina katlakivi eemaldamiseks kasutage survekohvimasinate jaoks mdeldud vedelat
katlakivieemaldajat.

25. Kasutage ainult originaaltarvikuid.

26. Arge liigutage ega liigutage seadet tédtamise ajal.

Mitme kapsliga kohvimasina kirjeldus:

Pilt A1:

1. Kang 2. Juhtpaneel 3. Veepaagi kaas 4, Veepaak
5. Ollepruulimiskorv 6. Tilgaaluse kate 7. Tilgaalus (eemaldatav)

Pilt A2:

A. Espresso B. Toide SISSE/VALJA C. Cafe Lungo

Ollepruulimiskorvid:
|. Nespresso kapsel J. Dolce Gusto kapsel ~ K1. Kohvipadi
K2. Kohvipulber L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Ettevalmistus:
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Koigepealt eemaldage seadmelt ja lisadelt kdik pakendid.
Palun puhastage seadme korpust, veepaaki, lisaseadmeid, veepaaki, veepaagi kaant, tilgakandikut pehme, kergelt niiske lapiga.

Seadme kasutamine:

Seadme kasutamiseks tuleb seade veega téita.

Saate seda teha kahel viisil.

1. Otse veepaaki.

2. Eemaldades veepaagi seadmest, taites ja pannes tagasi seadmesse.

Vee lisamiseks otse veepaaki (nagu on naidatud Ik 3 pildil B):
1. Eemaldage veepaagi kaas (3).

2. Valage vesi veepaaki (4).

3. Asetage veepaagi kaas oma kohale tagasi.

Veepaagi eemaldamiseks (nagu on ndidatud Ik 3 pildil C):

1. Eemaldage veepaagi kaas (3).

2. Tommake veepaaki drnalt, kuid kindlalt Glespoole ja seadmest eemale.
3. Taitke veepaak veega.

4. Asetage veepaak tagasi ettenahtud kohta.

5. Asetage veepaagi kaas (3) tagasi oma kohale.

Valmistamisprotsessi seadistamine:

1. Pérast veepaagi (3) taitmist veega.

2. Lillitage seade sisse, vajutades ON/OFF nuppu (A2 B). ) )
HOIATUS: ARGE LULITAGE SEADET SISSE, ILMA VEEPAAGI ON PAIGAS. SEADE VALJAB ENNE KAIVITAMIST TAGASI VEEPAAGI
ARU JAKUUMA VETT.

3. Juhtpaneel sittib ja hakkab vilkuma.

4. Kui juhtpaneel I6petab vilkumise ja pdleb stabiilselt, véite alustada kohvijoogikorvi (5) ettevalmistamist.
5. Kui keetmiskorv (5) on juba seadmesse sisestatud:

5a. Tommake hooba (1) Ules, et vabastada joogikorv (5).

5b. Eemaldage kohvi valmistamise korv (5).

6. Kui keetmiskorv (5) ei ole seadmesse sisestatud:

6a. Hoob (1) iilespoole, et valmistada seadme Olle ostukorvi (5).

Témbekorvi ettevalmistamine (5):

1. Séltuvalt kapsli vai kohvipulbri tliiibist valige dige tdmbekorv (5).

2. Kapsleid on 3 tlilipi.

A. Sisestatud Ulalt. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Altpoolt sisestatud. Nespresso kapsel (1)

C. Sisestatud metallist keedukambrisse. Kohvipadi (K1) Kohvipulber (K2)

Olenevalt kapsli tldbist jargige pilte F ja G.

Pilt F:

1. Tdmmake kohvi valmistamise korvi (5) sisemusest ja see avaneb.

2. Sisestage kapsel keetmiskorvis (5) olevasse auku, et see oleks kindlalt sees ega liiguks.

3. Sulgege kohvi valmistamise korv (5).

MARKUS: Tombekorv (5) peaks taielikult sulguma ja tkski korvi osa ei tohi tiihja joogikorviga (5) vdrreldes valja paistma.

Pilt G: .
1. Push kapsli allapoole Olle ostukorvi (5).
MARKUS: Témbekorv (5) peaks taielikult sulguma ja tkski korvi osa ei tohi tiihja joogikorviga (5) vorreldes valja paistma.

Kohvipulbri:

1. Kontrollige pildi H Ik 4.

2. Valage kohvipulber kohvi valmistamise korvi (5) metalladapterisse. (Pange tahele, et pulber ei tohiks metallist sisetikist véljapoole
valguda.)

3. Liikake kohvipulber alla, veendudes, et see on ilus ja tasane ning adapteri saab sulgeda ilma liigset jdudu kasutamata.

Kohvikapslite jaoks:

1. Valige kohvipulbri keetmiskorv (5).

2. Sisestage kohvipadja adapter kohvi valmistamise korvidesse.
3. Asetage kohvipadi kohvipadi adapterisse.
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Brewing:

1. Sisestage eelnevalt ettevalmistatud keetmiskorv (5) seadmesse.

2. Vajutage hooba (1) aeglaselt, kuid kindlalt alla. 3

HOIATUS: Kui hooba ei liigu ja pakkumistega palju takistusi. Arge kasutage joudu. EEMALDAMISEKS BREWING KALLINEYV (5) ja kontrolli,
kas BREWING KALLINEV (5) korrektset kokkupanekut. V&i kui on liiga palju kohvi sees oleva pulbri BREWING KALLINEV (5).

3. Kontrollige, kas juhtpaneel sarab ilma vilkumiseta.

4. Kui juhtpaneelil probleeme pole, vajutage soovitud valikut. Espresso (A2A) voi Café Lungo (A2C).

5. Seade hakkab tddle. (PANGE TAHELE, SEADME VALJASTAMINE JOOKSE JAANUD VEE pruulimispaagist TAGAS| VEEPAAGI.)
6. Pérast I6petamist annab see 2 helisignaali ja lakkab to6tamast.

7. See on ootereziimis umbes 15 minutit.

8. Pérast seda lulitub see valja.

Samuti saate kohvi valmistamise alati katkestada, vajutades nuppu ON / OFF (A2B).

9. Tommake hooba (1) liles, et vabastada joogikorv (5).

10. HOIATUS. PARAST Olle pruulimise BASKET (5) on kuum puudutada. Palun olge ettevaatlik, et mitte pdletada ise.

11. Eemaldage kohvi valmistamise korvist (5) kapsel/padrun/kohvipulber.

12. Loputada veega kuni taieliku puhas.

13. Tiihjendage eemaldatav tilkumisalus ja loputage seda veega.

Kui soovite lisada vett vdi arvate, et kohvi kogus on liiga véike, vajutage espresso nuppu ja hoidke seda all ning seade jatkab vee tootmist.
Nupu vabastamise I6petamiseks.

Saate ootereZiimi sisse voi valja lilitada.

Ootereziimi keelamine voi lubamine:

1. Kui seade on vooluvdrgust lahti Gihendatud, vajutage nii Espresso (A2A) kui ka Lungo (A2C) nuppe.

2. Vajutage espresso (A2A) nuppu, et llilitada ootereziim sisse (valgus pdleb) véi valja (valgus on vélja liilitatud).
3. Seadistuse kinnitamiseks vajutage nuppu ON / Off (A2B).

Katlakivi eemaldamine:
Vahemalt kord kuus v&i vahem, séltuvalt arvu jookide tehtud seade tuleb dekaltiiftseeriti.

Selleks jargige alltoodud juhiseid:
Pane tahele: Ara kunagi kasuta aadikat ega teisi happe pohinev DECALCIFIERS selle seadme. See véib kahjustada seadet.

1. Kasutage spetsiaalselt valmistatud survega kohvimasina katlakivieemaldajaid.

2. Taitke paak téis lahenduse dekaltsifeerijas ja vee kohta tootjatele dekaltsifeerijas suunised.

3. Asetage keetmiskorv (5) seadmesse ja langetage hoob (1).

4. Liilitage seade sisse.

5. Pange tassi asemele suur kauss.

6. Kasutage Lungo seadistust (A2C) ja tiihjendage vahemalt 2 paakitéit katlakivieemaldusvahendit ja veelahust.

7. Pérast lahuse teise paagi tihjendamist. Palun pange paaki varske vesi ja loputage lahus vélja, tlihjendades varske veepaagi, vajutades
nuppu lungo, kuni paak on tihi.

Seadme andmed:

Pinge: 230V ~ 50Hz

Véimsus: 1450 W
Maksimaalne voimsus: 3000 W
Veemaht: 0,6 L
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

HU) MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK. KERJUK,
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES TARTSA MEG A JOVOBE

1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatét, és kovesse az abban
talalhato utasitasokat.

2. A készilék kizardlag otthoni hasznalatra szolgél. Ne hasznalja mas olyan célra, amely
nem a rendeltetésének megfeleld.

3. Akésziléket csak 230V~50 Hz-es foldelt aljzathoz szabad csatlakoztatni. Az
Uzembiztonsag novelése érdekében nem szabad egy aramkarre egyszerre tobb elektromos
készuléket csatlakoztatni.

4. Legyen rendkivll 6vatos, amikor a készlléket hasznalja, amikor gyerekek vannak a
kozelben.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 évesnél iddsebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii személyek, illetve olyan személyek hasznalhatjak, akik
nem rendelkeznek tapasztalattal vagy ismeretekkel a berendezéssel kapcsolatban, ha ezt
egy felelés személy felligyelete mellett teszik. biztonsaguk érdekében, vagy tajékoztatast
kaptak a keszulék biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban vannak a hasznalat veszélyeivel.
Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A készlilék tisztitdsat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél id0sebbek, és ezeket a tevekenységeket
felligyelet mellett végzik.

6. Forralja fel a vizet a tartalyban, és ontse fel kétszer, hogy az els6 hasznalat el6tt
megszabaduljon a szagatdl.

7. Hasznalat utan mindig huzza ki a csatlakozodugot a konnektorbol ugy, hogy hasznalat
utén a kezével fogja meg az aljzatot.

8. Amikor kihUizza a dugét az aljzatbol, soha ne a tapkabelt huzza, hanem a csatlakozt.

9. Ne tegye ki a késziiléket I1égkori hatasoknak (es6, napsutés stb.), és ne hasznélja magas
paratartalmu kornyezetben (furdészoba, nedves mobilhazak).

10. Ne meritse a kabelt, a csatlakozodugot és a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

11. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsérll, a veszély
elkertlese érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

12. Ne hasznélja a készlléket sérllt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas mddon
megsertlt, vagy ha nem mikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a késztléket, mert
fennall az aramités veszélye. Vigye el a sérilt késziiléket egy megfelelé szervizkdzpontba
ellenérzés vagy javitas céljabol. Minden javitast csak felhatalmazott szerviz végezhet. A
helytelentl elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznalora nézve.

13. Helyezze a készliléket hiivos, stabil felliletre, tavol a forrd konyhai készUlékektdl, mint
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peldaul: elektromos tiizhely, gazégd stb.

14. Ne hasznalja a készlléket gyulékony anyagok kozelében.

15. A tapkabel nem lbghat tul az asztal szélén, és nem érhet hozza forré feliletekhez. A
gyarté nem vallal felelésséget az olyan karokért, amelyek a készulék rendeltetésellenes
hasznélatabdl vagy nem rendeltetésszeri hasznalatabol erednek. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a késziilékkel, ne engedije, hogy gyermekek vagy a készlléket nem
ismerd személyek hasznaljak azt.

16. Ne hagyja felligyelet nélkll bekapcsolt készlléket vagy adaptert feliigyelet nélkiil.

17. Atovabbi védelem érdekében az elektromos aramkorbe egy hibaaram-védékapcsolot
(RCD) célszerii beépiteni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t.
Kérjen tanacsot villanyszerel6tdl.

18. Soha ne hasznalja a készuléket viz nélkul! Lehet, hogy megsérult.

19. Soha ne hasznélja a készliléket szénsavas vizzel !!!

20. Soha ne hagyja a késziléket 0 Celsius fok alatti hémérsékleten, mert megsérulhet.
21. Mindig huzza ki a gépet a konnektorbol, miel6tt feltolti a tartalyt vizzel.

22. Rendszeresen tisztitsa és ellenérizze a gépet, hogy megbizonyosodjon a kapott kavée
minéségerdl és meghosszabbitsa a gép élettartamat.

23. Tisztitas el6tt mindig huzza ki az aramforrast, és hagyja kihilni az 6sszes forrd
alkatrészt. A készuléket enyhe, nem surold hatasu tisztitoszerrel kell tisztitani. Soha ne
hasznaljon tisztitd olddszert, mert az karosithatja a festékréteget.

24. A gép vizkbmentesitéséhez hasznaljon nyomas alatti kavéfézokhdz készllt folyékony
vizkéoldot.

25. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

26. Miikddés kdzben ne mozgassa vagy mozgassa a készuléket.

Tobb kapszula kavéf6zé leirasa:

A1 kép:

1. Kar 2. Vezérlépult 3. Viztartaly fedele 4. Viztartaly
5. FézOkosar 6. Csepptalca fedele 7. Csepptalca (eltavolithatd)

A2 kép:

A. Espresso B. Be-/kikapcsolas C. Cafe Lungo

Féz6kosarak:

I. Nespresso kapszula J. Dolce Gusto kapszula K1. Coffee Pod

K2. Kavépor L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Készitmény:

El6sz0r tavolitsa el az dsszes tomitést az eszkozrél és a tartozékokrol.
Keérjuk, puha, enyhén nedves ruhaval tisztitsa meg a készilék testét, viztartalyat, tartozékait, viztartalyat, viztartaly fedelét, csepptalcajat.

Akésziilék hasznélata:

Akészllék hasznalatdhoz meg kell tolteni vizzel.

Ezt 2 modon teheti meg.

1. Kdzvetlendl a viztartalyba.

2. Aviztartaly eltavolitasaval a késziilékbdl, feltoltésével és visszahelyezésével a kesziilékbe.

Aviz kbzvetleniil a viztartalyba valé adagolasahoz (ahogyan a 3. oldalon lathato, B kép):
1. Vegye le a viztartaly fedelét (3).
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2. Onts6n vizet a viztartalyba (4).
3. Tegye vissza a viztartaly fedelét a helyére.

Aviztartaly eltavolitasa (amint a 3. oldalon lathato, C kép):

1. Vegye le a viztartaly fedelét (3).

2. Ovatosan, de hatarozottan hizza felfelé a viztartalyt, és tavolitsa el a készUléktdl.
3. Toltse fel vizzel a viztartalyt.

4. Helyezze vissza a viztartalyt a kijelolt helyre.

5. Tegye vissza a viztartaly fedelét (3) a helyére.

A fézési folyamat bedllitasa:

1. Aviztartaly (3) vizzel val6 feltoltése utan.

2. Kapcsolja be a késziléket a BE/KI gomb (A2 B) megnyomasaval. L o ; o
FIGYELMEZTETES: NE KAPCSOLJA BE AKESZULEKET A VIZTARTALY AHELYEN VAN. A KESZULEK INDITAS ELOTT GOZT ES
FORRO VIZET VISSZASZABAD A VIZTARTALYBA.

3. Avezérlépanel vilagitani kezd, és villogni kezd.

4. Miutén a kezel6panel abbahagyja a villogast, és folyamatosan vilagit, megkezdheti a f6z6kosar (5) el6készitését.

5. Ha a f6zdkosar (5) mar be van helyezve a készilékbe:

5a. Hizza felfelé a kart (1) a f6z6kosar (5) kioldasahoz.

5b. Tavolitsa el a féz6kosarat (5).

6. Ha a féz6kosar (5) nincs behelyezve a készilékbe:

6a. Huzza felfelé a kart (1), hogy el6készitse a késziiléket a f6zékosarhoz (5).

Af6z6kosar (5) elbkészitése:

1. Akapszula vagy kavépor tipusatdl fiiggéen valassza ki a megfeleld f6z6kosarat (5).
2. 3 féle kapszula létezik.

A. Feliilrél beszurva. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Alulrél beillesztve. Nespresso kapszula (1)

C. Behelyezve a fém f6zérekeszbe. Kavéparna (K1) Kavépor (K2)

Akapszula tipusatdl figgéen kdvesse az F és G képeket.

F kép:

1. Hizza meg a f6z6kosar (5) belsejét, és az kinyilik.

2. Helyezze be a kapszulat a f6z6kosarban (5) lévé lyukba gy, hogy az szilardan illeszkedjen a belsejébe, és ne mozduljon el.

3. Csukja be a f6z6kosarat (5).

FIGYELMEZTETES: A féz6kosarnak (5) teljesen le kell zarnia, és a kosar egyetlen része sem loghat ki az tres f6z6kosarhoz (5) képest.

G kép:
1. Nyomja le a kapszulat a f6z6kosarba (5).
FIGYELMEZTETES: A féz6kosarnak (5) teljesen le kell zarnia, és a kosar egyetlen része sem loghat ki az tres f6z6kosarhoz (5) képest.

Kéavéporhoz:

1. Kérjlik, ellendrizze a H képet a 4. oldalon.

2. Ontse a kavéport a fézékosar (5) fémadapterébe. (Kérjik, vegye figyelembe, hogy a por nem omlik ki a fémbetéten kiviilre.)

3. Nyomja le a kavéport, igyelve arra, hogy az szép és lapos legyen, és az adapter tdl sok erd igénybevétele nélkiil zarhato legyen.

Kavéparnakhoz:

1. Vélassza ki a kavépor féz6kosarat (5).

2. Helyezze be a kavéparna adaptert a f6z6kosarakba.
3. Helyezze a kavéparnat a kavéparna adapterbe.

Sorfozés:

1. Helyezze be az el6zéleg elékészitett f6z6kosarat (5) a készilékbe.

2. Nyomja le lassan, de hatarozottan a kart (1).

FIGYELMEZTETES: HA A KAR NEM MOZOG, VAGY NAGY ELLENALLAST NYUJT. NE EROLTESD. TAVOLITSA KI A FOZOKOSART
(), ES ELLENORIZZE, HOGY A FOZOKOSAR (5) MEGFELELOEN VAN-E OSSZESZERELVE. VAGY HA TUL SOK KAVEPOR VAN A
FOZOKOSARBAN (5).

3. Ellenérizze, hogy a vezérlépanel villogas nélkil vilagit-e.

4. Ha a kezel6panel nem mutat problémat, nyomja meg a kivant opciot. Espresso (A2A) vagy Café Lungo (A2C).

5. Akésziilék elkezd miikddni. (FIGYELMEZTETES AKESZULEK A FOZOTARTALYBOL A FOZOTARTALYBOL A FOZOTARTALYBOL
VISSZAMARADOTT VIZET VISSZA TORITI A VIZTARTALYBA.)

6. A befejezés utan 2 hangjelzést ad ki, és leall.
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7. Korilbeltil 15 percig készenléti allapotban lesz.

8. Ez utan az id6 utan kikapcsol.

Af6zést barmikor megszakithatja az ON / OFF (A2B) gomb megnyomasaval.

9. Huzza felfelé a kart (1) a f6z6kosar (5) kioldasahoz. )

10. FIGYELMEZTETES. FOZES UTAN A FOZOKOSAR (5) ERINTES FORRO LESZ. KERJUK, VIGYAZZON, HOGY NE MEGEGESZD
MAGAD.

11. Vegye ki a kapszulat / hiivelyt / kavéport a f6z6kosarbol (5).

12. Oblitse le vizzel, amig teljesen tiszta nem lesz.

13. Ugyeljen arra, hogy Uritse ki a levehetd csepptalcat, és oblitse le vizzel.

Ha t6bb vizet szeretne hozzaadni, vagy Ugy gondolja, hogy a kavé tul kevés, nyomja meg és tartsa lenyomva az eszpresszé gombot, és a
készllék folytatja a viz eléallitasat. A gomb elengedésének leallitasahoz.

A készenléti modot be- és kikapcsolhatja.

Akészenléti mdd letiltasa vagy engedélyezése:

1. Ha a kész(iléket kihtizta a halozatrél, nyomja meg az Espresso (A2A) és a Lungo (A2C) gombot is.

2. Nyomja meg az eszpresszo (A2A) gombot a készenléti mod bekapcsolasahoz (a Idmpa bekapcsolva) vagy kikapcsolasahoz (a lampa
kikapcsolva).

3. Nyomja meg az ON / Off (A2B) gombot a beallitas megerdsitéséhez.

Vizkételenités:
Akésziiléket legalabb havonta egyszer vagy az elfogyasztott italok szamatol fliggden korabban is vizkételeniteni kell.

Ehhez kévesse az alabbi utasitasokat:

FIGYELEM: SOHA NE HASZNALJON ECETET VAGY MAS SAVALAPU MUVESZITOT A KESZULEKHEZ. KAROSITHATJAA
KESZULEKET.

1. Hasznéljon specialisan nagynyomasu kavéf6zé vizkémentesit6t.

2. Toltse fel a tartalyt a vizk6oldo oldataval és vizzel a vizkémentesitd gyartéi el6irasai szerint.

3. Tegyen egy fézékosarat (5) a késziilékbe, és engedje le a kart (1).

4. Kapcsolja be a késziiléket.

5. Tegyen egy nagy talat a csésze helyére.

6. Kérjlik, hasznalja a Lungo beallitast (A2C), és ritsen ki legalabb 2 teli tartalyt a vizkéoldobol és a vizes oldatbdl.

7. Az oldat masodik tartalyanak kitritése utan. Toltson friss vizet a tartalyba, és oblitse ki az oldatot ugy, hogy a lungo gombot addig Uriti ki,
amig a tartaly ki nem Grdl.

Eszkdzadatok:

Feszliltség: 230V ~ 50Hz
Teljesitmény: 1450 W
Maximalis teljesitmény: 3000 W
Vizkapacitas: 0,6 L

dobjanak ki a mlianyag tartalyba. Kimertlt gépe vissza kell adni a melgfelelé tarol6 pontjahoz, mert a gépben levék veszél_le/es
részek, veszedelmesek lehet a kbrngezetnek. Az elektromos gép igy kell visszaadni, hogy korlatozzo a
az elemek vannak a gépben, ki kell

Torédink a természeti kémyezetért. Papir csomagokat kérlink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)
ﬁ n a re-hasznalatat.

Uzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarolé pontjahoz.
——
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(BS) BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA. MOLIM VAS
PROCITAJTE PAZLJIVO | SACUVAJTE ZA BUDUCNOST
1. Prije koridtenja uredaja, proCitajte priruénik za upotrebu i slijedite upute sadrZane u
njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu predvidene.
3. Uredaj treba da bude povezan samo na uzemljenu uti¢nicu od 230V~50Hz . Da bi se
povecala sigurnost rada, viSe elektricnih uredaja ne bi trebalo istovremeno biti prikljuceno
na jedan strujni krug.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva
ili znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili
su im dodijeljene informacije o sigurnoj upotrebi uredaja te su svjesni opasnosti njegove
upotrebe. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne
smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod
nadzorom.
6. Prokuhajte vodu u rezervoaru i sipajte je dva puta da biste se oslobodili mirisa pre prve
upotrebe.
7. Uvijek izvucite utika€ iz utinice nakon upotrebe drZeci utiCnicu rukom nakon upotrebe.
8. Kada vadite utika€ iz uticnice, nikada ne vucite kabl za napajanje ve¢ utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uslovima (kiSa, sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima
visoke vlaznosti (kupatila, vlazne mobilne kucice).
10. Ne uranjajte kabel, utikac i uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u strucnoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji
opasnost od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar radi
provijere ili popravke. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno
izvedene popravke mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vru¢ih kuhinjskih aparata kao $to
su: elektricni Sporet, plinski plamenik itd.
14. Ne Kkoristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.
15. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce povrsine.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom. Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem, ne dozvolite djeci
ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
16. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili adapter bez nadzora kada nema nadzora.
17. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni
uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Pitajte elektriCara za
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ovaj savjet.

18. Nikada nemoijte koristiti uredaj bez vode! Moze biti ostecen.

19. Nikada nemojte koristiti uredaj sa gaziranom vodom !!!

20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi ispod 0 stepeni Celzijusa, jer ga mozete
oStetiti.

21. Uvek isklju¢ite maSinu iz struje pre nego $to napunite rezervoar vodom.

22. Redovno Cistite i pregledavajte masinu kako biste osigurali kvalitet dobijene kafe i
produzili zivotni vek masine.

23. Uvijek iskljuCite izvor napajanja prije CiS¢enja i ostavite da se svi vruéi dijelovi ohlade.
Uredaj treba Cistiti blagim neabrazivnim deterdZzentom. Nikada nemojte koristiti rastvarac za
Ciscenje jer to moze ostetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata koristite te¢no sredstvo za uklanjanje kamenca
dizajnirano za aparate za kafu pod pritiskom.

25. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.

26. Nemojte pomerati ili pomerati uredaj tokom rada.

Opis aparata za kafu sa viSe kapsula:

Slika A1:

1. Poluga 2. Kontrolna tabla 3. Poklopac rezervoara za vodu 4. Rezervoar za vodu
5. Korpa za kuhanje 6. Poklopac posude za kapanje 7. Posuda za kapanje (uklonjiva)

Slika A2:
A. Espresso B. Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje napajanja C. Cafe Lungo

Korpe za kuvanje:

|. Nespresso kapsula  J. Dolce Gusto kapsula K1. Coffee Pod
K2. Kafa u prahu L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Priprema:

Prvo uklonite sva pakovanja sa uredaja i dodatke.
Ocistite kuciste uredaja, rezervoar za vodu, dodatke, rezervoar za vodu, poklopac rezervoara za vodu, posudu za kapanje mekom, blago
vlaznom krpom.

Upotreba uredaja:

Za koristenje uredaja potrebno je napuniti uredaj vodom.

To moZete uciniti na 2 nacina.

1. Direktno u rezervoar za vodu.

2. Uklanjanjem rezervoara za vodu sa uredaja, punjenjem i vracanjem u uredaj.

DA dodate vodu direktno u rezervoar za vodu (Kao $to je prikazano na strani 3 slika B):
1. Skinite poklopac rezervoara za vodu (3).

2. Sipajte vodu u rezervoar za vodu (4).

3. Vratite poklopac rezervoara za vodu na svoje mesto.

Da biste uklonili rezervoar za vodu (kao $to je prikazano na strani 3 slika C):

1. Skinite poklopac rezervoara za vodu (3).

2. Lagano, ali ¢vrsto povucite rezervoar za vodu prema gore i dalje od uredaja.
3. Napunite rezervoar za vodu vodom.

4. Vratite rezervoar za vodu na za to predvideno mesto.

5. Vratite poklopac rezervoara za vodu (3) na svoje mesto.

Postavljanje procesa kuhanja:
1. Nakon punjenja rezervoara za vodu (3) vodom.
2. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme ON/OFF (A2 B).
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UPOZORENJE: NEMOJTE UKLJUCIVATI UREPAJ BEZ REZERVOARA VODE NA MJESTU. UREDAJ ISPUSTA PARU | TOPLU VODU
POVRATNO U REZERVOAR VODE PRIJE POKRETANJA.

3. Kontrolna tabla ¢e zasvijetliti i poceti da treperi.

4. Nakon $to kontrolna tabla prestane da treperi i svetli stabilnim svetiom, moZete poceti da pripremate korpu za kuvanje (5).

5. Ako je korpa za kuvanije (5) ve¢ umetnuta u uredaj:

5a. Povucite rucicu (1) prema gore kako biste oslobodili korpu za kuhanje (5).

5b. Uklonite korpu za kuvanie (5).

6. Ako korpa za kuvanje (5) nije umetnuta u uredaj:

6a. Povucite rucicu (1) prema gore da pripremite uredaj za korpu za kuvanje (5).

Priprema korpe za kuvanje (5):

1. U zavisnosti od vrste kapsule ili kafe u prahu odaberite odgovarajuéu korpu za kuvanje (5).
2. Postoje 3 vrste kapsula.

A. Umetnuto odozgo. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Umetnuto odozdo. Nespresso kapsula (1)

C. Umetnuto u metalni odeljak za kuvanje. Kava mahuna (K1) Kafa u prahu (K2)

U zavisnosti od vrste kapsule pratite slike F i G.

Slika F:

1. Povucite unutradnju stranu korpe za kuvanje (5) i ona ¢e se otvoriti.

2. Umetnite kapsulu u otvor na korpi za kuvanje (5) tako da je ¢vrsto ugnijezdena unutra i da se ne pomjera.

3. Zatvorite korpu za kuvanje (5).

NAPOMENA: Korpa za kuvanie (5) treba potpuno da se zatvori i nijedan deo korpe ne sme da viri u poredenju sa praznom korpom za
kuvanje (5).

Slika G:

1. Gurnite kapsulu nadole u korpu za kuvanje (5).

NAPOMENA: Korpa za kuvanje (5) treba potpuno da se zatvori i nijedan deo korpe ne sme da viri u poredenju sa praznom korpom za
kuvanje (5).

Za kafu u prahu:

1. Molimo provijerite sliku H na stranici 4.

2. Sipajte kafu u prahu u metalni adapter korpe za kuvanje (5). (Imajte na umu da se prah ne smije prosuti izvan metalnog umetka.)
3. Gurnite kafu u prahu nadole pazec¢i da bude lep i ravan i da se adapter moze zatvoriti bez upotrebe previSe snage.

Za mahune kafe:

1. Odaberite korpu za pripremu kafe u prahu (5).

2. Umetnite adapter za kapsulu za kafu u korpe za kuvanje.
3. Postavite kapsulu za kafu u adapter za kafu.

kuvanje:

1. Stavite prethodno pripremljenu korpu za kuvanje (5) u uredaj.

2. Pritisnite polugu (1) polako ali snazno. )

UPOZORENJE: AKO SE POLUGA NE POMICE ILI PRUZA VELIKI OTPOR. NEMOJTE SILA. UKLONITE KORPU ZA KUVANJE (5) |
PROVERITE DA LI JE KORPA ZA KUVANJE (5) ISPRAVNO SASTAVLJENA. ILI AKO IMA PREVISE KAVE U PRAHU U KORPI ZA
KUVANJE (5).

3. Provjerite da li kontrolna tabla svijetli bez treptanja.

4. Ako ploca pokazuje kontrolu nikakvih problema pritisnite Zeljenu opciju. Espresso (A2A) ili kafi¢ Lungo (A2C).

5, Uredaj ¢e podeti da radi. (IMAJTE U OBZIJU DA CE UREDAJ ISPUSTITI SVAKU PREOSTALU VODU 1Z REZERVOARA ZA
KUVANJE VRACNO U REZERVOAR VODE.)

6. Nakon zavrSetka ¢e emitovati 2 zvuéna zvona i prestat ce raditi.

7. Bice u stanju pripravnosti oko 15 minuta.

8. Nakon tog vremena ¢e se iskljuciti.

Takoder uvijek moZete otkazati pripremu piva pritiskom na dugme ON / OFF (A2B).

9. Povucite rucicu (1) prema gore da biste oslobodili korpu za kuvanje (5). 5

10. UPOZORENJE. NAKON KUVANJA KORPA ZA KUVANJE (5) BICE VRUCA NA DODIR. MOLIM VAS, CUVITE SE DA SE NE
OPECITE.

11. Uklonite kapsulu / mahunu / kafu u prahu iz korpe za kuvanije (5).

12. Isperite vodom do potpunog ¢is¢enja.

13. Obavezno ispraznite odvojivu posudu za kapanje i isperite je vodom.
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Ako Zelite dodati malo viSe vode ili da je iznos od kave je premalo mozete pritisnuti i drZati tipku espresso, a uredaj ¢e nastaviti da
proizvode vodu. Da biste zaustavili otpustanja dugmeta.

MoZete ukljuciti ili iskljuciti rezim pripravnosti.

Onemogucite ili omogucite reZim pripravnosti:

1. Dok je uredaj iskljuCen iz elektriéne mreze, pritisnite i Espresso (A2A) i Lungo (A2C) dugmad.

2. Pritisnite dugme za espresso (A2A) da ukljucite rezim pripravnosti (svetlo ukljuéeno) ili iskljuceno (svetlo je isklju¢eno).
3. Pritisnite dugme ON / Off (A2B) da potvrdite postavku.

Dekalcifikacija:
Najmanje jednom mjesec¢no ili ranije, ovisno o broju napravljenih pi¢a, uredaj treba dekalcificirati.

Da biste to ucinili, slijedite upute u nastavku:

NAPOMENA: ZA OVAJ UREDAJ NIKADA NEMOJTE KORISTITI SIRCT ILI DRUGE SREDSTVE ZA DEKAIcifikaciju na bazi kiseline .
MOZE OSTETI UREDAJ.

1. Koristite posebno napravljene dekalcifikatore za aparate za kafu pod pritiskom.

2. Napunite rezervoar rastvorom sredstva za uklanjanje kamenca i vodom u skladu sa smernicama proizvodaca za dekalcifikator.

3. Stavite korpu za kuvanije (5) u uredaj i spustite rucicu (1).

4. UkljuCite uredaj.

5. Stavite veliku €iniju na mesto Solje.

6. Koristite postavku Lungo (A2C) i ispraznite najmanje 2 puna rezervoara rastvora za uklanjanje kamenca i vode.

7. Nakon $to se isprazni drugi rezervoar rastvora. Ubacite svjezu vodu u spremnik i isperite otopinu tako $to ¢ete isprazniti spremnik
svjeZe vode pritiskom na dugme lungo dok se rezervoar ne isprazni.

Podaci uredaja:

Napon: 230V ~ 50Hz
Snaga: 1450 W
Maksimalna snaga: 3000 W
Kapacitet vode: 0,6 L

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nagin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predatina
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

]

(RO) ROMANA
CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA.
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute in
acesta.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu utilizati in alte scopuri care nu sunt pentru scopul
pentru care a fost destinat.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu impamantare de 230V~50 Hz . Pentru a

creste siguranta in functionare, mai multe dispozitive electrice nu trebuie conectate la un
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circuit de curent Tn acelasi timp.

4. Aveti grija extrema cand utilizati dispozitivul cand copiii sunt in apropiere.

5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu varsta peste 8 ani si de

persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu au

experienta sau cunostinte despre echipament, daca acest lucru se face sub supravegherea

unei persoane responsabile. pentru siguranta lor sau li s-au oferit informatii despre utilizarea

in siguranta a dispozitivului i sunt constienti de pericolele utilizarii acestuia. Copiii nu trebuie

sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de

copii, decét daca acestia au peste 8 ani si aceste activitati sunt efectuate sub supraveghere.

6. Fierbeti apa in rezervor si turnati-o de doud ori pentru a scapa de miros inainte de prima

utilizare.

7. Scoateti intotdeauna stecherul din priz& dupa utilizare, tindnd priza cu méana dupa

utilizare.

8. Cand scoateti stecherul din priza, nu trageti niciodatd de cablul de alimentare, ci de

stecher.

9. Nu expuneti dispozitivul la conditii atmosferice (ploaie, soare, etc.) si nu utilizati in conditii

de umiditate ridicata (bai, case mobile umede).

10. Nu scufundati cablul, stecherul si dispozitivul in apa sau in orice alt lichid.

11. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este

deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un atelier specializat pentru a evita pericolul.

12. Nu utilizati dispozitivul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca a fost scapat sau

deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,

deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti dispozitivul deteriorat la un centru de service

corespunzator pentru verificare sau reparare. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de

punctele de service autorizate. Reparatiile efectuate incorect pot provoca un pericol grav

pentru utilizator.

13. Asezati dispozitivul pe o suprafata racoroasa, stabild, departe de aparatele de bucatarie

fierbinti precum: aragaz electric, arzator pe gaz etc.

14. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

15. Cablul de alimentare nu poate atarna peste marginea unei mese sau nu atinge

suprafetele fierbinti. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea

dispozitivului contrar scopului prevazut sau de functionare necorespunzétoare. Nu permiteti

copiilor sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu

dispozitivul sa-| foloseasca.

16. Nu lasati dispozitivul pornit sau adaptorul nesupravegheat atunci cand este

nesupravegheat.

17. Pentru a oferi o protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de

curent rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30

mA. Cereti acest sfat unui electrician.

18. Nu folositi niciodata aparatul fara apa! Poate fi deteriorat.

19. Nu folositi niciodata aparatul cu apa spumoasa !!!

20. Nu lasati niciodata dispozitivul la o temperatura sub 0 grade Celsius, deoarece il poate
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deteriora.

21. Deconectati intotdeauna masina din priza inainte de a umple rezervorul cu apa.

22. Curatati si inspectati in mod regulat aparatul pentru a asigura calitatea cafelei obtinute si
pentru a prelungi durata de viata a aparatului.

23. Deconectati intotdeauna sursa de alimentare inainte de curatare si lasati toate partile
fierbinti s& se raceasca. Dispozitivul trebuie curatat cu un detergent usor, neabraziv. Nu
utilizati niciodata solvent de curatare, deoarece acesta ar putea deteriora stratul de vopsea.
24. Pentru detartrarea masinii, utilizati un detartrant lichid conceput pentru aparatele de
cafea sub presiune.

25. Folositi numai accesorii originale.

26. Nu mutati sau mutati dispozitivul in timpul functionarii.

Descriere aparat de cafea cu mai multe capsule:

Poza A1:

1. Parghie 2. Panou de control 3. Capacul rezervorului de apa 4. Rezervor de apa
5. Cos de bere 6. Capac tavii de scurgere 7. Tava de scurgere (detasabild)

Poza A2:

A. Espresso B. Pornire/Oprire C. Cafe Lungo

Cosuri de bere:

|. Capsula Nespresso  J. Capsula Dolce Gusto K1. Pod de cafea

K2. Pudra de cafea L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Preparare:

Mai intai, scoateti toate ambalajele de pe dispozitiv si atasamentele.
Va rugam sa curatati corpul dispozitivului, rezervorul de apa, accesoriile, rezervorul de apa, capacul rezervorului de apa, tava de scurgere
cu o carpa moale, usor umeda.

Utilizarea dispozitivului:

Pentru a utiliza dispozitivul trebuie s& umpleti dispozitivul cu apa.

Puteti face acest lucru in 2 moduri.

1. Direct in rezervorul de apa.

2. Prin scoaterea rezervorului de apa din dispozitiv, umplerea si reintroducerea acestuia in dispozitiv.

PENTRU a adduga apa direct in rezervorul de apa (Asa cum se arata la pagina 3, imaginea B):
1. Scoateti capacul rezervorului de apé (3).

2. Turnati apa in rezervorul de apa (4).

3. Puneti capacul rezervorului de apa la loc.

Pentru a scoate rezervorul de apa (Asa cum se arata la pagina 3, imaginea C):
1. Scoateti capacul rezervorului de apa (3).

2. Trageti usor, dar ferm, rezervorul de apa in sus si departe de dispozitiv.

3. Umpleti rezervorul de apa cu apa.

4. Puneti rezervorul de apa inapoi in locul destinat.

5. Puneti capacul rezervorului de apa (3) la loc.

Configurarea procesului de preparare a berii:

1. Dupa umplerea rezervorului de apa (3) cu apa.

2. Porniti dispozitivul apasand butonul ON / OFF (A2 B).

AVERTISMENT: NU PORNITI DISPOZITIVUL FARA REZERVORUL DE APA SA FIE INSTALAT. DISPOZITIVUL EMISIE AUR SI APA
CALDA INApoi IN REZERVORUL DE APA INAINTE DE A PORNE.

3. Panoul de control se va aprinde si incepe sa clipeasca.

4. Dupa ce panoul de control inceteaza sa clipeasca si lumineaza intr-o lumina stabild, puteti incepe sa pregatiti cosul de infuzare (5).
5. Daca un cos de preparare (5) este deja introdus in dispozitiv:

5a. Trageti parghia (1) in sus pentru a elibera cosul de preparare (5).
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5b. Scoateti cosul de preparare (5).
6. Daca cosul de preparare (5) nu este introdus in dispozitiv:
6a. Trageti parghia (1) in sus pentru a pregati dispozitivul pentru cosul de preparare (5).

Pregatirea cosului de preparare (5):

1. In functie de tipul de capsuld sau pulbere de cafea, alegeti cosul de preparare corect (5).

2. Exista 3 tipuri de capsule.

A. Inserat de sus. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Inserat de jos. Capsula Nespresso (1)

C. Introdus in compartimentul metalic de preparare. Capsula de cafea (K1) Pudra de cafea (K2)

Tn functie de tipul de capsuld, va rugam sa urmati imaginile F si G.

Poza F:

1. Trageti de interiorul cosului de preparare (5) si acesta se va deschide.

2. Introduceti capsula in orificiul din cosul de preparare (5), astfel incét sa fie bine fixata in interior si s nu se miste.

3. Inchideti cosul de preparare (5).

ANUNT: Co$ul de preparare (5) trebuie sa se inchidd complet si nicio parte a cosului nu trebuie sa iasa in afara in comparatie cu cosul de
preparare gol (5).

Poza G:

1. Impingeti capsula in jos in cosul de preparare (5).

ANUNT: Cosul de preparare (5) trebuie sa se inchida complet si nicio parte a cosului nu trebuie sa iasa in afara in comparatie cu cosul de
preparare gol (5).

Pentru pudra de cafea:

1. Va rugam sé verificati imaginea H de la pagina 4.

2. Turnati praful de cafea in adaptorul metalic al cosului de preparare (5). (Va rugam sa retineti ca pulberea nu trebuie sa se verse in afara
|ncrustatle| metalice.)

3. Implngetl praful de cafea in jos, asigurandu-va ca este frumos si plat si adaptorul poate fi inchis fara a folosi prea multa putere.

Pentru capsule de cafea:

1. Selectati cosul de preparare a pudrei de cafea (5).

2. Introduceti adaptorul pentru capsule de cafea in cosurile de preparare.
3. Asezati capsulele de cafea in adaptorul pentru cafea.

Prepararea berii:

1. Introduceti cosul de preparare (5) pregatit anterior in dispozitiv.

2. Apésati parghla (1) In jos incet, dar ferm.

AVERTISMENT: DACA PARGIA NU SE MISTE SAU NU OFERA MULTA REZISTENTA. NU O FORTA. DEMONTATI COSUL DE
PREPARARE (5) SI VERIFICATI DACA COSUL DE PREPARARE (5) ESTE MONTAT CORECT. SAU DACA EXISTA PREA MARA
PULBERA DE CAFEAN COSUL DE PREPARARE (5).

3. Verificati dacé panoul de control straluceste fara sa clipeasca.

4. Daca panoul de control nu afiseaza probleme apasati optiunea doritd. Espresso (A2A) sau Café Lungo (A2C).

5. Dispozitivul va incepe sa functloneze (VA rugam s retineti c& DISPOZITIVUL VA DESCARCA ORICE APA RAMASA DIN
REZERVORUL DE PREPARARE IN REZERVORUL DE APA. )

6. Dupa terminare va emite 2 clopoteii sonore si nu va mai functiona.

7. Va fi in standby timp de aproximativ 15 minute.

8. Dupa acest timp se va opri.

De asemenea, puteti anula intotdeauna prepararea apaséand butonul ON / OFF (A2B).

9. Trageti de parghia (1) in sus pentru a elibera cosul de preparare (5).

10. AVERTISMENT. DUPA PREPARARE COSUL DE PREPARARE (5) VA FI FIERD LA atingere. VA RUGAM SA NU VAARDETI.
11. Scoateti capsula / pastaia / praful de cafea din cosul de preparare (5).

12. Clatiti cu apa pana la curatarea completa.

13. Asigurati-va ca scurgeti tava detasabild pentru picurare si clatiti-o cu apa.

Daca doriti s& adaugati mai multa apa sau credeti ca cantitatea de cafea este prea mica, puteti apasa si tineti apasat butonul de espresso
si dispozitivul va continua s& produca apa. Pentru a opri eliberarea butonului.

Puteti activa sau dezactiva modul de asteptare.

Dezactivati sau activati modul de asteptare:

1. Cu dispozitivul deconectat de la retea, apasati ambele butoane Espresso (A2A) si Lungo (A2C).

2. Apésati butonul espresso (A2A) pentru a activa modul de asteptare (lumina aprinsa) sau oprita (lumina stinsa).
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3. Apasati butonul ON / Off (A2B) pentru a confirma setarea.

Decalcifiere:
Cel putin o data pe luna sau mai devreme, in functie de numarul de bauturi facute, dispozitivul trebuie decalcificat.

Pentru a face acest lucru, va rugam s urmati instructiunile de mai jos:

VA rugém s refineti: NU UTILIZATI NICIODATA OTET SAU ALTI DECALCIFICATORI PE BAZA DE ACID PENTRU ACEST DISPOZITIV.
POATE DETERMINA DISPOZITIVUL.

1. Folositi decalcifiere special pentru cafetiera sub presiune.

2. Umpleti rezervorul cu solutia de decalcifiere si apa conform instructiunilor producétorilor de decalcifiere.

3. Puneti un cos de preparare (5) in dispozitiv si coborati parghia (1).

4. Porniti dispozitivul.

5. Pune un castron mare in loc de ceasca.

6. Va rugam sa utilizati setarea Lungo (A2C) si sa goliti cel putin 2 rezervoare pline de solutie de decalcifiere si apa.

7. Dupa ce al doilea rezervor de solutie este golit. Va rugam sa puneti apa proaspata in rezervor si sa spalati solutia golind rezervorul de
apa proaspata apasand butonul lungo pana cand rezervorul este gol.

Date dispozitiv:
Tensiune: 230V ~ 50Hz
Putere: 1450 W

Putere maxima: 3000 W
Capacitate apa: 0,6 L

Sacii din polietilend (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator

de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator.

Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc
I Scoase i transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

CZ) CESKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTN] POKYNY.
PROSIM, CTETE POZORNE A USCHOVEJTE NA BUDOUCNOST
1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte ndvod k obsluze a dodrzujte pokyny v ném uvedené.
2. Zafizeni je ur€eno pouze pro domaci pouZziti. Nepouzivejte pro jiné ucely, které nejsou pro
jeho zamySleny ucel.
3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do uzemnéné zasuvky 230V~50Hz . Pro zvySeni
provozni bezpecnosti by nemélo byt na jeden proudovy obvod pfipojeno vice elektrickych
zafizeni soucasné.

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
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4. Pfi pouzivani zafizeni, kdyz jsou v blizkosti déti, budte mimofadné opatrni.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby, které nemaji Zadné zkuSenosti nebo
znalosti o zafizeni, pokud se tak déje pod dohledem odpovédné osoby pro jejich bezpecnost
nebo jim byly poskytnuty informace o bezpe¢ném pouzivani zafizeni a jsou si védomi
nebezpedi jeho pouzivani. Déti by si s vybavenim nemély hrat. Cisténi a Gdrzbu zafizeni by
nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a tyto Cinnosti nejsou provadény pod
dohledem.

6. Pfed prvnim pouzitim pfevarte vodu v nadrzi a dvakrat ji nalijte, abyste se zbavili zapachu.
7. Po pouZiti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak, ze ji po pouZiti uchopite rukou.

8. Pfi vytahovani zastrcky ze zasuvky nikdy netahejte za napéjeci kabel, ale za zastrcku.

9. Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.) ani jej nepouzivejte v
podminkach vysokeé vihkosti (koupelny, vinké mobilni domy).

10. Neponofuijte kabel, zastrCku a zafizeni do vody ani jiné kapaliny.

11. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by
byt vyménén ve specializované opravné, aby se predeslo nebezpeci.

12. Nepouzivejte zafizeni s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadlo nebo bylo
jinak poSkozeno nebo pokud nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, hrozi nebezpedi
urazu elektrickym proudem. Odneste poskozené zafizeni do pfislusSného servisniho stfediska
ke kontrole nebo opravé. Veskeré opravy smi provadét pouze autorizovana servisni mista.
Nespravné provedené opravy mohou uzivateli zpUsobit vazné nebezpedi.

13. Umistéte zafizeni na chladny, stabilni povrch, mimo horké kuchyriské spotrebice, jako
jsou: elektricky sporak, plynovy horak atd.

14. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materiald.

15. Napajeci kabel nesmi viset pfes okraj stolu nebo se dotykat horkych povrcha. Vyrobce
neruCi za Skody zpUsobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho uréenim nebo nespravnou
obsluhou. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly, nedovolte détem nebo osobam, které
zafizeni neznaji, pouzivat jej.

16. Nenechavejte zapnuté zafizeni ani adaptér bez dozoru.

17. Pro zaji$téni dodatecné ochrany se doporucuije instalovat proudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Pozadejte o
radu elektrikare.

18. Nikdy nepouzivejte pfistroj bez vody! MlZe byt poSkozen.

19. Nikdy nepouZivejte zafizeni s perlivou vodou !!!

20. Nikdy nenechévejte zafizeni pfi teploté pod 0 stupriti Celsia, mohlo by dojit k jeho
poskozeni.

21. Pfed pInénim nadrze vodou vzdy odpojte stroj ze sité.

22. Pravidelné Cistéte a kontrolujte pfistroj, abyste zajistili kvalitu ziskané kavy a prodlouZili
Zivotnost pfistroje.

23. Pred cCisténim vZdy odpojte zdroj napajeni a nechte vSechny horké ¢asti vychladnout.
Zafizeni by se mélo Cistit jemnym neabrazivnim Cisticim prostfedkem. Nikdy nepouzivejte
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Cistici rozpoustédlo, mohlo by dojit k poSkozeni vrstvy laku.

24. K odvapnéni stroje pouzivejte tekuty odvapnovac urCeny pro tlakové kavovary.
25. Pouzivejte pouze originélni pfisluSenstvi.

26. BEhem provozu se zafizenim nehybejte ani nepfemistujte.

Popis vicekapslového kavovaru:

Obrazek A1:

1. Péka 2. Ovladaci panel 3. Viko nadrze na vodu 4. Nadrz na vodu
5. Varny ko$ 6. Kryt odkapavaci misky 7. Odkapavaci miska (vyjimatelna)

Obrazek A2:

A. Espresso B. Zapnuti / vypnuti napajeni C. Cafe Lungo

Pivovarské kose:

|. Kapsle Nespresso J. Dolce Gusto K1. Kavova podlozka

K2. Kavovy prasek L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Pfiprava:

Nejprve odstrafite vSechny obaly ze zafizeni a pfisluSenstvi.
Télo pfistroje, nadrzku na vodu, nastavce, nadrzku na vodu, viko nadrzky na vodu, odkapavaci misku ocistéte mékkym, mirné navihéenym
hadfikem.

Pouziti zafizeni:

Chcete-li zafizeni pouZivat, musite jej naplnit vodou.

Mizete to udélat 2 zptisoby.

1. Pfimo do vodni nadrze.

2. Vlyjmutim nadrzky na vodu ze zafizeni, jejim napinénim a vloZzenim zpét do zafizeni.

Chcete-li pfidat vodu pfimo do vodni nadrze (Jak je zndzoréno na strané 3, obrazek B):
1. Sejméte viko nadrzky na vodu (3).

2. Nalijte vodu do nadrzky na vodu (4).

3. Vratte viko nadrzky na vodu na své misto.

Chcete-li vyjmout nadrzku na vodu (Jak je znazornéno na strané 3, obrazek C):

1. Sejméte viko nadrzky na vodu (3).

2. Jemné, ale pevné zatahnéte za nadrzku na vodu smérem nahoru a pry¢ od zafizeni.
3. Napliite nadrzku na vodu vodou.

4. Vratte nadrzku na vodu na uréené misto.

5. Vratte viko nadrzky na vodu (3) na své misto.

Nastaveni procesu vareni:

1. Po naplnéni vodni nadrze (3) vodou.

2. Zapnéte zafizeni stisknutim tlacitka ON / OFF (A2 B).

VARO)/AN!’: NEZAPINEJTE ZARIZENi BEZ NADRZE NA VODU. PRED SPUSTENIM VYDAVA ZARIZENi PARU A HORKOU VODU ZPET
DO NADRZE NA VODU.

3. Ovladaci panel se rozsviti a zacne blikat.

4. Poté, co ovladaci panel prestane blikat a rozsviti se stabilnim svétlem, muzete zacit piipravovat spafovaci ko$ (5).
5. Pokud je spafovaci ko$ (5) jiz vlozen do zafizeni:

5a. Zatahnéte za paku (1) smérem nahoru, abyste uvolnili spafovaci ko (5).

5b. Viyjméte sparovaci ko$ (5).

6. Pokud neni spafovaci ko$ (5) vlozen do zafizeni:

6a. Zatahnéte za paku (1) nahoru, abyste pfipravili zafizeni pro spafovaci ko$ (5).

Pfiprava spafovaciho kose (5):

1.V zavislosti na typu kapsle nebo kavového prasku zvolte spravny spafovaci kos (5).
2. Existuji 3 druhy kapsli.

A. Vlozeno shora. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Vlozeno zespodu. Nespresso kapsle (1)

C. VloZeno do kovove varné piihradky. Kavovy sacek (K1) Kavovy prasek (K2)
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V zavislosti na typu kapsle postupujte podle obrazki F a G.

Obrazek F:

1. Zatahnéte za vnitfni stranu spafovaciho ko$e (5) a ten se otevre.

2. Vlozte kapsli do otvoru ve spafovacim koSiku (5) tak, aby byla pevné usazena uvnitf a nepohybovala se.

3. Zavfete spafovaci koS (5).

UPOZORNENI: Spafovaci ko (5) by se mél zcela uzavfit a 2adna &ast ko$e by neméla vyénivat ve srovnani s prazdnym spafovacim
koSem (5).

Obrazek G:

1. Zatlacte kapsli smérem dol(i do spafovaciho koe (5).

UPOZORNENI: Spafovaci kos (5) by se mél zcela uzavfit a Zzadna ¢ast koSe by neméla vyénivat ve srovnani s prazdnym spafovacim
koSem (5).

Pro kavovy prasek:

1. Zkontrolujte prosim obrazek H na strané 4.

2. Nasypte kavovy prasek do kovového adaptéru spafovaciho kose (5). (Upozoriiujeme, Ze prasek by se nemél vysypat mimo kovovou
vlozku.)

3. Zatlacte kavovy prasek dolli a ujistéte se, ze je pékny a plochy a adaptér Ize zavfit bez pouZiti pfilisné sily.

Pro kévové kapsle:

1. Zvolte spafovaci ko$ kavového prasku (5).

2. Vlozte adaptér kavovych kapsli do spafovacich koSickd.
3. Vlozte kavovou kapsli do adaptéru kavové kapsle.

Vafreni:

1. Vlozte dfive pfipraveny sparovaci ko$ (5) do pfistroje.

2. Pomalu, ale pevné stisknéte paku (1).

VAROVANI: POKUD SE PAKA NEPOHYBUJE NEBO NABIZI VELKY ODPOR. NENULUJTE TO. VYJMETE NAPARKOVY KOS (5) A
ZKONTROLUJTE, ZDA JE [\JAPARKOVY KOS (5) SPRAVNE SESTAVEN. NEBO POKUD JE UVNITR VAROVACIHO KOSE PRILIS
MNOHO KAVOVEHO PRASKU (5).

3. Zkontrolujte, zda ovladaci panel sviti bez blikani.

4. Pokud ovladaci panel neukazuje zadné problémy, stisknéte pozadovanou moznost. Espresso (A2A) nebo Café Lungo (A2C).

5. Zafizeni zaCne pracovat. (UPOZORNUJEME, ZE ZARIZENI VYPUSTI VESKEROU ZBYTKU VODU Z VAROVACI NADRZE ZPET DO
NADRZE NAVODU.)

6. Po dokonéeni vyda 2 zvukové signaly a pfestane fungovat.

7. Bude v pohotovostnim rezimu pfiblizné 15 minut.

8. Po uplynuti této doby se vypne.

Sparovani muzete také kdykoli zrusit stisknutim tlacitka ON / OFF (A2B).

9. Zatazenim paky (1) nahoru uvolnéte spafovaci ko (5).

10. VAROVANI. PO UVARENI BUDE VAROVACI KOSIK (5) HORKY NA DOTYK. DAVEJTE PROSIM POZOR, ABYSTE SE NESPALILI.
11. Vyjméte kapsli / kapsli / kavovy prasek z varného kose (5).

12. Oplachnéte vodou, dokud nebude zcela Cisty.

13. Ujistéte se, ze jste vyprazdnili odnimatelnou odkapavaci misku a oplachli ji vodou.

Pokud chcete pfidat jesté trochu vody nebo se vam zda, Ze mnozstvi kavy je pfili§ malé, muzete stisknout a podrzet tladitko espresso a
zafizeni bude nadale vyrabét vodu. K zastaveni uvoliovani tlacitka.

Pohotovostni rezim mizete zapnout nebo vypnout.

Zakazat nebo povolit pohotovostni rezim:

1. Pfi odpojeném zafizeni ze sité stisknéte obé tlacitka Espresso (A2A) a Lungo (A2C).

2. Stisknutim tlacitka espresso (A2A) zapnete pohotovostni rezim (svétlo sviti) nebo vypnete (svétlo zhasne).
3. Stisknutim tlacitka ON / Off (A2B) potvrdte nastaveni.

Odvapnéni:
Minimalné jednou za mésic nebo dfive v zavislosti na poctu vyrobenych napoju je potfeba zafizeni odvapnit.

Chcete-li tak ucinit, postupujte podle nize uvedenych pokynd:
POZOR: NIKDY PRO TOTO ZARIZENi NEPOUZIVEJTE OCT ANI JINE ODVAPNOVACE NA BAZI KYSELIN . MUZE TO POSKOZIT
ZARIZENI.

52



1. PouZivejte specialné vyrobené odvapriovace pro tlakové kavovary.

2. Napliite nadrz roztokem odvapriovace a vodou podle pokyn( vyrobce odvapiiovace.

3. Do pfistroje viozte spafovaci ko$ (5) a sklopte paku (1).

4. Zapnéte zafizeni.

5. Na misto $alku polozte velkou misu.

6. Pouzijte nastaveni Lungo (A2C) a vyprazdnéte alespon 2 pIné nadrze odvapriovace a vodniho roztoku.

7. Po vyprazdnéni druhé nadrZe s roztokem. Nalijte do nadrze Cerstvou vodu a vyplachnéte roztok vyprazdnénim nadrze na Eerstvou vodu
stisknutim tlacitka lungo, dokud se nadrz nevyprazdni.

Udaje o zafizeni:

Napéti: 230V ~ 50Hz
Vykon: 1450 W
Maximalni vykon: 3000 W
Objem vody: 0,6l

odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

ﬁ Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWN
OBLUME YCNOBUA BE3OMNMACHOCTW BAXHbBIE YKA3AHKA MO BE3OMNACHOCTW.
MOXANYWCTA, MPOUYUTAUTE BHUMATENBHO Y COXPAHUTE HA BYIYLIEE
1. MNepen nCnonb30BaHWEM YCTPOMCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO MO 3KCMyaTaLmum n
cnenyunTe COAePXalLLMMCs B HEM MHCTPYKLMSAM.
2. YCTPOWCTBO NpeAHa3HaveHo TONbKO AN AOMALLHEro UCMosb3oBaHus. He ncnonb3ayite
ANS Apyrux Lenen, He no npsiMoOMy Ha3HauYeHuIo.
3. YcTponcTBO cnepyeT NoakoyaTh TONMbKO K po3eTke ¢ 3azemneHnem 230 B ~ 50 'y . [ng
NOBbILLEHNS 6e30MacHOCTM JKCnnyaTaLuv Hefb3s OOHOBPEMEHHO NOAKMKYATh HECKOMBKO
ANEKTPUYECKNX YCTPONCTB K OLHOW Lienu Toka.
4. CobntogainTe 0cobyt0 OCTOPOXHOCTb NPM UCMOMNB30BAHNK YCTPOMCTBA B NPUCYTCTBUM
AeTen.
5. BHUMAHWE: ato obopygoBaHue MOryT UCMonb3oBaTh AeTU CTaplue 8 et v nioau ¢
OrpaHNyYeHHbIMM (U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM, @ Takke
TNI04K, HE UMEeIOLLMe OMbITa UK 3HaHUI ¢ 060pYy0BaHWEM, ECAIW 3TO AenaeTcs Noa
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HabnoaeHeM OTBETCTBEHHOIO NnLa. Ans ux 6e30MacHOCTI MK NONYYUNN UHGOPMALIO O
Be3onacHoM 1Cnob3oBaHUK YCTPONCTBA U OCBEAOMMEHbI 06 ONACcHOCTAX ero
ncnonb3oBaHus. [1eT He AOMKHbI MrpaTb ¢ 060pyaoBaHNeM. [1eTh He JOMKHbI YUCTUTD W
obcnyxuBaTb YCTPOMCTBO, €CIIM UM HE UCNOMHUMOCH 8 NeT 1 3TW JeiCTBMSA He
BbINOSTHSOTCS MO NMPUCMOTPOM B3POCTIbIX.

6. MNepen nepBbIM UCMONb30BaHWEM BCKUNATUTE BOJY B pe3epByape W ABaXbl BbINenTe ee,
4T06bI M36aBMTLCS OT 3anaxa.

7. Bcerga BblHAManTe BATIKY U3 PO3ETKW NOCNE UCMONb30BaHUS, YaepXuBas po3eTky pyKkon
nocre 1crnonb30BaHus.

8. BblHMMas BUIKY 13 PO3ETKM, TAHUTE TOSbKO 3a LWHYP NUTaHWS, a He 3a BUSKY.

9. He nogsepraitTe yCTpOMCTBO BO3AEMCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (JOXIb, COTHLE U T.
[.) W He ncnonb3yiTe ero B yCNOBUSAX BbICOKOM BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHbIe
MOBWMbHble AOMa).

10. He norpyxaite kabenb, BUNKY 1 YCTPOCTBO B BOAY UIN APYTYHO XMAKOCTb.

11. MNepuoaunyecku NpoBepsnTe COCTOSIHUE LHYPa MUTaHWS. Ecnm WHyp nuTaHns
NOBPEXAEH, €r0 CrnefyeT 3aMeHUTb B CNeuuann3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTepPCKON,
4T06bI M36€XaTh ONacHOCTU.

12. He ncnonb3yiTe YCTPOMCTBO C NMOBPEXAEHHLIM LUHYPOM MUTAHWUS, ECAIN €70 YPOHUIU
WV NOBPEAUINMN KakNM-TMBO MHbIM 0Bpa3oM, UM eciim OHO He paboTaeT AOMKHbLIM
06pa3oM. He peMOHTUpYiTE YCTPOMCTBO CaMOCTOSITENBHO, 9TO MOXET NPUBECTY K
NOPaXEHMIO ANeKTpUYeckuM TokoM. OTHECUTe NOBPEeXOEHHOe YCTPOCTBO B
COOTBETCTBYOLLMIA CEPBUCHBINA LIEHTP AN NPOBEPKM UK PEMOHTA. PEMOHTHbIe paboTbl
paspeLuaeTcs NPOBOAMTbL TOSbKO aBTOPU30BAHHLIM CEPBUCHBLIM LieHTpaM. HenpasuibHO
BbINOSTHEHHbIA PEMOHT MOXET CO3[aTh CEePbe3HY0 OMacHOCTb AMNs Nonb3oBaTens.

13. MomecTunTe YCTPOMCTBO Ha NPOXIaAHYI0 YCTOMYMBYHO NOBEPXHOCTL BAANM OT rOPSAYmMX
KyXOHHBbIX MpUBOpOB, Takux Kak danekTpuyeckas nauTa, rasoBas ropenka u 1. [l.

14. He ncnonb3yiTe yCTPOMCTBO PSALOM C JIETKOBOCMIIAMEHSIOMMUCS MaTepuanamu.

15. lHyp NUTaHUs He JOMKEH CBELLMBATLCS 3a Kpalt CTOSa Ur KacaTbCsl ropsymx
noBepxHocTeN. Mpon3BoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a yLUepO, BO3HMKLLMIA B
pesynbTaTte UCNOMb30BaHNS YCTPONCTBA He MO Ha3HAYEHWO UV HEMPaBUIbHON
aKcnnyatauuy. He nossonsamnrte 4eTsM urpath € YCTPOWCTBOM, He NO3BONANTE AETAM UK
MNIOASM, HE 3HAaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, UCMOSb30BaTb €ro.

16. He octaBnsmTe BKOYEHHBIM YCTPOMCTBO U agantep 6e3 npucmotpa.

17. [Ina LONOMHUTESBHOM 3aLLMThl PEKOMEHYETCS YCTAaHOBUTb B 3NEKTPUYECKOMN Lieni
YCTPOWCTBO 3aLMTHOro oTKMioYeHns (Y30) ¢ HOMMHaMNbHBIM OCTAaTOYHbIM TOKOM He Bonee
30 MA. ObpaTtuTech 3a COBETOM K ANEKTPUKY.

18. Hukoraa He ncnonbayiTe npubop 6e3 Bogel! 310 MOXET ObiTb NOBPEXAEHO.

19. Hukorga He ucnonb3ynte npubop ¢ rasuposaHHom Bogoi !!!

20. Hukorga He ocTaBnsnTe yCTporucTBO Npu Temnepatype Huxe 0 rpagycos Lenbcus, Tak
KaK 3TO MOXET NPUBECTU K ero NOBPEXAEHMIO.

21. Becerga oTknoYaiTe MaLlKHy OT CeTu nepes HanonHeHneM H6aka BOAON.
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22. PerynsipHo ouunLiaiTe n ocMaTpuBamnTe kocheMallmnHy, 4Tobbl rapaHTMpOBaTh Ka4ecTBO
nony4yaemoro Kogoe 1 NpoaInTb CPOK CryXObl MaLLMHBI.

23. Bceraa OTKMtoYanTe UCTOYHUK NUTaHKS Nepes YUCTKOM U AainTe BCEM rOpsYMM YacTam
OCTbITb. YCTPOMCTBO CriegyeT oumnLiaTh MArkum HeabpasyBHbIM MOKOLLMM CPEACTBOM.
Hukoraa He MCNonb3yiTe YUCTALLMIA PaCTBOPUTESb, TaK Kak 3TO MOXET NOBpeaunTb
NaKOKPaCOYHbIiA CIIOM.

24. ins yoaneHns Hakunu 13 MalluHbl UCMONb3yMTe XUAKOe CPeCcTBO AN YaaneHns
HaKunu, NpeaHasHaveHHoe Anst KogheBapoK Nog AaBNEHUEM.

25. Wcnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHble akceccyapb!.

26. He nepemeLuaiiTe 1 He nepemeLLaiTe YCTPOMCTBO BO BpeMs paboThbl.

OnmcaHne MHorokancynbHoN kodeBapki:

M306paxeHne Al:
1. Pblvar 2. MaHenb ynpasneHus 3. Kpbiwwka pesepsyapa ans BoAbl. 4. PesepByap 4115 BOAbI.
5. KopauHa ans 3aBapuBaHus. 6. Kpbiwka nognoHa Ansi cbopa kanesns. 7. MopgoH ans cbopa

kanenb (CbeMHbIN)

/1306paxeHue A2:
A. Ocnpecco B. BkntoyeHme / BbIKmO4YeHUE NUTaHUs C. Kacpe Jlynro

KOp3I/IHbI ONs 3aBapuBaHns:

|. Kancyna Nespresso J. Dolce Gusto K1. Kodpe B kancynax
K2. PactBopuMbIn Kodbe 1. Nasayya Mogo Muo M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
MoaroToBka:

CHayana CHUMMTE C YCTPOICTBA BCE YMNOTHEHUS W HACAAKM.
[NoxanyiicTa, 04MCTUTE KOPMYC YCTPONCTBA, pe3epByap ANs BOAbI, HAcaLkW, pe3epByap 15 BOAbI, KpbILLKY pe3epByapa A/1s BOabl,
NoAAoH Ans cbopa kanemnb MArkoW, Crerka BnaxHon TKaHbHo.

Vicnonb3oBaHue ycTporcTaa:

[ins ncnonb3oBaHns npubopa BaMm Heo6X0AMMO HaNOMHNTL Nprbop BOAON.

Cpenatb 3T0 MOXHO AByMst cnocobamu.

1. HenocpepcTeeHHO B pesepByap Ans BOfb!.

2. CHsiB pe3epByap AN BOAbI C YCTPOICTBA, HAMOMHMB €0 1 BCTaBUB 0BPaTHO B YCTPOICTBO.

YTOBbI gobasnTb Boay HENOCpeaCTBEHHO B pe3epByap Ans BoAb! (kak Noka3aHo Ha cTpaHuLe 3, pucyHok B):
1. CHUMMTe KpbILLKY pe3epByapa ans Boab! (3).

2. Haneiite Boy B pesepByap Ans Bofb! (4).

3. YcTaHoBuTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Bofbl Ha MECTO.

Yrobbl CHSITb pe3epByap Ans BoAbl (kak NokasaHo Ha cTpanuue 3, pucyHok C):

1. CHUMMTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Bofb! (3).

2. OCTOpOXHO, HO CUMbHO NOTSHWTE pe3epByap ANs BOAb! BBEPX U B CTOPOHY OT YCTPOCTBA.
3. HanonHute pe3epsyap 4N BOAbl BOAON.

4. BepHuTe pesepByap Ansi Bofbl B NpeaHasHaueHHoe Ans HEro MecTo.

5. YcTaHoBuTe KpbILLKY pe3epByapa Ans Bofbl (3) Ha MecTo.

HacTpolika npouecca 3aBapuBaHus:

1. Mocne HanonHeHus pesepayapa Ans BoAbl (3) BOON.

2. BkntouunTe ycTpoiicTBo, Haxas kHonky BKI/ BbIKI (A2 B).

BHUMAHVE: 3AMPELLAETCA BKMIOYATb YCTPOMCTBO BE3 BAKA 11151 BObI. NMEPE[ 3AMYCKOM YCTPOWCTBO BbIMYCKAET
MAP I TOPAYYIO BOLY HA3AL B EMKOCTb [inA BOAbI.

3. MaHenb ynpaBneHs 3aropuTcs 1 HAYHET MUraTb.

4. Mocne Toro, kak NaHemb ynpaBneHnst NepecTaHeT MUraTb W 3aropuTcs CTabunbHbIM CBETOM, MOXHO MPUCTYNATh K MPUrOTOBNEHMIO
KOp3uHbI 719 3aBapuBaHms (5).

5. Ecnu kop3anHa ans 3aBapueaHus (5) yxe BCTaBneHa B YCTPONCTBO:
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5a. MoTsHuTe pbivar (1) BBEPX, Y4TOOLI 0CBOOOANTE 3aBapOYHYHO KOP3UHY (5).

56. CHuMuTE 3aBapoyHyio KOp3uHYy (5).

6. Ecnu kop3uHa ans 3aBapuBaHus (5) He BCTaBMeHa B YCTPOMCTBO:

6a. MoTsHUTE pblyar (1) BBEPX, Y4TOOLI NOAFOTOBUTL YCTPONCTBO ANS 3aBapOYHON KOP3uHbI (5).

[MoaroToBka KOP3vHbI Ans 3aBapuBaHns (5):

1. B 3aBMCMMOCTM OT TWNa Kancymbl U KotheHoro NopoLLKka BbIbEpUTE NOAXOASILLYIO0 KOP3UHY Ans 3aBapuBaHus (5).
2. Ectb 3 Bupa kancyn.

A. Bcrasun ceepxy. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Bcraensetcs cHuy. Kancyna Nespresso (1)

C. BcraensieTcs B MeTannuuyeckoe 3asapoyHoe otaenenue. Coffee Pod (K1) Kodbe B nopoluke (K2)

B 3aBucKMOCTY OT TVNA Kancynbl, NoXxanyiicta, cregyite pucyHkam F u G.

M3o6paxenne F:

1. TloTsIHNTE 32 BHYTPEHHIOK YaCTb KOP3WHbI ANs 3aBapuBaHus (5), 1 OHa OTKpOeTCs.

2. BctaBbTe Kancyny B 0TBEpCTIE B KOP3uHE ANs 3aBapkyt (5), YT0DbI OHa NAOTHO BOLUNA BHYTPb 1 HE ABUranac.

3. 3akpoiiTe KOp3uHY Ans 3aBapuBaHus (5).

BHUMAHWE: kopanHa ans 3aBapueanus (5) AOMKHA NOMHOCTBHO 3aKPbIBATLCA, W HUKaKas YacTb KOP3UHbI HE AOMKHA BbICTYNaTh Mo
CPaBHEHMIO C MyCTON KOP3WHON 415 3aBapuBaHms (5).

M3o6paxeHne G:

1. BctaBbTe kancyny B kOp3uHy Ans 3aBapki (5) BHU3.

BHVMAHWE: kopavHa ans 3aBapusaHus (5) LOMKHA MOMHOCTBIO 3aKPbIBATLCSA, U HIKaKas 4acTb KOP3WHBI He JOMMKHA BbICTYNaTh Mo
CpaBHEHMIO C NYCTOI KOP3UHOI ANs 3aBapyBaHus (5).

[ns kodeltHoro nopoLLka:

1. MocMoTpuTe unmniocTpaumio H Ha cTpaHuLe 4.

2. HacbinbTe kodbeiiHblit MOPOLLIOK B METANMNYECKWiA afanTep KopauHbl Ans 3aBapueaHus (5). (ObpatuTe BHMMaHWe, YTO NOPOLLIOK HE
AOIIKEH BbICHINATLCA 3@ METANMNYECKYI0 BCTaBKY.)

3. Hagasute Ha kodbeiHblil NOpOLLIOK, YOeaUBLUMCE, YTO OH POBHBIA M POBHBIN, @ afanTep MOXHO 3aKpbiTb, HE Npunaras CmLKOM
BonbLumx yeunui.

[ns kodelHbIx kancyn:

1. Bbibepute kopauHy Ans 3aBapuBaHus nopoLuka koge (5).

2. BctasbTe aganTep ANs Yallek kode B KOP3nHbI N5 3aBapyUBaHuS.
3. MomecTuTe KodhelHyto YallKy B agantep Ans KodenHoit kancyne.

nBoBapeHue:

1. BcTaBbTe 3apaHee NoAroToBMEHHYH0 3aBapOU4HYI0 KOP3WHY (5) B YCTPOCTBO.

2. MefineHHo, HO CuMbHO HaXMKTE Ha pbivar (1).

MPEAYNPEXOEHWE: ECNM PbIYAT HE IBUFAETCSA UNW O3HAYAET BOJIbLLOE COMPOTUBIEHVE. HE 3ACTABNANTE ETO.
CHAMUTE KOP3WHY ANA NOJAYM (5) M MPOBEPBLTE, MPABWITbHO NI CEOPHA KOP3WHA NA MOJAYM (5). NN ECIN
BHYTPU KOP3WHbI iNA 3ABOAA CITULIKOM MOPOLLKA KO®E (5).

3. YbepuTech, YT0 NaHenb ynpaBfieHnst CBETUTCS, HO HE MUraeT.

4. Ecrv Ha naHenu ynpaeneHusi HeT Npobnem, HaxmmuTe xenaeMbii BapuaHT. dcnpecco (A2A) unu kacde Lungo (A2C).

5. YcTpoitcTeo HauHeT paboTats. (OXAMNYACTA, OBPATUTE BHUMAHWE, yto YCTPOVCTBO CIIMBAET MHOBYHO OCTABLLYIOCH
BO[Y M3 3ABOJICKOrO BAKA HASA[ B BAK AJ1A BO[bI.)

6. Mocne 3aBepLUeHVs OH M3[ACT 2 3BYKOBbIX CUTHana 1 nepectaHeT pabotars.

7. OH ByAeT HaxoaUTLCS B PEXUME OXUAAHUS OKOMO 15 MUHYT.

8. Mo cTeYeHUN 3TOrO BPEMEHN OH BbIKIIOYMUTCS.

Bbi Takxke Bceria MoXeTe OTMEHUTb noaady, Haxas kHorky BKIT/ BbIKIT (A2B).

9. MoTsanuTe pbiyar (1) BBEPX, 4T0OLI 0CBOBOANTL 3aBaPOUHYHO KOP3NHY (5).

10. BHUMAHVE. NMOCIE NPUrOTOBNEHWSA 3ABAPOBOV KOP3WHbI (5) BYAET FOPAYEN HA CEHCOPHOE COOBLLEHVE.
MOXANYNCTA, 3ABOTAUTECh, YTOBbI HE CXKEUMTb CEBS.

11. BblHbTe kancyny / nakeTuk / kobeiHbIid NOPOLLIOK 13 KOP3WHbI ANs 3aBapuBaHms (5).

12. MpomoitTe BOAO O MOIHOM OYMCTKM.

13. ObsizaTenbHo crieliTe BoAy U3 CbeMHOo NOAAOHa Ans cbopa kanerb W NPOMOIiTe ro BOAOM.

Ecnu Bbl xoTUTE ,U,OﬁaBI/ITb eLle BoAbl Unu gymaete, YTo Konn4ecTeso Kod)e CIIALLKOM Maro, Bbl MOXETe HaxXaTb U yaepXxuBaTb KHOMKY
3CMPEeCCo, M YCTPOICTBO NPOACIKMT nofasaTh Body. YTOBbI nepectath otnyckath KHOMKY.
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Bbl MOXeTe BKIIOYMTL Ui BBIKMKOYUTb PEXUM OXWAAHNS.

OTKIMIOYMTb WUIN BKIKOYUT PEXAM OXWAAHNS:

1. OTKriounTE YCTPOWNCTBO OT SNEKTPOCeTH, HaxkmuTe 0Be kHonku Espresso (A2A) u Lungo (A2C).

2. HaxmuTe kHonky acnpecco (A2A), 4Tobbl BKMOYUTL PEXM OXWAAHNS (MHAMKATOP FOPUT) UMK BBIKMIOYUTb (MHAMKATOP BbIKIIOYEH).
3. Haxmure kHonky BKIT/ BbIKIT (A2B), utobbl noATBEPAUTH HACTPONIKY.

[exanbumdukaups:
He pexxe oaHoro pasa B MeCsL| Unn paHbLue, B 3aBUCUMOCTY OT KONMYECTBA NPUrOTOBNEHHbIX HANUTKOB, HEOOXOAMMO AekanbLMHIPOBaTh
YCTPOWCTBO.

[ins 3TOrO CeayiiTe NPUBELEHHBIM HIKE MHCTPYKLNAM:

BHMAHVE: HUKOTIA HE NCNONb3YMTE YKCYC M OIPYTVE AEKANBLINOATOPBI HA KCNOTHOW OCHOBE [N IAHHOTO
YCTPONCTBA. OHO MOXET MNOBPEANTb YCTPOUCTBO.

1. McnonbayiTe cnewnanbHo NPUroTOBNEHHbIE CPEACTBA ANS YAANEHNS Hakunv Ans KodeBapok Nof AaBneHneM.

2. 3anonHuTe pesepByap NOMHOCTbIO PACTBOPOM CPELCTBA AMNS YAANEHUS HAKUMKU U BOfbI B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMU
NpOM3BOAMTENS CPEACTBA 18 YAANEHUS HaKuMK.

3. BcraBbTe 3aBapoyHyto KOPauHy (5) B yCTPOMCTBO W onycTuTe pbivar (1).

4. BkniounTe yCTPOCTBO.

5. MocTaBbTe BMECTO YaLLki GOMbLLY0 MUCKY.

6. Wcnonb3yiite HacTpoiiky Lungo (A2C) v crieiiTe kak MUHUMYM 2 MOMHbIX Baka AekarnbLHUPYIOLLErO CPEACTBA U BOAHOTO PacTBOpa.
7. lNocne onopoXHEHUs BTOPO EMKOCTM € pacTBopoM. oxanyicTa, HanelTe CBeXyIo BOLY B pe3epayap 1 NPOMOWTE pacTeop,
OMyCTOLUMB pe3epByap ANs YNCTOI BOAbI, HaXaB KHOMKY JyHro, MoKa pe3epByap He CTaHEeT MyCThbiM.

[laHHble ycTpoiicTBa:

Hanpsikenue: 230 B ~ 50 'y
MotwHocTb: 1450 BT
MakcumanbHas mowHocTb: 3000 BT
Bmectumoctb Boab!: 0,6 11

3aboTsick 06 OkpyxatoLLent cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaaiTe,noxanyitcta, Ha Makynatypy. MonuaTuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTs B

pesepsyap Anst NNacTMAacehl. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO Hafi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHUS, TaK Kak HaxoasLMecsis

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30ii 4151 OKPYKatoLLe Cpefbl. NEKTPUYECKOE YCTPONCTBO Haf0 NEpenaTh TakuM

06pasoM, 4ToBbl OrpaHN4KTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE 1 Ucnonb3oBaHue. ECiv B yCTpoiicTBe HaxoasTes Gatapew, Ux Haao BbITSHYTL U
N epeqaTh B TOUKY XpaHEHIst OTAEMBHO. YCTPOCTBO He BLIKMAATH B pe3epsyap ANns KOMMyHabHbIX OTXOA08!
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FENIKEZ ZYNOHKEZ AZQAAEIAZ ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ. MAPAKAAQ
AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI ATTOOHKEYZE NA MEAAON

1. MNpiv xpno1UoTroINCETE TN GUCKEUR, BIOPBACTE TO EYXEIPIDIO AEITOUPYiag kal akoAouBAOTE
TIG 0dnyi€eg TTOU TTEPIEXOVTAI OE AUTO.

2. H ouokeur| mpoopidetal pdvo yia oikiakn xpon. Mnv xpnoiyotoieite yia GAAoug
OKOTTOUG TTOU OgV €ivall YIa TOV TIPOOPITHO TOU.

3. H ouokeun pémel va guvdéetal povo ot yelwpévn mpida 230V~50 Hz . MNa va augnBei n
AeiIToupyIKf aoQAAEIa, TTOMEG NAEKTPIKES GUOKEUEC DEV TIPETTEI VO GUVOEOVTAI TAUTOXpOVA
o€ éva KUKAwpa peuparog.

4. Na gioTe 1d1aiTepa TIPOOEKTIKOI OTAV XPNOIMOTIOIEITE TN CUCKEUN 6TAV BpickovTal TTaIdId
KOVTA.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg o e€oTTAIopGG UTTopEi va xpnalyotroinbei amod maidid avw
TWV 8 ETWV Kal ATOA PE PEIWPEVN CWUATIKA, AIoONTNPIOKN A VONTIKA IKAVOTNTA 1) dTopa
TTOU OEV £XOUV EUTTEIPIA 1) YVWwan Tou £COTTAICHOU, €AV aUTO yivetal uttd TNV ETTIRAEWN
uTreUBUVOU yia TNV ao@aAeid Toug A Toug éxouv doBei TTANPoQopiE yia TNV aoPaAr XpAon
TNG GUOKEUNG KOl £XOUV ETTIYVWAT TwV KIVOUVWY atrd T xpron mg. Ta maidid dev TpETel
va Traifouv e Tov £¢oAIoud. O kabapiouog Kal n auvTAPNON TNG GUGKEURG OEV TTPETTEI
va yivovtal amé Taidid, eKTo¢ €Av ival avw Twv 8 €TWV Kal 0 dPACTNPIOTNTEC AUTEG
ektehoUvTal UTTO ETTIBAEWN.

6. Bpadlete 10 vepd GTO DOXEIO KAl TO PiXVETE U0 QOPEC YIA VA QUYEI N LUPWAIA TTPIV TNV
TPWTN XPAOMN.

7. Agaipeite TTAvTa T0 QIG ATTO TNV TTPICA PETA TN XPrOT, KPATWVTAG TNV TTPICa WE TO XEPI
0ag Yetd T XpRon.

8. Orav Byadete 1o @i amd v Tpila, unv Tpapdare Toté 10 KAAWDIO PEUPATOS OANG TO QIG.
9. Mnv ekBETETE TN OUCKEUR O€ ATPOTPAIPIKEG OCUVBAKES (BPOoxn, AAIO KATT.) Kai unv T
XPNOILOTIOIEITE O€ TUVORKES UWNARE Uypaaiag (Utravia, uypd TpoxdoTiTa).

10. Mn BuBicete 10 KAAWAIO, TO PUCHA KaI TN CUOKEUN O€ vePO 1) 0TTo10dATTIOTE AAAO UYPO.
11. ENéyxete Tep1odikd v katdaTtaon Tou kahwdiou Tpo@odoaiag. Eav 10 kahwdio
Tp0®0dOCTia¢ ival KATeaTPAUUEVO, Ba TTPETTE va avTIKOTACTABE] aTTO ECEIBIKEUUEVO
OUVEPYEIO YIa TNV OTTOQUYR KIVOUVOU.

12. Mn XPNnOIMOTIOIEITE TN CUOKEUT| € KATEOTPAMMEVO KOAWDIO PEUHATOC 1) €AV EXEI TIEDEI
A EXEI KATAOTPAQET € OTTOIOVONTTOTE AAAO TPOTIO 1) £V BV AciToupyei owoTd. Mnv
ETTIOKEVALETE TN OUOKEUN WOVOI 0ag, KaBwg UTTdpyel Kivduvog nAekTpotrAngiag.
MeTagépeTe TNV KATECTPAUUEVN GUOKEUR O€ KATAAANAO KEVTpo a€pPIg yia EAeyXo R
emokeun. OAeG o1 ETTIOKEUES EMITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI HOVO aTTO £G0UTTI0D0TNHEVA
onpeia o€pPic. O1 AavBaopéveg eTIOKEUES PTTOPET val TTPOKAAEGOUV goBapd Kivduvo yia
TOV XProTN.

13. TomoBeTHOTE TN OUOKEUR O€ Wia dpoaepn, aTabepn em@dveia, uakpid amd (EoTég
OUOKEUES Koulivag OTTwG: NAEKTPIKRA Koudiva, KauaTAPAS OEPIOU K.ATT.

14. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR KOVTA € EUQAEKTA UAIKA.
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15. To kaAwd10 TPOPOdOTIAC DEV ETITPETIETAI VA KPEUETAI TTAVW OTTO TNV AKPEN EVOS
TpameCIol A va ayyilel (coTég em@aveleg. O KAaTaoKeuaaTAG OV EUBUVETAI yia (NI TTOU
TIpoKaACUVTal aTtd TN XPAOT TNG GUOKEUNG O€ avTiBean Pe ToV TTPORBAETTOUEVO OKOTIO TG
a6 akar@dAnAn Asitoupyia. Mnv emTpEmete aTa TaIdIA va TTAi{oUV e TN GUCKEUR, UV
EMTPETIETE O€ TTAIDIA 1) ATOUA TTOU eV €ival ECOIKEIWUEVA JE T CUCKEUN va TN
XPNOIHOTTOIOUV.

16. Mnv a@AveTe Tn CUOKEUT EVEQYOTTOINKEVN A TOV TIPOCAPHOYED Xwpi¢ ETTIBAEWN dTav
OeV TOV TTOPAKOAOUBEITE.

17. Ta v Tapoxr TP6aBeTNG TTpoaTATiag, GUVICTATAI N EYKATACTAON WIOS CUOKEUNS
utroAeiropevou peupaTog (RCD) aTo NAEKTPIKG KUKAWWA UE OVOPATTIKG TTAPAPEVOV PEULA
Tou dev utrepPaivel Ta 30 mA. PwrraTe évav nAeKTPoAGYO yia auTh Tn CUHBOUAN.

18. Mn xpnoiyotroliTe TTOTE T CUOKEUN Xwpic vepd! MTTopei va £xel KATOOTPOYEI.

19. Mn xpnoidotrogite ToTé Tn oUOKEUR W avBpakouyo vepo !

20. Mot unv aQrvete TN CUOKEUN O€ Bepuokpaaia kartw armod 0 abuouc KeAaiou, yiari
MTTOPEI VO TNV KATAOTPEWEI.

21. Amroouvdéete TavTa 10 unxavnua amé v mpida TpIv yepioeTe Tn deCapevn Ye vepod.
22. KaBapilete kal emBewpeiTe TAKTIKG TN Unxavr yia va d100QaAiCETE TV TTOIOTNTA TOU
kagé TTou AapBdaverar kar va aparteivete m dIApKEIA (wAG TG MNXAVIG.

23. Tlavta va atmoguvaEETe TNV TTNYI PEUMATOS TTPIV TOV KABApPIoHO Kal va a@AVETE OAa Ta
Bepud pépn va kpuwaoouv. H ouokeur) TpETel va kaBapiletal Pe Eva ATTIO Un AEIavTIKG
amopputravTikd. Moté pnv xpnoluotolgite d1aAUTN kaBapiouou yiati autd ptropei va
KOTAOTPEWEI TO OTPWHA BaQriG.

24. T10 TNV a@aAaTwan g UNXAvhg, XpnoldoToaTe uypd a@aldTwarn Trou €xel
OXeBIOOTEN VIO KAPETIEPEG UTIO TTiEDT).

25. XpnoiyoTrolgite ubvo yvAaoia ageooudp.

26. Mnv JETAKIVEITE ) PETOKIVEITE TN GUOKEUN KOTA Tr A€ITOUpYia.

Mepiypagr KageTiEpag TOAATAWY KayouAwv:

Eikéva Al:

1. MoxA6g 2. Nivakag eAéyyou 3. Kamdiki de€apevig vepou 4. AeCapevi vepou
5. Kahabi CuBorroliag 6. Z1GETe 10 KGAUppa TOu diokou 7. Aigkog aTayOvwy (a@aIpoUlevo)

Eikéva A2:

A. Eomipéoo B. Evepyotoinan / Amevepyotoinan C. Cafe Lungo

KaAdBia uBotroliag:

|. KawouAa Nespresso Kéyouha J. Dolce Gusto K1. Coffee Pod
K2. Kagé ag akovn L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Mapaokeur:

ApxIkd, apaipéaTe OAEG TIC GUTKEUATIEG ATTO TN GUCKEUN Kall Tl TIPOCOPTAKATA.
KaBapiaTe 10 owpa TG ouokeung, Tn degapevn vepo, Ta e¢aptipara, Tn degapevn vepoU, To kamdki TG degapevig vepou, To dioko
UypWV He Eva Palakod, EAapwg uypo Travi.

XpAon TG CUTKEUAG:

['la va XpNOIUOTIOIRCETE TN CUGKEUN TTPETTEI VA YEUIOETE TN GUOKEUN E VEPO.
Mmopeite va 1o KAveTe auTO Pe 2 TPOTTOUG.

1. KareuBeiav aTo doxeio vepou.
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2. Apaipwvtag To doxeio vepoU aTTd T GUOKEUR, YEMICOVTAG Kal TOTTOBETWVTAG TO §avA 0T CUGKEUN.

I'A NA pooBéaerte vepd ameubeiag ato doxeio vepol (Omwg gaivetal o oeAida 3 eikdva B):
1. AaipéaTe To KaTmdkI Tou doxeiou vepou (3).

2. Pigre vepod atn deCapevn vepou (4).

3. TommoBemaTe {ava 1o kaTraKI Tou oyeiou vepou aTn BEan Tou.

l'a va agaipéoete 1o doxeio vepol (OTwg paiveral on aehida 3 eikéva C):

1. ApaipéaTe 10 kamaki Tou Soxeiou vepou (3).

2. Tpapnére amaAd aAAa aTaBepd Tn SeCapevn vepoU TPOG T TIAVW KAl JOKPIA aTTd TN GUCKEUN.
3. TepioTe T Gegapevn vepou pe vepod.

4. TommoBeTAaTE £V TN BeGapev vepoU aTnv kabopiayévn Béan.

5. TomoBemraTe ava 1o kamdki Tou doxeiou vepou (3) o BEan Tou.

PUBuion g S1adikaciag Tapackeung:

1. A@oU yepioerte Tn Segapevn vepou (3) pe vepo.

2. Evepyomoiate T oucokeun Tratwvtag 1o kouptri ON / OFF (A2 B).

MPOEIAOMOIHZH: MHN ENEPIETE TH 2YZKEYH XQPIZ TO AOXEIO NEPOY NA EINAI £TH ©EZH. H LYZKEYH EKMOMIMEI
ATMO KAI ZEZTO NEPO NIzQ XTH AEZAMENH NEPOQY MPIN THN EKKINHZH.

3. O mivakag eAéyxou Ba avawel kai Ba apyioel va avaBooBrvel.

4. Agou o mivakag eAéyxou aTapatioel va avaBoaPrvel kal avayel P oTabepd Gug, PTTOPEITE va EEKIVTETE TV TTPOETOINACTIA TOU
kaAabioU Tapackeuns (5).

5. Edv éva kaAdBi mapackeunis (5) eival Adn TomoBeTNUéVO OTN GUOKEUN:

5a. TpaBnre 1o poxAd (1) Tpog Ta Tévw yia va ameAeuBepwaeTe To KaAGBI Tapackeung (5).

5B. ApaipéaTe 1o kaAdBi Tapackeung (5).

6. Eav 1o kaAaB1 Tapackeung (5) dev Exel TomoBeTnBei 0TN GuOKeUN:

6a. TpaBnére To poxAd (1) TPog Ta TAVW yia va TIPOETOIPACE! TN GUCKEUN yia To kaAdBi (uBotoliag (5).

MpoeToipacia Tou kahabiod {uBoTroliag (5):

1. Av@hoya e Tov TUTTO TG KAWOUAQS A TN OKAVN Kagé ETIAELTE TO OWOTO KaAGB! TTapackeuns (5).
2. YTapyouv 3 €idn Kawouhwv.

A. Eigayetar amé mévw. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Eiodyetal amo katw. Kawouha Nespresso (1)

I'. Eilo@yetal aTo petalhikd diapépiopa apackeunig. Coffee Pod (K1) Coffee Powder (K2)

Avahoya pe Tov TUTTO TNG Kawouhag, akohouBnaTe Tig eikdveg F kar G.

Eikéva IT:

1. Tpapngre 1o eowTePIKG TOU kaAaBiol apackeun (5) kai Ba avoigl.

2. Eioayayete Tv kGwouha atny ot Tou kahaBiol Tapackeung (5) woTe va eival oTaBepd wAiaguévn YETa Kal va pnv KIVEiTal.
3. KAeioTe 10 KaAGBI TTapackeuns (5).

EIAOMOIHZH: To kaAa61 Tapackeun (5) mpémel va KAeioe! TeAeiwg kal kavéva pépog Tou kahabiol dev TpéTel va TIPoEgExEl O€
oUykpion pe To Gdelo KaAGBI TTapagkeuns (5).

Eikéva Z:

1. Zpwére TNV Kayouha TTpog Ta kATw péoa aTo kaAddi Tapackeuns (5).

EIAOMNOIHZH: To kaAa61 mapaokeuns (5) Tpémel va kAioe! TeAeiwg kal kavéva pépog Tou Kahabiol dev TpéTel va TIPoEExel o€
oUykpian pe To Gdelo KaAGBI TTapaakeuns (5).

l'a Tov Kagé g€ aKovN:

1. EAéy&re v eikéva H atn oehida 4.

2. Pigre T okdvn kagé aTov petaAikd pogappoyéa Tou kahabiou Trapackeuns (5). (MapakahoUpe anpelwaTe 6T n akdvn dev TPETEl
va XuBei £¢w ammé 1o PETAMIKO €vBeTo.)

3. Immpwére ™ OKOVN Kagé TPOG Ta KATW, PPOvTI(ovTag va eival wpaia Kai eTmimedn kal 6TI 0 TTpooapuoyéag UTTopei va KAEioe! Xwpig va
Xpnaolgomolnaete UTEPROAIKR SUvauN.

T KAWOUAES KAPE:

1. EmAEGTe To kaAdBI Tapacokeung akovng kage (5).

2. EicaydyeTe TOV TIPOCAPHOYEX TOU KOQE OTA KOAGBIO TTAPATKEUNAG.
3. TomroBem0TE TO DOYEIO TOU KAPE GTOV TIPOTAPUOYED TOU KAGE.
ZuBorrolia:
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1. TomoBetaTE TO KAAGBI TTAPACKEUAG (5) TTOU EXETE TIPOETOIMATEI TIPONYOUMEVWG OTN GUTKEUN).

2. MéaTe 10 PoxAS (1) Tpog Ta KaTw apyd aAAa aTabepd.

MPOEIAOMOIHZH: EAN O MOXAOZ AEN KINEITAI 'H MPOZ®EPEI MOAAH ANTIZTAZH. MHN TO ZOPIZETE. AQAIPEXTE TO
KANAGI MAPAZKEYHZ (5) KAI EAEF=TE AN TO KAAAGI ZYOOMOIHZHE (5) EINAI ZQXTA £YNAPMOAOIHMENO. 'H AN YNAPXEI
MOAY NMOAAH £KONH KADE MEZA £TO KAAAGI MAPAZKEYHE (5).

3. EAéygre eqv o Trivakag eAéyyou AapTrel xwpig va avaBoofrivel.

4. Edv o mrivakag eAéyxou dev eupaviael mpoPAAuata, Tatiate v embupnT emAoyn. Espresso (A2A) i Café Lungo (A2C).

5. H ouokeur) Ba apyioel va epyadetar. (XHMEIQZH H ouokeur 6a amogoptiaTei amoé Tuxdv umoAormo vepd AMO {ubotroliag
AE=AMENH miow aTo vepé AEZAMENH.)

6. Ao TeAeiwoel Ba ekTTEUWEl 2 NYNTIKA KoudoUvia Kal Ba OTAPATACE! VA AEITOUpPYEi.

7. Qa eival o€ avapovy yia Trepitou 15 Aetrrd.

8. Meté amé autd 1o didotnua Ba amevepyotroinBei.

MTTopeiTe ETIONG VO AKUPWOETE TTAVTA TNV TTAPACTKEUR TraTwvTag To kouptri ON / OFF (A2B).

9. Tpapnére 1o poxAd (1) Tpog Ta Tévw yia va ameAeuBepwatel To KaAddi {uBotroliag (5).

10. MPOEIAOMOIHZH. META THN MAPAXKEYH TO KAAAGI MAPALKEYHX (5) ©A EINAI KAYTO ZTHN AITH. MAPAKAAQ
MPOZEXETE NA MHN KAWETE TON EAYTO ZA%.

11. ApaipéaTe TV KawouAa / 10 AoB6 / T okdvn kagé amd 10 KaAGB! TTapackeuns (5).

12. ZemAUveTe e vepd péxpI va kaBapioTei TARpWG.

13. ®povrioTe va amoaTpayyioeTe TovV ATOOTIWHEVO OO GUANOYAG UYPWV Kail va Tov EETTAUVETE pE VEPO.

Av BéAeTe va TTpoobEaeTe Aiyo TrepIgadTEPO VEPS A OTI N TTOTOTNTA TOU KAYE Eival TTOAD PIKPO UTTOPEITE va TIATACETE KAl KPATAGTE
TIATNUEVO TO KOUPTT €0TTPECO Kal N GUOKeU Ba ouveyioel va Tapdyel 1o vepo. I'a va oTapaTACETE TNV ammeAeuBEPWanN ToU KOUpTTIoU.

MropeiTe va evepyoTIOINOETE 1} va OTTEVEPYOTTOINTETE Tn A€ITOUpYia avapovig.

ATIEVEPYOTTOIRTTE I EVEPYOTIOINATE TN AEITOUPYIa AVAMOVAG:

1. Me T ouokeun amoouvoedepévn amod Ty Tpica, TarioTe kai Ta dUo koupTid Espresso (A2A) kai Lungo (A2C).

2. NarAaTe To MARKTPO espresso (A2A) yia va evepyoTroifaeTe Tn Asitoupyia avapoviig On (Auxvia avappévn) A Off (pwg opriver).
3. Namarte 1o koupTi ON / Off (A2B) yia va emiBeBaiwoete T puBuIoN.

AmaoBéoTwon:
TouhayiaTov pia gopd To fva A vwpitepa, avahoya e Tov apiBpd Twv TIOTWY TTOU TTAPAcKEUAoVTal, ) GUOKEUN TIPETTEN val
amaoBeoTweei.

l'a va 1o KAveTe auTO, aKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 0dNYiEg:

MAPAKAAQ XHMEIQXTE: MH XPHZIMOMOIEITE NOTE =YAI 'H AAMOYZ ANAXBETQTEZ ME BAZH O=E TA AYTH TH ZYZKEYH.
MIMOPEI NA BAABEI TH YZKEYH.

1. Xpna1uotoIAaTe €18IKG KATAOKEUAOPEVOUG ATTOGRECTOTIOINTEG KAPETIEPAS TTiETNG.

2. TepioTe T degapevn pe 1o didAupa Tou aTacBEaTOTIoINTA KAl VEPO GUPWVA HE TOUG TIapaywyoUs Twv KATEUBUVTAPIWY 0dnyIwv yia
TOUG ATTOOBECTIWTEG.

3. TommoBemoTe éva KaAGBI TTapaakeuns (5) 0T GUTKEUN Kal XAUNAWGTE To HOXAG (1).

4. EvepyOTIOIRGTE Tr) GUOKEUN.

5. BaArte éva peyaho poA atn B€an Tou eAit¢avio.

6. Xpnapotoiate 1 pubuion Lungo (A2C) kai adeidaTe TOUNAYIOTOV 2 yeudTeg Se§apeveg Tou amaoBeoTiwTr Kai Tou S1aAUpaTog
vepoU.

7. Agou adeidael To deutepo doxeio Tou diaUpatog. BaAte ppéoko vepd atn degapevi) kai EemAlvete To didAupa adeiddovrag Tn
degapevr) ppETKOU VEPOU TIATWVTAG TO KOUWTTI lungo péxpr va adelaael n Oegayevn.

Aedopéva CUTKEUAG:
Taon: 230V ~ 50Hz

loxug: 1450 W

Méyiom 1oxUg: 3000 W
XwpntikdTNTa vepou: 0,6 L
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@povTifouple T0 QUOIKO TrEPIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG GUOKEUATIEG QIO XaPTOVI GToV kABO avakUkAwang
amoppiupaTwy xaptioU. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), amoppilte Tig aTov kado avakikAwang mAaaTikawy. H
@BappEVN GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN GTO KATAAMNAOC oneio, EGaiTiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE! Kall Ta
otrola UTropei va amoteAégouv amelAr yia 1o TEpIBAAOV. H NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO WOTE
vl TTEPIOPITTE N ETTavaypjaipoTioinan M. EGv aTn ouokeun BpiokovTal uTrarapieg, autég TIPETEN va agpaipeBolv Kal va
mierayTolv o€ EEXwPIOTO KAdo.

MK) MakegoHcku
OnuwTW BESBEAHOCHW YCITOBM BAXHW BE3BEAHOCHU MHCTPYKUWW. BE MONTUME
MPOYNTAJTE BHUMATENHO W WTEOETE 3A WOHWHA
1. Mpen fa ro KopucTuTe ypedoT, NpoYuTajTe ro ynaTcToTo 3a ynotpeba v cnegete ru
ynartcTBaTa CofpXaHu BO Hero.
2. YpepnoTt e camo 3a aoMaluHa ynotpeba. He kopucTeTe 3a Apyru Lienu Ko He ce 3a
HameHeTaTa Len.
3. Ypepnot Tpeba oa ce noBp3e camo Ha 3a3eMjeH npuknyyok oa 230V~50 Hz . 3a ga ce
sronemu 6e36eaHocTa npu paboTa, noBeke enekTpUYHN ypean He Tpeba aa ce nop3ayBaaTt
Ha €[HO CTPYjHO KOO UCTOBPEMEHO.
4. bupete BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE ypeaoT Kora Aelara ce Bo 6nnsuHa.
5. MPEAYNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe fAa ja kopuctaT Aeua Hag 8 roauH1 1 nnya co
HaManeHn U3NYKK1, CETUIMHU UM MEHTANHW CNOCOBHOCTM UK fNyFe KOU HEMAAT UCKYCTBO
WNN NO3HaBak-E Ha onpemaTa, LOKOMKY Toa e HanpaBeHOo Noj HAaA30p Ha OArOBOPHO NuLe 3a
HWBHaTa 6e36eAHOCT MNK UM ce fafeHn Hdopmauuy 3a 6e36eaHO KopuUCTere Ha ypedoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTe 0f HEroBOTO kopucTetse. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co
onpemara. Y1cTereTo N 04pXyBareTo Ha YpeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako ce
noctapu of, 8 roguH1 1 OBKE aKTUBHOCTM Ce BpLUAT MoA Haa3op.
6. Bapete ja Bogata BO pe3epBoapoT v UCTYpeTE ja ABanaTi 3a Aa ce ocrnoboaunTte of
MUPKCOT npef NpeaTa ynoTpeba.
7. Cekoralu BageTe ro NpuKIyyoKoT Of LTeKepoT No ynoTpeba Apxejku ro LUTEKEPOT CO paka
no ynotpeba.
8. Kora ro Bagute NpuKny4oKOT Of LITEKEPOT, HUKOraLl He BrieveTe ro kabenor 3a
HanojyBake, TYKY MPUKNY4OKOT.
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9. He nanoxyBajte ro ypeaoT Ha aTMOCEEPCKM YCIOBYM (BOXA, COHLE, UTH.) U He KopUcTeTe ro
BO YCMOBW Ha BUCOKA BNaXHOCT (Barsu, BNaxH! MOOMIHM Kykn).

10. He noTonysajTe ro kabenot, NpuKy4oKOT 1 YPeAOT BO BOAA WK Koja Guro apyra
TEYHOCT.

11. MNMepuroamnyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenoT 3a
HarojyBate € olwTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHu cnewumjanuanpaHa npogasHuLa 3a ba ce
n3berHe onacHocT.

12. He kopucTeTe ro ypeaoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBarbe UM ako e nagHat unm
OLUTETEH Ha KOj BWro Apyr HaYMH UK ako He paboTu NpaBmiHO. He ro nonpasajte ypeaot
camu, Guaejku nocTomn pusmnk oa cTpyeH yaap. OgHeceTe ro OWTETEHNOT ypea BO COOABETEH
CEpPBWCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaeka. CuTe Nonpaeku MOXeE Aa Ce BpLiaT camo 04
OBMacTeHW CepBUCHU MecTa. HenpaBuiHO U3BPLLEHUTE NOMPaBKW MOXe Ja Npeaun3sukaat
Cep1o3Ha OMacHOCT 3a KOPUCHUKOT.

13. MNocTaBeTe ro ypeaoT Ha nagHa, ctabunHa noBpLUMHA, NOAAneKy Of TOMW KYjHCKM
anapatu KaKo LUTO Ce: eNeKTPUYEH LUMOPET, FOPUTHIK Ha rac UTH.

14. He kopucTeTe ro ypeaot Bo 6nmsnHa Ha 3ananvev matepujan.

15. Kabenot 3a HanojyBate He cMee Aa BUCK Haa paboT Ha MacaTta unu ga Lonupa KeLKu
noBpLUMHK. [1pON3BOANUTESNOT HE € OATOBOPEH 3a LTETUTE NPEAN3BUKaHMN O KOPUCTEHE Ha
YPEROT CNPOTUBHO Ha HerosaTa HaMeHa unu HenpasuiHO paboTekre. He fo3BonyBajTe
feLara fja cu urpaat co ypeaoT, He 403BOSyBajTe AeLa Unu fyfe Kou He ce 3ano3HaeHu co
ypenoT Aa ro kopucrar.

16. He ocTaBajTe ro ypedoT BKnyyeH unu agantepot 6e3 Haas3op kora e 6e3 Haasop.

17. 3a ga ce 0be3beaun LONOMHATENHA 3aLUTITa, MPENOPaYNMBO € Aa Ce HCTanupa ypea 3a
npeoctaHata cTpyja (RCD) Bo enekTpu4HOTO KOMO CO HOMUHANHa peanayarnHa cTpyja He
noronema og 30 mA. MNMobapajTe enekTpuyap 3a 0BOj COBET.

18. Hukoraw He kopucTeTe ro ypegot 6e3 Boga! Moxe aa ce owwTeTu.

19. Hukoraw He kopucTeTe ro ypenoT co rasupaHa soga !!!

20. Hukorall He ro ocTaBajTe ypenoT Ha Temnepatypa nog 0 Llenawycosu ctenenu, buaejiku
MOXe ia ro OLTeTH.

21. Cekorall 1CKny4yBajTe ja MalUMHATa npeg Aa ro HanonHWTe pe3epBoapoT Co BoAa.

22. PepoBHO YncTETE ja M MPOBEPYBAjTE ja MallMHaTa 3a Aa ro obesbeaute KBanuTeToT Ha
L061eHoTo Kadhe W [a ro NpOAOMKMTE XUBOTHUOT BEK HA MalLMHaTa.

23. Cekorall UCKNy4yBajTe ro M3BOPOT Ha CTPYja NPeA YNCTEHE U OCTaBeTe M cuTe TOMu
[EenoBu aa ce nanagart. Ypenot Tpeba aa ce ncumctv co bnar HeabpasnBeH LETEPreHT.
Hwuikorall He KopucTeTe pacTBOpYBad 3a YnCTere buaejkm Toa Moxe Aa ro OLWTeTH COjoT Ha
Bojara.

24. 3a oTCcTpaHyBake Gurop og MaluuHaTa, KOpUCTETE TEYEH OTCTPaHyBay Ha Gurop
[M3ajH1paH 3a anapaTti 3a kage nog npUTUCOK.

25. KopucTeTe caMo OpurMHanHm gogartoum.

26. He nomecTyBajTe ro 1 He NOMeCTyBajTe ro ypeaoT 3a Bpeme Ha paboTara.

Onuc Ha anapaToTt 3a Kad)e €O noBeke Kancynu:

Cnuka A1:
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1. Pauka 2. KoHTponHa Tabna 3. Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Bozia 4. Pe3epBoap 3a Boga
5. KowHuua 3a Bapetbe 6. Kanete ro kanakot Ha puokata 7. [locnyxaBHUK 3a Kanewe (0TCTpaHmnuB)

Crnuka A2:

A. Ecnpeco B. BKITYYYBAHSE / CKITYHYBAHE C. Kadpe Mynro

KowwHuum 3a nogroToska:

|. Hecnpeco kancyna Kancyna J. Dolce Gusto K1. MecTo 3a kache

K2. Kacbe Bo npas L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
MogroToBka:

MpBoO, OTCTPaHETE M CUTE MakyBaka Of YPEAoT v OAATOMTE.
Be Monume 1cumcTeTe ro TENOTO Ha ypesoT, pe3epsoapoT 3a Boaa, JOAaToLuTe, pe3epBoapoT 3a BOAa, KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boaa,
CafIoT 3a kane Co Meka, Marky BraxHa kpna.

Ynotpeba Ha ypegoT:

3a aa ro kopucTiTe ypeaoT Tpeba Aa ro HanonHUTe ypenoT co BoAa.

MoxeTe Aa ro HanpasuTe 0Ba Ha 2 HAYMHM.

1. [MpeKTHO BO pe3epBoapoT 3a Bofia.

2. Co oTCTpaHyBatbe Ha pe3epBoapoT 3a Bofia Of YPEeaoT, MOMHeke U Bpakarse BO YpenoT.

3A fa fopaneTe Bofia AMPEKTHO BO pe3epBoapoT 3a Bofa (Kako LWTo e NpukaxaHo Ha cTpaHuua 3 cnvka b):
1. OTcTpaHeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga (3).

2. WctypeTe Boaa BO pe3epBoapoT 3a Boga (4).

3. BpareTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOA Ha CBOETO MECTO.

3a pa ro u3saanTe pe3epBoapoT 3a Boja (Kako LT € npukaxaHo Ha cTpanuua 3 cnvka C):
1. OTCTpaHeTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga (3).

2. HexHo, Ho LiBPCTO MOBIEYETE r0 Pe3epBoapoT 3a Bofa Harope v nogarneky of ypeaoT.
3. HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa €O BOAa.

4. BpateTe ro pe3epBoapoT 3a Bofa Ha HEroBoTo HasHaueHo MeCTo.

5. BpateTe ro kanakoT Ha pe3epBoapoT 3a Boga (3) Ha CBOETO MeCTO.

MocTaByBatbe Ha MPOLIECOT Ha MOAFOTOBKA:

1. OTKaKko Ke ro HanomHUTE pe3epBoapoT 3a Bofa (3) co Bofa.

2. BknyyeTe ro ypefoT co nputuckarse Ha konyeto ON/OFF (A2 B).

NPEAYNPEAYBAHE: HE BKNYYYBAJTE O YPE[IOT BE3 PE3EPBOPOT 3A BOJA [IA BUIE HA MECTO. YPELOT EMUCWPA NAPEA
1 TOMNJIA BOAA HA3AZ BO PESEPBOPOT 3A BO[A NMPE[ AA MOYUAT.

3. KoHTponHaTa Tabna ke cBeTHe M ke NoYHe Aa Tpenka.

4. OTKaKko KoHTponHaTa Tabna ke npecTaHe Aa Tpenka 1 ke cBeTU Ha CTabuHoO CBETIIO, MOXETe Aa 3anoyHeTe Aa ja NoAroTByBare kopnata
3a nogrotoska (5).

5. Ako kopnaTa 3a nofroToska (5) e Beke BMeTHaTa BO YpesioT:

5a. MoBneuyeTe ja paukara (1) Harope 3a fa ja ocnoboauTe kopnaTa 3a NoaroToska (5).

56. M3BapeTe ja kopnata 3a Bapetse (5).

6. Ao KopnaTa 3a NoAroToBka (5) He e BMETHaTa BO ypefaoT:

6a. Moeneyete ja paykata (1) Harope 3a Aa ro NOATOTBMTE YPEAOT 3a kopnaTa 3a NoproToska (5).

lMoaroToBka Ha kopnaTta 3a nogrotoska (5):

1. Bo 3aBMCHOCT oA BUAOT Ha kancynata unu kaceTto Bo npas, 13bepeTe ja npaBuiHaTa kopna 3a noarotoska (5).
2. MocTojat 3 Tna Ha kancynu.

A. BmetHata ogoaropa. [lonye 'ycto (J), JlaBaua (J1)

B. BmeTHaTta ogoagona. Hecnpeco kancyna (1)

B. BmeTHaTa Bo MeTanHata nperpazia 3a nogrotoska. MewwasuHa 3a kade (K1) Kade Bo npas (K2)

Bo 3aBuCHOCT 0 TMNOT Ha Kancynata, Be Monume criefete i crivkute F n G.

Cruka F:

1. MoBneyeTe ja BHaTpelLHaTa CTpaHa Ha kopraTa 3a Bapekbe (5) 1 Taa ke ce 0TBOpM.

2. BmeTHeTe ja kancynaTa Bo Aynkata Bo kopriaTa 3a Bapetbe (5) 3a ja 6uae LBpCTO BrHeszeHa BHaTpe 1 1a He Ce ABUXU.

3. 3aTBopeTe ja kopnata 3a Bapete (5).

3ABENELLKA: KowHuuata 3a nogrotoska (5) Tpeba LienocHo Aa ce 3aTBOPM U HUTY efieH ien o kopnaTta He Tpeba Aa uanerysa Haggop BO
cnopea6a co npa3sHata kopra 3a noarotoska (5).
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Crvkal:

1. TypHeTe ja kancynata Hagory Bo kopraTa 3a Bapete (5).

3ABENELLKA: KowHuuata 3a nogrotoka (5) Tpeba LienocHo Aa ce 3aTBOPM U HUTY efieH ien of kopnata He Tpeba Aa nsnerysa Hagop BO
cnopeaba co npasHata kopna 3a noAroToska (5).

3a kache BO npas:

1. Be monvme npoBeperte ja cvkata H Ha cTpanmua 4.

2. Wctypere ro kadeTo BO NpaB BO METaNHMOT aganTep 3a kopna 3a nogrotoska (5). (Be MonuMe umajte npeaBna 4eka npaLlokoT He Tpeba
[a ce CTypu Ha[iBOp Of MeTanHaTa BroLLka.)

3. TypHeTe ro kacdheTo Bo NpaB Hapony BHMMaBajku Aa bupe y6aBo 1 paMHO 1 ieka afanTepoT MoxXe Aa ce 3aTBopu 6e3 Aa kopucTute
npemHory cuna.

3a MeLuyHKuTE 3a Kade:

1. V3bepeTe ja kopnaTta 3a nofrotoska Ha kade Bo npas (5).

2. BmeTHeTe o aganTepoT 3a MeLUyHKUTE 3a kadhe BO KOPNUTE 3a NOATOTOBKA.
3. CraBeTe ro kanayeTo 3a kade BO afanTepoT 3a kadyne.

MogroToBka:

1. BMeTHeTe ja NpeTXo4HO NoAroTBeHaTa kopna 3a Bapetse (5) BO ypeaor.

2. MpuTucHeTe ja paykata (1) Hagony nomeka, HO LBPCTO.

NPEAYNPEAYBAHE: AKO PAYKATA HE CE MPV N HYAU MHOTY OTMNOP. HE IO NMPUCTABYBAJTE. OTCTPAHETE JA
KOLWHWLATA 3A NPUBAPAHSE (5) U MPOBEPETE JANN KOLWHWLIATA 3A NMPUBAPAHGE (5) E MPABUNHO COBPAHA. N OKOIKY
NMA NPEMHOTY KA®E BO MPALLOT BO KOWHWLATA 3A MPUBAPAHSE (5).

3. MpoBepeTe fanu KoHTponHaTa Tabna ceeTu 6e3 HUKAKBO TPenkakbe.

4. Axo koHTponHaTa Tabra He NoKaxyBsa HYKakBn npobriemu, NpuTUCHeTe ja cakanara onuuja. Ecnipeco (A2A) uin Kadpe fykro (A2C).

5. Ypepor ke nouHe fa pabotu. (BE MOJIMME 3ABENELLKA YPELOT KE ja ncnywwti npeoctaHataTta BoAa Of pe3epBoapoT 3a NOATr0TOBKa
Hasag BO PESEPBOPOT 3A BOJA.)

6. o 3aBpLIyBatbeTO ke eMUTyBa 2 3BY4HN SBOHYMILA U ke NpecTake Aa paboTy.

7. Ke bupe Bo MupyBatbe okony 15 MuHyTU.

8. Nocrne Toa BpeMe Ke ce nckIy4u.

WcTo TaKa, cekorall MOXETe Aa ro oTkakeTe BapereTo Co npuTickame Ha konyeto BKIYYEHO / UICKNYYEHO (A2B).

9. Mosnevere ja paukata (1) Harope 3a fia ja 0crioboauTe Kopnata 3a NOAroToBKa (5).

10. MPEOYMPELYBAHRE. MO KOWATA 3A MPUBAPAHSE (5) KE BUAE TOMNA HA AONWP. BE MONMME BHUMABAJTE 1A HE CE
N3rOPETE.

11. U3BapeTe ja kancynata / MellyHkaTa / NpallokoT 3a kade of kopnara 3a Bapetbe (5).

12. VicnnakHeTe co BoAa Aoaeka He Ce UCYMCTH LIenocHo.

13. Be monume norpuxeTe ce Aa ja ucLieauTe OTCTpaHnMBata uroka 3a kane 1 UcnnakHeTe ja co BoAa.

Ako cakaTe Aa fofazieTe ylTe Manky BoAa Unv MUCTIUTE fieka konnumHaTta Ha kade e npemara, MOXETe fia ro MpUTUCHeTe W 3aapxeTe
KOMYeTo 3a eCpeco W ypeaoT ke NPOJoMKMA Aa NpousBesyBa BoAa. [JA npekvHeTe CO OTNYLUTaHbE Ha KonyeTo.

MoxeTe fia ro BKIy4MTe UiV UCKIY4MTE PEXMMOT Ha NOATOTBEHOCT.

OHeBO3MOXeTe Wi OBO3MOXKETE O PEXMMOT Ha NOATOTBEHOCT:

1. Kora ypefioT e MCKNy4eH of enekTpudHaTa Mpexa, NpuTUCHETe v 1 konunkwata Espresso (A2A) u Lungo (A2C).

2. MputncHeTe ro kon4eTo 3a ecnpeco (A2A) 3a ja ro BKIy4MTe PEXMMOT Ha MOArOTBEHOCT BknyyeHo (cBeTno) unm McknyyeHo (cBeTnoto e
VICKITY4€eHo).

3. MputncHeTe ro konyeto ON / Off (A2B) 3a pa ja noTBpaMTE NocTaBkata.

[Jekanuudukaupja:
Hajmanky efHaLL Mece4Ho 1nm nopaHo, BO 3aBUCHOCT 0 6pojoT Ha HanpaBeHu nujanoLm, ypeaoT Tpeba Aa ce Aekanuuduuympa.

3apgaro HanpasuTte T0a, cneaete rM CnegHUTe HCTPYKLUMAL

BE MOJIMME 3ABEJELLKA: HUKOTALL HE KOPUCTETE OLIET N APYTW AEKANLIM®EPU HA KUCENNHA 3A OBOJ YPE[. MOXE
[JATO OWTETK YPELOT.

1. KopucTeTe cneupjanHo HanpaBeHu Aekaniuudukatopu 3a anapaTii 3a kade nog, npuTMCOK.

2. HanonHeTe ro pe3epBoapoT NONH Co pacTBOp 0f AekanumdukaTop v BoAa Criopef Npou3BOAMTENUTE Ha ynaTcTsaTa 3a
JekanuuukaTopy.

3. CraBeTe ja kopnaTa 3a NoAroToska (5) BO ypedoT 1 cnywTeTe ja paykata (1).
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4. BknyyeTe ro ypegor.

5. HamecTo valata craBeTe ronema YuHuja.

6. Be monume kopucteTe ja noctaskata Lungo (A2C) 1 ucnpasHeTe Hajmanky 2 NofHW pe3epeoapy of fekanuudukaTopoT 1 BOAEH pacTBop.
7. OTKaKo ke Ce 1cnpasHu BTOpHOT pe3epBoap of pacTBopoT. Be Monume cTaBeTe cBexa Bofa BO pe3epBOapoT U UCTaKHeTe ro pacTBOpoT
CO MpasHetbe Ha pe3epBoapoT 3a CBEXa Bofa CO MPUTICKake Ha KOMYeTO NYHro JOAeKa Pe3epBOapOT HE CE UCTIpasHy.

Mopatouy 3a ypenor:

HanoH: 230V ~ 50Hz

MokHocT: 1450 W
MakcumanHa mokHocT: 3000 W
Kanauutet Ha Boga: 0,6 L

Ce rpwxvme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapToHck1Te nakoBku MONMME Aa ce HaMeHar 3a peLyknupatse. [onuetuneHosute
kecu (PE) pa ce é)ﬂaT BO KOHTEH-ep 3a nnactuka. VickopuctennoT ypes Tpeba fa ce npefafe BO COOABETHUOT CKNaampaqkit
NYHKT, Braejku Hebe3beHUTe COCTOjKM KO CE HaoraaT BO YpeaoT MoxaT fa 6uaat 3arpo3yBatse 3a cpeauHara.

NEKTPUYHNOT yper Tpeba Aa ce Npefaze Ha HauMH Koj ke OHEBO3MOXM HeroBa NoBTOPHA ynoTpeda v NCKOPUCTYBak-e.
[oxkonky Bo ypegoT uma batepuu, Tpeba aa ce nssagat v nocebHo Ja ce npefagaT BO CKMagupaykuoT NyHKT.

NL) NEDERLANDS
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES.
LEES ZORGVULDIG EN BEWAAR VOOR DE TOEKOMST!
1. Lees voor gebruik van het apparaat de gebruiksaanwijzing en volg de instructies die erin
staan.
2. Het apparaat is alleen voor thuisgebruik. Niet gebruiken voor andere doeleinden die niet
voor het beoogde doel zijn.
3. Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact van 230V~50 Hz
. Om de bedrijfsveiligheid te vergroten, mogen niet meerdere elektrische apparaten
tegelijkertijd op €én stroomkring worden aangesloten.
4. Wees uiterst voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt wanneer er kinderen in de buurt
zijn.
5. WAARSCHUWING: Deze apparatuur kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar
en mensen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of mensen die geen
ervaring of kennis van de apparatuur hebben, als dit wordt gedaan onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid of informatie hebben gekregen over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren van het gebruik ervan. Kinderen

mogen niet met de apparatuur spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat mogen niet
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worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder

toezicht worden uitgevoerd.

6. Kook het water in de tank en giet het twee keer om de geur te verwijderen voor het eerste

gebruik.

7. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact na gebruik met

de hand vast te houden.

8. Trek bij het verwijderen van de stekker uit het stopcontact nooit aan het netsnoer maar

aan de stekker.

9. Stel het apparaat niet bloot aan atmosferische omstandigheden (regen, zon, enz.) en

gebruik het niet in omstandigheden met een hoge luchtvochtigheid (badkamers, vochtige

stacaravans).

10. Dompel de kabel, stekker en het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

11. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd is, moet

het worden vervangen door een gespecialiseerde reparatiewerkplaats om gevaar te

voorkomen.

12. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op een

andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt. Repareer het apparaat niet zelf, er

bestaat een risico op een elektrische schok. Breng het beschadigde apparaat naar een

geschikt servicecentrum voor controle of reparatie. Alle reparaties mogen alleen worden

uitgevoerd door geautoriseerde servicepunten. Onjuist uitgevoerde reparaties kunnen ernstig

gevaar voor de gebruiker opleveren.

13. Plaats het apparaat op een koele, stabiele ondergrond, uit de buurt van hete

keukenapparatuur zoals: elektrisch fornuis, gasbrander, enz.

14. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

15. Het netsnoer mag niet over de rand van een tafel hangen of in aanraking komen met

hete oppervlakken. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik

van het apparaat in strijd met het beoogde doel of onjuiste bediening. Laat kinderen niet met

het apparaat spelen, laat kinderen of mensen die niet bekend zijn met het apparaat het niet

gebruiken.

16. Laat het apparaat niet ingeschakeld of de adapter onbeheerd wanneer deze onbeheerd

is.

17. Om extra bescherming te bieden, is het raadzaam om een aardlekschakelaar (RCD) in

het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30

mA. Vraag een elektricien om dit advies.

18. Gebruik het apparaat nooit zonder water! Het kan beschadigd zijn.

19. Gebruik het apparaat nooit met bruiswater!!!

20. Laat het apparaat nooit achter bij een temperatuur onder 0 graden Celsius, dit kan het

beschadigen.

21. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de tank met water vult.

22. Reinig en inspecteer de machine regelmatig om de kwaliteit van de verkregen koffie te

garanderen en de levensduur van de machine te verlengen.

23. Koppel voor het reinigen altijd de stroombron los en laat alle hete onderdelen afkoelen.
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Het apparaat moet worden schoongemaakt met een mild, niet-schurend reinigingsmiddel.
Gebruik nooit reinigingsoplosmiddel omdat dit de verflaag kan aantasten.

24. Gebruik voor het ontkalken van de machine een vloeibare ontkalker die is ontworpen
voor drukkoffiezetapparaten.

25. Gebruik alleen originele accessoires.

26. Verplaats of verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik.

Beschrijving van het koffiezetapparaat met meerdere capsules:

Afbeelding A1:

1. Hendel 2. Bedieningspaneel 3. Watertankdeksel 4. Watertank
5. Zetmand 6. Lekbakdeksel 7. Lekbak (uitheembaar)

Afbeelding A2:

A. Espresso B.AAN/UIT: C. Cafe Lungo

Brouwmanden:

. Nespresso-capsule  J. Dolce Gusto-capsule K1. Koffiepad

K2. Koffiepoeder L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Voorbereiding:

Verwijder eerst alle verpakkingen van het apparaat en de opzetstukken.

Reinig de behuizing van het apparaat, het waterreservoir, de opzetstukken, het waterreservoir, het deksel van het waterreservoir en de
lekbak met een zachte, licht vochtige doek.

Gebruik van het apparaat:

Om het apparaat te gebruiken dient u het apparaat met water te vullen.

U kunt dit op 2 manieren doen.

1. Rechtstreeks in het waterreservoir.

2. Door het waterreservoir uit het apparaat te halen, te vullen en terug in het apparaat te plaatsen.

Om water rechtstreeks aan het waterreservoir toe te voegen (zoals weergegeven op pagina 3 afbeelding B):
1. Verwijder het deksel van het waterreservoir (3).

2. Giet water in het waterreservoir (4).

3. Plaats het deksel van het waterreservoir terug op zijn plaats.

Om het waterreservoir te verwijderen (zoals weergegeven op pagina 3 afbeelding C):
1. Verwijder het deksel van het waterreservoir (3).

2. Trek het waterreservoir voorzichtig maar stevig omhoog en weg van het apparaat.
3. Vul het waterreservoir met water.

4. Zet het waterreservoir terug op de daarvoor bestemde plaats.

5. Plaats het deksel van het waterreservoir (3) terug op zijn plaats.

Het brouwproces instellen:

1. Na het vullen van de watertank (3) met water.

2. Schakel het apparaat in door op de AAN / UIT-knop (A2 B) te drukken.

WAARSCHUWING: SCHAKEL HET APPARAAT NIET IN ZONDER HET WATERTANK TE ZETTEN. HET APPARAAT LEIDT STOOM EN
HEET WATER TERUG IN HET WATERTANK VOORDAT HET START.

3. Het bedieningspaneel licht op en begint te knipperen.

4. Nadat het bedieningspaneel stopt met knipperen en in een stabiel licht schijnt, kunt u beginnen met het voorbereiden van de zetmand
5).

5. Als er al een zetmand (5) in het apparaat is geplaatst:

5a. Trek de hendel (1) omhoog om de zetmand (5) te ontgrendelen.

5b. Verwijder de zetmand (5).

6. Als de zetmand (5) niet in het apparaat is geplaatst:

6a. Trek de hendel (1) omhoog om het apparaat voor te bereiden op de zetmand (5).

Bereiding van de zetmand (5):

1. Kies afhankelijk van het type capsule of koffiepoeder de juiste zetmand (5).
2. Er zijn 3 soorten capsules.

A. Inserted van boven. Dolce Gusto (J), Lavazza (L) 68



B. Van onderaf ingevoegd. Nespresso-capsule ()
C. Geplaatst in het metalen zetcompartiment. Koffiepad (K1) Koffiepoeder (K2)

Volg, athankelijk van het type capsule, de afbeeldingen F en G.

Foto F:

1. Trek aan de binnenkant van de zetmand (5) en deze gaat open.

2. Plaats de capsule in het gat in de zetmand (5), zodat deze stevig in de houder zit en niet beweegt.

3. Sluit de zetmand (5).

LET OP: De zetmand (5) moet volledig sluiten en er mag geen enkel deel van de mand uitsteken in vergelijking met de lege zetmand (5).

Afbeelding G:
1. Duw de capsule naar beneden in de zetmand (5).
LET OP: De zetmand (5) moet volledig sluiten en er mag geen enkel deel van de mand uitsteken in vergelijking met de lege zetmand (5).

Voor koffiepoeder:

1. Controleer foto H op pagina 4.

2. Giet het koffiepoeder in de metalen adapter van de zetmand (5). (Houd er rekening mee dat het poeder niet buiten de metalen inlay mag
morsen.)

3. Duw het koffiepoeder naar beneden en zorg ervoor dat het mooi plat is en de adapter kan worden gesloten zonder al te veel kracht te
gebruiken.

Voor koffiepads:

1. Selecteer de zetmand voor koffiepoeder (5).
2. Plaats de koffiepadadapter in de zetmanden.
3. Leg de koffiepad in de koffiepadadapter.

Brouwen:

1. Plaats de eerder voorbereide zetmand (5) in het apparaat.

2. Druk de hendel (1) langzaam maar stevig naar beneden.

WAARSCHUWING: ALS DE HENDEL NIET BEWEEGT OF VEEL WEERSTAND BIEDT. FORCEER HET NIET. VERWIJDER DE
KOFFIEMAND (5) EN CONTROLEER OF DE KOFFIEMAND (5) CORRECT IS GEMONTEERD. OF ALS ER TE VEEL KOFFIEPOEDER
IN DE KOFFIEMAND (5) IS.

3. Controleer of het bedieningspaneel schijnt zonder te knipperen.

4. Als het paneel shows controle geen problemen op de gewenste optie. Espresso (A2A) of Café Lungo (A2C).

5. Het apparaat zal beginnen te werken. (LET OP Het apparaat zal het resterende water VAN DE BROUWERIJ reservoir terug in het
waterreservoir ontlading.)

6. Na voltooiing zal het 2 geluidssignalen laten horen en zal het stoppen met werken.

7. Hij staat ongeveer 15 minuten op stand-by.

8. Na die tijd wordt het uitgeschakeld.

U kunt het brouwen ook altijd annuleren door op de AAN / UIT (A2B) knop te drukken.

9. Trek de hendel (1) omhoog om de zetmand (5) te ontgrendelen.

10. WAARSCHUWING. NAHET BROUWEN ZAL DE BREWING MAND (5) HEET ZIJN. ZORG ERVOOR DAT U ZELF NIET
VERBRANDT.

11. Verwijder de capsule / pad / koffiepoeder uit de zetmand (5).

12. Spoel af met water tot het volledig schoon is.

13. Zorg ervoor dat u de afneembare lekbak leegmaakt en met water afspoelt.

Wil je nog wat water toevoegen of vind je de hoeveelheid koffie te weinig dan kun je de espressoknop ingedrukt houden en het apparaat
blijft water produceren. OM te stoppen met het loslaten van de knop.

U kunt de stand-bymodus in- of uitschakelen.

Schakel de standby-modus in of uit:

1. Terwijl het apparaat is losgekoppeld van het lichtnet, drukt u op zowel de Espresso (A2A) als de Lungo (A2C) knop.
2. Druk op de espressoknop (A2A) om de stand-bymodus Aan (licht aan) of Uit (licht uit) te zetten.

3. Druk op de AAN / Uit (A2B) knop om de instelling te bevestigen.

Ontkalking:
Minstens één keer per maand of eerder, afhankelijk van het aantal gemaakte dranken, moet het apparaat worden ontkalkt.

Volg hiervoor de onderstaande instructies:

LET OP: GEBRUIK NOOIT AZIJN OF ANDERE OP ZUUR gebaseerde ONTKALKTERS VOOR DIT APPARAAT. HET KAN HET
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APPARAAT BESCHADIGEN.

1. Gebruik speciaal gemaakte ontkalkers voor het koffiezetapparaat.

2. Vul de tank vol met de oplossing van de ontkalker en water volgens de producenten van de ontkalkingsrichtlijnen.

3. Zet een zetmand (5) in het apparaat en laat de hendel (1) zakken.

4. Schakel het apparaat in.

5. Zet een grote kom in plaats van de beker.

6. Gebruik de Lungo-instelling (A2C) en leeg minimaal 2 volle tanks met de ontkalker en de wateroplossing.

7. Nadat de tweede tank van de oplossing is geleegd. Doe vers water in de tank en spoel de oplossing weg door de verswatertank te legen
door op de lungo-knop te drukken totdat de tank leeg is.

Apparaatgegevens:
Spanning: 230V ~ 50Hz
Vermogen: 1450 W
Maximaal vermogen: 3000 W
Watercapaciteit: 0,6 L

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een
bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen

ﬁWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA. POZORNO
PREBERITE IN PRIHRANITE ZA PRIHODNOST

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in sledite navodilom v njem.

2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte za druge namene, ki niso za
predvideni namen.

3. Napravo lahko prikljuCite samo na ozemljeno vti¢nico 230V~50Hz . Da bi povecali varnost
delovanja, veC elektricnih naprav ne sme biti prikljucenih na eno tokovno vezje hkrati.

4. Pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci, bodite zelo previdni.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, senzoriénimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusen;
ali znanja z opremo, Ce se to izvaja pod nadzorom odgovorne osebe. zaradi njihove varnosti
ali so jim bili podeljeni podatki o0 varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti njene
uporabe. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
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izvajati otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. V posodi zavrite vodo in jo dvakrat prelijte, da se znebite vonja pred prvo uporabo.

7. Po uporabi vedno izvlecite vti€ iz elektriéne vticnice tako, da po uporabi drzite vtiCnico z
roko.

8. Ko izklapljate vti€ iz vtiCnice, nikoli ne vlecite za napajalni kabel, ampak za vtic.

9. Naprave ne izpostavljajte atmosferskim razmeram (dez, sonce itd.) in ne uporabljajte v
pogojih visoke vlaznosti (kopalnice, vlazne mobilne hiSice).

10. Kabla, vti¢a in naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

11. Obcasno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati specializirana delavnica, da se izognete nevarnosti.

12. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e je padel na tla ali
kako drugace poSkodovan ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj
obstaja nevarnost elektricnega udara. Poskodovano napravo odpeljite v ustrezen servisni
center na pregled ali popravilo. Vsa popravila lahko izvajajo samo pooblas¢eni servisi.
Nepravilno izvedena popravila lahko povzrocijo resno nevarnost za uporabnika.

13. Napravo postavite na hladno, stabilno povrsino, stran od vro€ih kuhinjskih naprav, kot so:
elektriCni Stedilnik, plinski gorilnik itd.

14. Naprave ne uporabljajte v bliZzini vnetljivih materialov.

15. Napajalni kabel ne sme viseti Cez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin. Proizvajalec ne
odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi uporabe naprave v nasprotju z namenom ali
nepravilnega delovanja. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z napravo, ne dovolite otrokom ali
osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo.

16. Ne puscCajte vklopljene naprave ali adapterja brez nadzora.

17. Za zagotovitev dodatne za$cCite je priporocljivo v elektriCni tokokrog vgraditi napravo za
diferencni tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30 mA. Za ta nasvet
vpraSajte elektricarja.

18. Naprave nikoli ne uporabljajte brez vode! Lahko se poSkoduje.

19. Naprave nikoli ne uporabljajte s gazirano vodo !!!

20. Naprave nikoli ne puscajte pri temperaturi pod 0 stopinj Celzija, saj jo lahko poSkoduijete.
21. Preden napolnite rezervoar z vodo, vedno izkljucite stroj.

22. Aparat redno Cistite in pregledujte, da zagotovite kakovost pridobljene kave in podaljSate
Zivljenjsko dobo aparata.

23. Pred cCisCenjem vedno odklopite vir napajanja in pustite, da se vsi vroCi deli ohladijo.
Napravo je treba o€istiti z blagim neabrazivnim detergentom. Nikoli ne uporabljajte Cistiinega
topila, saj lahko poskodujete plast barve.

24. Za odstranjevanje vodnega kamna iz aparata uporabite tekoCi odstranjevalec vodnega
kamna, ki je zasnovan za tlaCne aparate za kavo.

25. Uporabljajte samo originalne dodatke.

26. Naprave med delovanjem ne premikajte ali premikajte.

Opis aparata za kavo z ve¢ kapsulami:
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Slika A1:

1. Vzvod 2. Nadzorna plo3¢a 3. Pokrov rezervoarja za vodo 4. Rezervoar za vodo
5. KoSara za kuhanje 6. Pokrov pladnja za kapljanje 7. Pladenj za kapljanje (odstranljiv)

Slika A2:

A. Espresso B. VKLOP / IZKLOP C. Cafe Lungo

KoSare za kuhanje:

|. Nespresso kapsula  J. Dolce Gusto kapsula K1. Coffee Pod

K2. Kavni prah L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Priprava:

Najprej odstranite vso embalazo iz naprave in nastavkov.
Z mehko, rahlo vlazno krpo o€istite ohisje naprave, rezervoar za vodo, nastavke, rezervoar za vodo, pokrov rezervoarja za vodo, pladenj
za kapljanje.

Uporaba naprave:

Za uporabo naprave morate napravo napolniti z vodo.

To lahko storite na 2 nacina.

1. Neposredno v rezervoar za vodo.

2. Tako, da rezervoar za vodo odstranite iz naprave, napolnite in vstavite nazaj v napravo.

ZA dodajanje vode neposredno v rezervoar za vodo (kot je prikazano na strani 3 slika B):
1. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo (3).

2. Nalijte vodo v rezervoar za vodo (4).

3. Pokrov rezervoarja za vodo postavite nazaj na svoje mesto.

Za odstranitev rezervoarja za vodo (kot je prikazano na strani 3 slika C):

1. Odstranite pokrov rezervoarja za vodo (3).

2. Nezno, a odlo¢no povlecite rezervoar za vodo navzgor in stran od naprave.
3. Rezervoar za vodo napolnite z vodo.

4. Posodo za vodo postavite nazaj na predvideno mesto.

5. Pokrov rezervoarja za vodo (3) postavite nazaj na svoje mesto.

Nastavitev postopka kuhanja:

1. Ko napolnite rezervoar za vodo (3) z vodo.

2. Vklopite napravo s pritiskom na tipko ON/OFF (A2 B).

OPOZORILO: NE VKLJUCITE NAPRAVE, BREZ DA JE POSODNIK ZA VODO na svojem mestu. NAPRAVA PRED ZAGONOM IZDAJA
PARO IN VROCO VODO NAZAJ V REZERVOAR ZA VODO.

3. Nadzorna ploc¢a bo zasvetila in zacela utripati.

4. Ko nadzorna plos¢a preneha utripati in sveti stabilno, lahko zatnete pripravijati kosaro za kuhanje (5).
5. Ce je koSara za kuhanje (5) ze vstavljena v napravo:

5a. Povlecite ro€ico (1) navzgor, da sprostite koSaro za kuhanje (5).

5b. Odstranite koSaro za kuhanje (5).

6. Ce koSara za kuhanje (5) ni vstavljena v napravo:

6a. Povlecite rocico (1) navzgor, da pripravite napravo za koSaro za kuhanje (5).

Priprava koSare za kuhanje (5):

1. Glede na vrsto kapsule ali kave v prahu izberite pravo koSaro za kuhanje (5).
2. Obstajajo 3 vrste kapsul.

A. Vstavljeno od zgoraj. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Vstavljeno od spodaj. Nespresso kapsula (1)

C. Vstavlien v kovinski predal za kuhanje. Kavni strocek (K1) Kavni prah (K2)

Glede na vrsto kapsule sledite slikam F in G.

Slika F:

1. Povlecite notranjost ko$are za kuhanje (5) in ta se bo odprla.

2. Kapsulo vstavite v luknjo v koSari za kuhanje (5), tako da je trdno nameS¢ena v notranjosti in se ne premika.

3. Zaprite koSaro za kuhanje (5).

OPOMBA: Ko$ara za kuhanje (5) se mora popolnoma zapreti in noben del koSare ne sme Strleti v primerjavi s prazno ko$aro za kuhanje
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(5).

Slika G:
1. Kapsulo potisnite navzdol v koSaro za kuhanje (5).
OPOMBA: Kosara za kuhanje (5) se mora popolnoma zapreti in noben del koSare ne sme $trleti v primerjavi s prazno ko$aro za kuhanje

().

Za kavo v prahu:

1. Preverite sliko H na strani 4.

2. Kavni prah vlijte v kovinski adapter koSare za kuhanje (5). (UpoStevajte, da se prah ne sme razliti izven kovinskega viozka.)
3. Kavni prah potisnite navzdol in se prepri¢ajte, da je lep in raven in da se adapter lahko zapre brez prevelike moci.

Za kavne stroke:

1. Izberite ko$aro za pripravo kave v prahu (5).

2. Vstavite adapter za kavno posodo v ko$are za kuhanje.
3. Posodo za kavo polozite v adapter za kavno posodo.

Pivovarstvo:

1.V napravo vstavite predhodno pripravljeno ko$aro za kuhanje (5).

2. PoCasi, a mocno pritisnite rocico (1). )

OPOZORILO: CE SE ROCICA NE PREMIKAALI PONUJA VELIKO UPORA. NE SILI. ODSTRANITE KOSAR ZA VAROVANJE (5) IN
PREVERITE, CE JE KOS ZA VAROVANJE (5) PRAVILNO SESTAVLJEN. ALI CE JE V KOSARICI ZA VAROVANJE PREVEC KAVAV
PRAHU (5).

3. Preverite, ali nadzorna plosca sveti brez utripanja.

4. Ce nadzorna plo$¢a ne kaze tezav, pritisnite Zeleno moznost. Espresso (A2A) ali Café Lungo (A2C).

5. Naprava bo zacela delovati. (UpoStevajte, da BO NAPRAVA VSE PREOSTALO VODO IZ POSODA ZA VAROVANJE IZPUSTILA NAZAJ
V REZERVOAR ZAVODO.)

6. Po kon¢anem delu bo oddajal 2 zvo¢na zvonca in prenehal delovati.

7.V pripravljenosti bo priblizno 15 minut.

8. Po tem €asu se bo izklopil.

Prav tako lahko vedno preklicete kuhanje s pritiskom na gumb za vklop / izklop (A2B).

9. Povlecite roico (1) navzgor, da sprostite kosaro za kuhanje (5). 5

10. OPOZORILO. PO VARJENJU BO KOSARKA ZA VAROVANJE (5) VROCA NA DOTIK. PROSIMO, pazite, da se ne opecete.

11. Odstranite kapsulo/strok/kavni prah iz ko$are za kuhanje (5).

12. Izperite z vodo do popolnega ocis¢enja.

13. Poskrbite, da boste iz snemljivega pladnja za kapljanje izpraznili vodo in ga sperite z vodo.

Ce Zelite dodati $e nekaj vode ali menite, da je koli¢ina kave premajhna, lahko pritisnete in drZite gumb za espresso in naprava bo $e
naprej proizvajala vodo. ZA ustavitev spro¢anja gumba.

Nacin pripravljenosti lahko vklopite ali izklopite.

Onemogodite ali omogocite stanje pripravljenosti:

1. Ko je naprava izklopljena iz elektriénega omreZja, pritisnite gumba Espresso (A2A) in Lungo (A2C).

2. Pritisnite gumb za espresso (A2A), da vklopite nacin pripravijenosti (prizgana lucka) ali izklopljena (lu¢ je izklopljena).
3. Pritisnite gumb za vklop / izklop (A2B), da potrdite nastavitev.

Dekalcifikacija:
Vsaj enkrat na mesec ali prej, odvisno od Stevila pripravijenih pija¢, je treba napravo odstraniti iz kamna.

Ce zelite to narediti, sledite spodnjim navodilom:

OPOMBA: ZA TE NAPRAVO NIKOLI NIKOLI NI UPORABLJAJTE KISAALI DRUGIH SREDSTEV ZA DELAKCIJO NA PODLAGI KISLI .
LAHKO POSKODI NAPRAVO.

1. Uporabite posebej izdelana sredstva za odstranjevanje kamna za aparat za kavo pod pritiskom.

2. Napolnite rezervoar z raztopino sredstva za odstranjevanje kamenca in vodo v skladu s smernicami proizvajalcev za odstranjevanje
kamenca.

3. V napravo vstavite koSaro za kuhanje (5) in spustite rocico (1).

4. Vklopite napravo.

5. Namesto skodelice postavite veliko skledo.

6. Uporabite nastavitev Lungo (A2C) in izpraznite vsaj 2 polna rezervoarja raztopine za odstranjevanje kamenca in vode.
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7. Ko se drugi rezervoar raztopine izprazni. Prosimo, nalijte svezo vodo v rezervoar in izperite raztopino tako, da izpraznite rezervoar za
svezo vodo s pritiskom na gumb lungo, dokler rezervoar ni prazen.

Podatki o napravi:
Napetost: 230V ~ 50Hz
Mo¢: 1450 W

Najvecja mo¢: 3000 W
Kapaciteta vode: 0,6 L

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za
plastiko. Dotrajane naprave je treba vmiti na ustrezno zbiro mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko
predstavjajo ngvarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in

izkoris&enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loeno dati nazaj na mesta skladi$¢enja.

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA. LUE
HUOLELLISESTI JA SAASTA TULEVAA VARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttoohje ja noudata sen sisaltamia ohjeita.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta muihin tarkoituksiin, jotka eivat ole sen
aiottuun tarkoitukseen.
3. Laite saa kytkea vain 230V~50 Hz maadoitettuun pistorasiaan. Kayttoturvallisuuden
lisd&dmiseksi useita séhkolaitteita ei saa kytkea samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
4. Ole erittain varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahella.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on alentunut
fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai henkilot, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos tama tehdaan vastuullisen henkilon valvonnassa. turvallisuutensa vuoksi tai
heille on annettu tietoa laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ovat tietoisia sen kayton vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta ja
huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja elleivat nama toimet suoriteta valvonnassa.
6. Kiehauta vesi sailiossa ja kaada se kahdesti hajun poistamiseksi ennen ensimmaista
kayttoa.
7. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadella kayton
jalkeen.
8. Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, ala koskaan veda virtajohdosta vaan pistokkeesta.
9. Ala altista laitetta iimakehan olosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kayta sita olosuhteissa,
joissa on korkea kosteus (kylpyhuoneet, kosteat asuntovaunut).
10. Ald upota kaapelia, pistoketta tai laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
11. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
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ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

12. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla on olemassa
sahkoiskun vaara. Vie vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkistettavaksi
tai korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltopiste. Vaarin suoritetut
korjaukset voivat aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

13. Aseta laite viilealle, vakaalle alustalle, etaalle kuumista keittion laitteista, kuten sahkoliesi,
kaasupoltin jne.

14. Al4 kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

15. Virtajohto ei saa roikkua poydan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja. Valmistaja ei
vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta tai
virheellisesta kaytosta. Ala anna lasten leikkia laitteella, ala anna lasten tai laitetta
tuntemattomien kayttaa sita.

16. Ala jata laitetta paalle kytkettyna tai sovitinta ilman valvontaa.

17. Lisasuojan tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkdpiiriin,
jonka nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Pyyda tama neuvo sahkoasentajalta.

18. Ala koskaan kayta laitetta iiman vetta! Se voi vaurioitua.

19. Ala koskaan kayta laitetta kivennaisveden kanssa!!!

20. Ala koskaan jata laitetta alle O celsiusasteen lampodtilaan, koska se voi vahingoittaa sita.
21. Irrota kone aina pistorasiasta ennen kuin taytat sailion vedella.

22. Puhdista ja tarkasta kone saanndllisesti varmistaaksesi saadun kahvin laadun ja
pidentaéksesi koneen kayttoikaa.

23. Irrota aina virtalahde ennen puhdistamista ja anna kaikkien kuumien osien jaahtya. Laite
tulee puhdistaa miedolla, hankaamattomalla pesuaineella. Ala koskaan kayta
puhdistusliuotinta, koska se voi vahingoittaa maalikerrosta.

24. Kayta koneen kalkinpoistoon nestemaista kalkinpoistoainetta, joka on suunniteltu
painekahvinkeittimille.

25. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita.

26. Al3 siirra tai siirra laitetta kayton aikana.

Monikapseli kahvinkeittimen kuvaus:

Kuva A1:

1. Vipu 2. Ohjauspaneeli 3. Vesisailion kansi 4. Vesisailio
5. Haudutuskori 6. Tippakaukalon kansi 7. Tippaallas (irrotettava)

Kuva A2:

A. Espresso B. Virta ON / OFF C. Cafe Lungo

Panimokorit:

|. Nespresso-kapseli  J. Dolce Gusto -kapseli K1. Kahvityyny

K2. Kahvijauhe L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly

Valmistautuminen:

Poista ensin kaikki pakkaukset laitteesta ja lisalaitteista.

Puhdista laitteen runko, vesisailio, lisélaitteet, vesiséilio, vesiséilion kansi, tippakaukalo pehmealld, hieman kostealla liinalla.
Laitteen kaytto:
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Laitteen kayttda varten sinun on taytettava laite vedella.

Voit tehda tdmén kahdella tavalla.

1. Suoraan vesisailioon.

2. Irrottamalla vesisailio laitteesta, tayttamalla ja laittamalla se takaisin laitteeseen.

Veden lisddminen suoraan vesisailioon (Kuten sivulla 3 kuva B):
1. Irrota vesisailion kansi (3).

2. Kaada vetta vesisailioon (4).

3. Aseta vesisailion kansi takaisin paikoilleen.

Vesisailion irrottaminen (kuten sivulla 3 kuvassa C):

1. Irrota vesiséilion kansi (3).

2. Veda vesisailiéta varovasti mutta lujasti ylospain ja poispain laitteesta.
3. Tayta vesisailio vedella.

4. Aseta vesisiilio takaisin sille varattuun paikkaan.

5. Aseta vesisailion kansi (3) takaisin paikoilleen.

Haudutusprosessin maarittdminen:

1. Vesiséilion (3) tayttamisen jalkeen vedella.

2. Kytke laite paélle painamalla ON/OFF-painiketta (A2 B). L )

VAROITUS: ALA KAYNNISTA LAITETTA ILMAN VESiIséiliota. LAITE PAATTAA HOYRYA JA KUUMAA VEtt& TAKAISIN VESIsailioén
ENNEN KAYNNISTYSTA.

3. Ohjauspaneelin valo syttyy ja alkaa vilkkua.

4. Kun ohjauspaneeli lakkaa vilkkumasta ja palaa tasaisena, voit aloittaa suodatuskorin (5) valmistelun.
5. Jos haudutuskori (5) on jo asetettu laitteeseen:

5a. Veda vipua (1) ylospéin vapauttaaksesi suodatuskori (5).

5b. Irrota suodatuskori (5).

6. Jos haudutuskoria (5) ei ole asetettu laitteeseen:

6a. Veda vipua (1) yléspain valmistellaksesi laitteen haudutuskoria (5) varten.

Haudutuskorin valmistelu (5):

1. Valitse oikea haudutuskori (5) kapselin tai kahvijauheen tyypista riippuen.
2. Kapseleita on 3 tyyppia.

A. Lisatty ylhaalta. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Lisatty alhaalta. Nespresso-kapseli (1)

C. Asetettu metalliseen suodatuslokeroon. Kahvityyny (K1) Kahvijauhe (K2)

Kapselin tyypista riippuen seuraa kuvia F ja G.

Kuva F:

1. Veda suodatuskorin (5) sisapuolelta, niin se avautuu.

2. Ty6nna kapseli haudutuskorissa (5) olevaan reikaan niin, etté se on tiukasti sisall eika liiku.

3. Sulje suodatuskori (5).

HUOMAUTUS: Haudutuskorin (5) tulee sulkeutua kokonaan eika mikaan korin osa saa jaada ulos tyhjaan suodatuskoriin (5) verrattuna.

Kuva G:
1. Tyonna kapseli alas suodatuskoriin (5).
HUOMAUTUS: Haudutuskorin (5) tulee sulkeutua kokonaan eika mikaan korin osa saa jaada ulos tyhjaan suodatuskoriin (5) verrattuna.

Kahvijauhetta varten:

1. Tarkista kuva H sivulta 4.

2. Kaada kahvijauhe suodatuskorin (5) metallisovittimeen. (Huomaa, etté jauhetta ei saa roiskua metallipinnoitteen ulkopuolelle.)
3. Tyénné kahvijauhe alas ja varmista, ettd se on tasainen ja etta adapteri voidaan sulkea kayttamétta liikaa voimaa.

Kahvityynyille:

1. Valitse kahvijauheen suodatuskori (5).

2. Aseta kahvityynyn sovitin suodatuskoreihin.
3. Aseta kahvityyny kahvityynyn sovittimeen.

Panimo:

1. Aseta aiemmin valmistettu haudutuskori (5) laitteeseen.

2. Paina vipua (1) hitaasti mutta lujasti alas. i

VAROITUS: Jos vipu ei liiku tai tarjouksia paljon vastustusta. Ald pakota sitd. POISTA BREWING koriin (5) ja tarkista, onko BREWING
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koriin (5) on oikein koottu. Tai jos on likaa kahvia jauhetta siséltdva Panimo- koriin (5).

3. Tarkista, paistaako ohjauspaneeli ilman vilkkumista.

4. Jos ohjauspaneelissa ei ole ongelmia, paina haluamaasi vaihtoehtoa. Espresso (A2A) tai Café Lungo (A2C).

5. Laite alkaa toimia. (HUOMAA, LAITE PUHATAA KAIKKI JALJELLA OLEVAN VEDEN HAITOSTAILIOSTA TAKAISIN VESIséiliéon.)
6. Kun se on valmis, se antaa 2 &animerkkia ja lakkaa toimimasta.

7. Se on valmiustilassa noin 15 minuuttia.

8. Sen jalkeen se sammuu.

Voit my0s aina peruuttaa haudutuksen painamalla ON/OFF (A2B) -painiketta.

9. Vapauta suodatuskori (5) vetdmalld vipua (1) ylospain. )

10. VAROITUS. VALMISTEEN JALKEEN VALMISTUSKORI (5) ON KOHDELLA KUUMA. OLE HUOLELLA ETTA POLTA ITSESI.
11. Poista kapseliltyyny/kahvijauhe suodatuskorista (5).

12. Huuhtele vedelld, kunnes se on taysin puhdas.

13. Tyhjenné irrotettava tippa-allas ja huuhtele se vedella.

Jos haluat lisata vetta tai kahvin méaara on mielestasi liian pieni, paina espressopainiketta ja pida sita painettuna, jolloin laite jatkaa veden
tuotantoa. LOPETA painikkeen vapauttaminen.

Voit vaihtaa valmiustilan paalle tai pois paalta.

Poista valmiustila kaytosta tai ota se kayttoon:

1. Kun laite on irrotettu verkkovirrasta, paina seka Espresso (A2A) etta Lungo (A2C) -painikkeita.

2. Paina espresso (A2A) painiketta, jolloin valmiustilan kayttoén (valo) tai Pois (valo sammutettuna).
3. Vahvista asetus painamalla ON / Off (A2B) -painiketta.

Kalkinpoisto:
Vahintaan kerran kuukaudessa tai aikaisemmin juomien maarasté riippuen laite on kalkinpoistettava.

Noudata alla olevia ohjeita tehdaksesi sen:

HUOMAA: ALA KOSKAAN KAYTA ETIKKAA TAI MUITA HAPPOPOHJAISIA kalkinpoistoaineita TASSA LAITTEESSA. SEE VOI
VAURIOITTAA LAITETTA.

1. Kéyta erityisesti valmistettuja painekahvinkeittimen kalkinpoistoaineita.

2. Tayta séilio tayteen kalkinpoistoaineen liuoksella ja vedelld valmistajan ohjeiden mukaisesti.

3. Aseta haudutuskori (5) laitteeseen ja laske vipu (1) alas.

4. Kaynnista laite.

5. Aseta iso kulho kupin tilalle.

6. Kéyta Lungo-asetusta (A2C) ja tyhjenné vahintaan 2 taytta tankkia kalkinpoistoainetta ja vesiliuosta.

7. Sen jalkeen, kun toinen liuossailié on tyhjennetty. Kaada puhdasta vetta sailioon ja huuhtele liuos tyhjentdmalla makeavesisailio
painamalla lungo-painiketta, kunnes sailié on tyhja.

Laitteen tiedot:
Jannite: 230V ~ 50Hz
Teho: 1450 W

Suurin teho: 3000 W
Vesitilavuus: 0,6 |

7



Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepis6w o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeesessesesssssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: * : ) i i

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywne;
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyjaé i osobno odda¢ do
punktu zbierania i skladowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
si¢ w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktore zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga,
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu czowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne !




(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA. PROSIMY UWAZNIE PRZECZYTAC |
ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC

1. Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sig z instrukcjg obstugi i postepuj zgodnie z zawartymi w niej wskazéwkami.

2. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywaj do innych celéw, ktére nie s zgodne z przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do uziemionego gniazdka 230V~50 Hz . Aby zwigkszy¢ bezpieczenstwo pracy, do jednego
obwodu pradowego nie nalezy podtacza¢ jednocze$nie wielu urzadzen elektrycznych.

4. Zachowaj szczeg6ing ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w poblizu znajdujg sie dzieci.

5. OSTRZEZENIE: Ten sprzet moze byé uzywany przez dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub osoby, ktére nie majg doswiadczenia ani wiedzy o sprzecie, jesli odbywa si¢ to pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej ze wzgledu na swoje bezpieczenstwo lub otrzymat informacje o bezpiecznym korzystaniu z urzadzenia i jest $wiadomy
niebezpieczenstw zwigzanych z jego uzywaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenia i konserwacji urzadzenia nie
powinny wykonywac dzieci, chyba ze ukonczyly 8 lat i czynnosci te s wykonywane pod nadzorem.

6. Zagotuj wode w zbiorniku i wlej jg dwukrotnie, aby pozby¢ sie zapachu przed pierwszym uzyciem.

7. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka po uzyciu, trzymajac gniazdko reka po uzyciu.

8. Podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka nigdy nie ciggnij za przewdd zasilajacy, ale za wtyczke.

9. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszcz, stoice itp.) ani nie uzywaj w warunkach duzej wilgotnosci
(tazienki, wilgotne domy mobilne).

10. Nie zanurzaj kabla, wtyczki i urzadzenia w wodzie lub innej cieczy.

11. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony przez
specjalistyczny warsztat, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

12. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w inny sposob lub jesli nie
dziata prawidtowo. Nie naprawiaj urzagdzenia samodzielnie, poniewaz istnieje ryzyko porazenia pradem. Uszkodzone urzadzenie nalezy
przekaza¢ do sprawdzenia lub naprawy w odpowiednim centrum serwisowym. Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez
autoryzowane punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonane naprawy moga spowodowa¢ powazne niebezpieczenstwo dla uzytkownika.
13. Umie$c¢ urzadzenie na chtodnej, stabilnej powierzchni, z dala od goracych urzadzen kuchennych takich jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy itp.

14. Nie uzywaj urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

15. Przewdd zasilajacy nie moze zwisa¢ z krawedzi stotu ani dotyka¢ goracych powierzchni. Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg eksploatacja. Nie pozwalaj dzieciom
bawi¢ sie urzadzeniem, nie pozwalaj dzieciom ani osobom niezaznajomionym z urzadzeniem uzywac go.

16. Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia lub zasilacza bez nadzoru, gdy nie jest dozorowany.

17. W celu zapewnienia dodatkowej ochrony wskazane jest zainstalowanie wytacznika réznicowopradowego (RCD) w obwodzie
elektrycznym o znamionowym pradzie réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. Popro$ elektryka o te rade.

18. Nigdy nie uzywaj urzadzenia bez wody! Moze by¢ uszkodzony.

19. Nigdy nie uzywaj urzadzenia z woda gazowana !!!

20. Nigdy nie pozostawiaj urzadzenia w temperaturze ponizej 0 stopni Celsjusza, poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.
21. Zawsze odigczaj maszyne przed napetnieniem zbiornika woda.

22. Regularnie czy$¢ i sprawdzaj ekspres, aby zapewni¢ jako$¢ otrzymywanej kawy i przedtuzy¢ zywotno$¢ ekspresu.

23. Zawsze odigczaj zrodto zasilania przed czyszczeniem i pozwdl, aby wszystkie gorace czesci ostygty. Urzadzenie nalezy czysci¢
tagodnym, niesciernym detergentem. Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnika do czyszczenia, poniewaz moze to uszkodzi¢ warstwe farby.
24. Do odkamieniania urzadzenia uzyj odkamieniacza w ptynie przeznaczonego do cisnieniowych ekspreséw do kawy.

25. Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow.

26. Nie przenosi¢ ani nie przesuwa¢ urzadzenia podczas pracy.

Opis ekspresu do kawy z wieloma kapsutkami:

Zdjecie A1:

1. Dzwignia 2. Panel sterowania 3. Pokrywa zbiornika na wode 4. Zbiornik na wode

5. Kosz do zaparzania 6. Pokrywa tacki ociekowej 7. Tacka ociekowa (wyjmowana)
Zdjecie A2:

A. Espresso B. Wigczanie/wytaczanie zasilania C. CaffeLungo

Kosze do parzenia:

|. Kapsutka Nespresso J. Dolce Gusto K1. Wkfadka do kawy
K2. Kawa mielona L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Przygotowanie:

Najpierw usun wszystkie opakowania z urzadzenia i koszy.
Obudowe urzadzenia, zbiornik na wode, kosze, zbiornik na wode, pokrywe zbiornika na wode, tacke ociekowa nalezy czyscié¢ migkka,
lekko wilgotng Sciereczka.
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Korzystanie z urzadzenia:

Aby korzysta¢ z urzadzenia, musisz napetnic¢ urzadzenie woda.

Mozesz to zrobi¢ na 2 sposoby.

1. Bezposrednio do zbiornika na wode.

2. Wyjmujac zbiornik na wode z urzadzenia, napetniajac go i wktadajac z powrotem do urzadzenia.

ABY doda¢ wode bezposrednio do zbiornika na wode (jak pokazano na stronie 3 rysunek B):
1. Zdejmij pokrywe zbiornika wody (3).

2. Wlej wode do zbiornika na wodg (4).

3. W6z z powrotem pokrywe zbiornika wody na swoje miejsce.

Aby wyja¢ zbiornik na wode (jak pokazano na stronie 3 rysunek C):

1. Zdejmij pokrywe zbiornika wody (3).

2. Delikatnie, ale stanowczo pociggnij zbiornik na wode do gory i z dala od urzadzenia.
3. Napetnij zbiornik woda.

4. Umie$¢ zbiorik na wode z powrotem w wyznaczonym miejscu.

5. W6z pokrywe zbiornika na wode (3) z powrotem na swoje miejsce.

Konfiguracja procesu parzenia:

1. Po napetnieniu zbiornika na wode (3) woda.

2. Wiacz urzadzenie wciskajac przycisk ON/OFF (A2 B).

UWAGA: NIE WEACZAC URZADZENIA BEZ ZALOZENIA ZBIORNIKA NA WODE. PRZED ROZPOCZECIEM URZADZENIA WYDZIELA
PARE | GORACA WODE Z POWROTEM DO ZBIORNIKA.

3. Panel sterowania zawieci sie i zacznie migac.

4. Gdy panel sterowania przestanie miga¢ i zacznie $wiecic stabilnym $wiattem, mozesz przystapic¢ do przygotowania kosza do zaparzania
(5).

5. Jesli w urzadzeniu jest juz wiozony kosz do parzenia (5):

5a. Pociagnij dzwignie (1) do gory, aby zwolni¢ kosz do parzenia (5).

5b. Wyjmij koszyk do parzenia (5).

6. Jezeli kosz do parzenia (5) nie jest wiozony do urzadzenia:

6a. Pociagnij dzwignie (1) do gory, aby przygotowaé urzadzenie do przyjecia kosza do zaparzania (5).

Przygotowanie kosza do parzenia (5):

1. W zaleznosci od rodzaju kapsutki lub kawy mielonej wybierz odpowiedni kosz do zaparzania (5).
2. Istniejg 3 rodzaje kapsutek.

A. Wkiadane od goéry. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Wktadane od dotu. Kapsutka Nespresso (1)

C. Wiozony do metalowej przegrodki do parzenia. Wktadka kawy (K1), kawa mielona (K2)

W zaleznosci od typu kapsuty postepuj zgodnie z rysunkami F i G.

Zdjecie F:

1. Pociagnij wnetrze kosza do parzenia (5), aby sie otworzyt.

2. Wiz kapsutke do otworu w koszyczku do zaparzania (5) tak, aby byta mocno osadzona w $rodku i nie poruszata sie.

3. Zamkna¢ kosz do parzenia (5).

UWAGA: Kosz do zaparzania (5) powinien sie catkowicie zamkna¢ i zadna czes¢ kosza nie powinna wystawa¢ w poréwnaniu z pustym
koszem do zaparzania (5).

Zdjecie G:

1. Wciénij kapsutke w dét do kosza do parzenia (5).

UWAGA: Kosz do zaparzania (5) powinien si¢ catkowicie zamkna¢ i zadna cze$¢ kosza nie powinna wystawa¢ w poréwnaniu z pustym
koszem do zaparzania (5).

W przypadku kawy mielonej:

1. Prosze sprawdzi¢ rysunek H na stronie 4.

2. Wsyp kawe mielong do metalowego adaptera kosza do parzenia (5). (Nalezy pamigtaé, ze proszek nie powinien wysypywac sie poza
metalowg wkadke.)

3. Docisnij mielong kawe w dot, upewniajac sie, ze jest fadna i ptaska, a adapter mozna zamkna¢ bez uzycia zbyt duzego nacisku.

Na saszetki z kawa;
1. Wybierz kosz do zaparzania kawy mielonej (5).
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2. Wiz adapter na saszetki do kosza zaparzajacycego.
3. Umie$c¢ saszetke z kawg w adapterze.

Zaparzanie:

1. W6z wezesniej przygotowany koszyk do parzenia (5) do urzadzenia.

2. Powoli, ale zdecydowanie wcisnij dzwignig (1) w dot.

OSTRZEZENIE: JESLI DZWIGNIA NIE PORUSZA SIE LUB OFERUJE DUZY OPOR. NIE WYMUSZAJ GO. WYJMIJ KOSZ DO
ZAPARZANIA (5) | SPRAWDZ, CZY KOSZ DO ZAPARZANIA (5) JEST PRAWIDLOWO ZLOZONY. LUB JESLI W KOSZYKU DO
PARZENIA (5) NIE JEST ZA DUZO KAWY.

3. Sprawdz, czy panel sterowania $wieci bez mrugania.

4. Jesli panel sterowania nie pokazuje zadnych probleméw, nacisnij zadang opcje. Espresso (A2A) lub Café Lungo (A2C).

5. Urzadzenie zacznie dziata¢. (NALEZY PAMIETAC, ZE URZADZENIE ODPROWADZI WSZELKA POZOSTALA WODE ZE ZBIORNIKA
ZAPARZAJACEGO Z POWROTEM DO ZBIORNIKA WODY.)

6. Po zakoniczeniu wyemituje 2 sygnaty dzwiekowe i przestanie dziatac.

7. Bedzie w stanie czuwania przez okoto 15 minut.

8. Po tym czasie wytgczy sie.

Zawsze mozesz rowniez anulowac zaparzanie, naciskajac przycisk ON / OFF (A2B).

9. Pociggnij dzwigni¢ (1) do gory, aby zwolni¢ kosz do parzenia (5).

10. OSTRZEZENIE. PO PARZENIU KOSZ DO PARZENIA (5) BEDZIE GORACY W DOTYKU. PROSZE UWAZAC, ABY SIE NIE
OPARZYC.

11. Wyjmij kapsutke / saszetke / kawe w proszku z kosza do parzenia (5).

12. Sptucz wodg kosz az do catkowitego oczyszczenia.

13. Pamietaj, aby oprozni¢ zdejmowanaq tacke ociekowa i wyptukac ja woda.

Jesli chcesz dodac¢ wigcej wody lub uwazasz, ze ilo$¢ kawy jest za mata, mozesz nacisnag i przytrzymac przycisk espresso, a urzadzenie
bedzie nadal produkowa¢ wodg. Aby przesta¢ zwalnij przycisk.

Mozesz wiaczy¢ lub wytaczy¢ tryb czuwania.

Wytacz lub wiacz tryb czuwania:

1. Podczas podtaczania urzadzenia do zasilania nacisnij oba przyciski Espresso (A2A) i Lungo (A2C).

2. Naciénij przycisk espresso (A2A), aby wiaczy¢ tryb gotowosci (kontrolka wiaczona) lub wytaczona (kontrolka wytaczona).
3. Nacisnij przycisk ON / OFF (A2B), aby potwierdzi¢ ustawienie.

Odwapnienie:
Przynajmniej raz w miesigcu lub weze$niej w zalezno$ci od ilosci zrobionych napojow nalezy odwapni¢ urzadzenie.

Aby to zrobi¢, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

UWAGA: NIGDY NIE UZYWAJ OCTU ANI INNYCH ODKAMIENIACZY NA BAZIE KWASOW DO TEGO URZADZENIA. MOZE
USZKODZIC URZADZENIE.

1. Uzywaj specjalnych odkamieniaczy do cisnieniowych ekspreséw do kawy.

2. Napetnij zbiornik roztworem odwapniacza i wodg zgodnie z wytycznymi producenta dotyczacymi odkamieniacza.

3. Widz kosz do parzenia (5) do urzadzenia i opus¢ dzwignie (1).

4. \Wiacz urzadzenie.

5. W miejsce kubka postaw duza miske.

6. Uzyj ustawienia Lungo (A2C) i opréznij co najmniej 2 petne zbiorniki odwapniacza i roztworu wodnego.

7. Po oproéznieniu drugiego zbiornika roztworu. Wlej $wiezg wode do zbiornika i wyptucz roztwér, oprézniajac zbiornik Swiezej wody,
naciskajac przycisk lungo, az zbiornik bgdzie pusty.

Dane urzadzenia:
Napiecie: 230V ~ 50Hz
Moc: 1450 W
Maksymalna moc: 3000 W
Pojemno$¢ wodna: 0,6 |
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA. SI
PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER IL FUTURO
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale operativo e seguire le istruzioni in esso
contenute.
2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzare per altri scopi che non sono per lo
Scopo previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con messa a terra da 230 V~50 Hz .
Per aumentare la sicurezza operativa, piu dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di corrente.
4. Prestare la massima attenzione quando si utilizza il dispositivo quando ci sono bambini
nelle vicinanze.
5. AVWWERTENZA: questa attrezzatura puo essere utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, o da persone che non
hanno esperienza o conoscenza dell'attrezzatura, se cid avviene sotto la supervisione di una
persona responsabile per la loro sicurezza o sono state fornite loro informazioni sull'uso
sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei pericoli derivanti dall'utilizzo dello stesso. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione del dispositivo
non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e queste
attivita siano svolte sotto supervisione.
6. Far bollire I'acqua nel serbatoio e versarla due volte per eliminare I'odore prima del primo
utilizzo.
7. Rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente dopo I'uso tenendo la presa con la
mano dopo ['uso.
8. Quando si rimuove la spina dalla presa, non tirare mai il cavo di alimentazione ma la
spina.
9. Non esporre il dispositivo a condizioni atmosferiche (pioggia, sole, ecc.) o utilizzare in
condizioni di elevata umidita (bagni, case mobili umide).
10. Non immergere il cavo, la spina e il dispositivo in acqua o altri liquidi.
11. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito da un'officina di riparazione
specializzata per evitare pericoli.
12. Non utilizzare il dispositivo con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto o0 &
stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non riparare il dispositivo
da soli, poiché esiste il rischio di scosse elettriche. Portare il dispositivo danneggiato presso
un centro di assistenza appropriato per il controllo o la riparazione. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da punti di assistenza autorizzati. Riparazioni eseguite in
modo non corretto possono causare seri pericoli per l'utente.
13. Posizionare il dispositivo su una superficie fresca e stabile, lontano da elettrodomestici
da cucina caldi come: fornelli elettrici, fornelli a gas, ecc.
14. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
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15. Il cavo di alimentazione non puo6 pendere dal bordo di un tavolo o toccare superfici calde.
Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in contrasto con lo
scopo previsto o da un funzionamento improprio. Non consentire ai bambini di giocare con il
dispositivo, non consentire a bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo
di utilizzarlo.

16. Non lasciare il dispositivo acceso o I'adattatore incustodito quando incustodito.

17. Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Chiedi questo consiglio a un elettricista.

18. Non utilizzare mai il dispositivo senza acqua! Potrebbe essere danneggiato.

19. Non utilizzare mai il dispositivo con acqua frizzante!!!

20. Non lasciare mai il dispositivo a una temperatura inferiore a 0 gradi Celsius, poiché
potrebbe danneggiarlo.

21. Scollegare sempre la macchina prima di riempire d'acqua il serbatoio.

22. Pulire e ispezionare regolarmente la macchina per garantire la qualita del caffé ottenuto
e per prolungare la vita della macchina.

23. Scollegare sempre la fonte di alimentazione prima della pulizia e lasciare raffreddare
tutte le parti calde. Il dispositivo deve essere pulito con un detergente delicato non abrasivo.
Non utilizzare mai solventi per la pulizia in quanto cio potrebbe danneggiare lo strato di
vernice.

24. Per la decalcificazione della macchina utilizzare un decalcificante liquido studiato per
macchine da caffé a pressione.

25. Utilizzare solo accessori originali.

26. Non spostare o spostare il dispositivo durante il funzionamento.

Descrizione caffettiera multicapsula:

Immagine A1:

1. Leva 2. Pannello di controllo 3. Coperchio del serbatoio dell'acqua 4. Serbatoio dell'acqua
5. Cestino della birra 6. Coperchio del vassoio antigoccia 7. Vassoio raccogligocce (rimovibile)

Figura A2:
A. Espresso B. Accensione/Spegnimento C. Cafe Lungo

Cestini per la birra:

|. Capsule Nespresso  J. Dolce Gusto K1. cialda di caffe
K2. Caffe in polvere L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Preparazione:

Innanzitutto, rimuovere tutti gli imballaggi dal dispositivo e dagli accessori.
Si prega di pulire il corpo del dispositivo, il serbatoio dell'acqua, gli accessori, il serbatoio dell'acqua, il coperchio del serbatoio dell'acqua, la
vaschetta raccogligocce con un panno morbido e leggermente umido.

Utilizzo del dispositivo:

Per utilizzare il dispositivo & necessario riempire il dispositivo con acqua.

Puoi farlo in 2 modi.

1. Direttamente nel serbatoio dell'acqua.

2. Rimuovendo il serbatoio dell'acqua dal dispositivo, riempirlo e reinserirlo nel dispositivo.
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PER aggiungere acqua direttamente nel serbatoio dell'acqua (come mostrato a pagina 3, figura B):
1. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua (3).

2. Versare acqua nel serbatoio dell'acqua (4).

3. Riposizionare il coperchio del serbatoio dell'acqua.

Per rimuovere il serbatoio dell'acqua (come mostrato a pagina 3 figura C):

1. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell'acqua (3).

2. Tirare delicatamente ma con decisione il serbatoio dell'acqua verso I'alto e lontano dal dispositivo.
3. Riempire d'acqua il serbatoio dell'acqua.

4. Riposizionare il serbatoio dell'acqua nella posizione designata.

5. Riposizionare il coperchio del serbatoio dell'acqua (3).

Impostazione del processo di fermentazione:

1. Dopo aver riempito d'acqua il serbatoio dell'acqua (3).

2. Accendere il dispositivo premendo il pulsante ON/OFF (A2 B).

ATTENZIONE: NON ACCENDERE IL DISPOSITIVO SENZA CHE IL SERBATOIO DELL'ACQUA SIA IN POSIZIONE. IL DISPOSITIVO
EMETTE VAPORE E ACQUA CALDA NEL SERBATOIO DELL'ACQUA PRIMA DELL'AVVIAMENTO.

3. Il pannello di controllo si accendera e iniziera a lampeggiare.

4. Dopo che il pannello di controllo smette di lampeggiare e si illumina in modo stabile, & possibile iniziare a preparare il cestello per
linfusione (5).

5. Se nel dispositivo € gia inserito un cestello di infusione (5):

5a. Tirare la leva (1) verso l'alto per sbloccare il cestello di infusione (5).

5b. Rimuovere il cestello di infusione (5).

6. Se il cestello di infusione (5) non & inserito nel dispositivo:

6a. Tirare la leva (1) verso I'alto per preparare il dispositivo per il cestello di infusione (5).

Preparazione del cestello di infusione (5):

1. A'seconda del tipo di capsula o caffé in polvere, scegliere il cestello di infusione corretto (5).
2. Esistono 3 tipi di capsule.

A. Inserito dall'alto. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Inserito dal basso. Capsule Nespresso (1)

C. Inserito nel vano di cottura in metallo. Caffé in Cialda (K1) Caffé in Polvere (K2)

A seconda del tipo di capsula seguire le immagini F e G.

Immagine F:

1. Tirare l'interno del cestello di infusione (5) e si aprira.

2. Inserire la capsula nel foro del cestello di infusione (5) in modo che sia saldamente annidata all'interno e non si muova.

3. Chiudere il cestello di infusione (5).

AVVISO: Il cestello di infusione (5) deve chiudersi completamente e nessuna parte del cestello deve sporgere rispetto al cestello di
infusione (5) vuoto.

Immagine G:

1. Spingere la capsula verso il basso nel cestello di infusione (5).

AWVISO: Il cestello di infusione (5) deve chiudersi completamente e nessuna parte del cestello deve sporgere rispetto al cestello di
infusione (5) vuoto.

Per il caffé in polvere:

1. Si prega di controllare I'immagine H a pagina 4.

2. Versare la polvere di caffé nel cestello di infusione (5) adattatore metallico. (Si prega di notare che la polvere non deve fuoriuscire
dall'inserto metallico.)

3. Spingere la polvere di caffé verso il basso assicurandosi che sia bella e piatta e che I'adattatore possa essere chiuso senza usare troppa
forza.

Per le cialde di caffé:

1. Selezionare il cestello di erogazione caffé in polvere (5).

2. Inserire I'adattatore per cialde caffe nei cestelli di infusione.

3. Appoggiare la cialda di caffé nell'adattatore per cialde di caffé.

Birra:
1. Inserire nell'apparecchio il cestello preparato in precedenza (5).
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2. Premere la leva (1) verso il basso lentamente ma con decisione.

ATTENZIONE: SE LA LEVANON SI MUOVE O OFFRE MOLTA RESISTENZA. NON FORZARLO. RIMUOVERE IL CESTELLO
PREPARAZIONE (5) E VERIFICARE CHE IL CESTELLO PREPARAZIONE (5) SIA CORRETTAMENTE ASSEMBLATO. O SE C'E
TROPPA POLVERE DI CAFFE ALL'INTERNO DEL CESTELLO DI PREPARAZIONE (5).

3. Controllare se il pannello di controllo brilla senza lampeggiare.

4. Se il pannello di controllo non mostra problemi, premere I'opzione desiderata. Espresso (A2A) o Caffé Lungo (A2C).

5. Il dispositivo iniziera a funzionare. (S| PREGA DI NOTARE CHE IL DISPOSITIVO SCARICA L'ACQUA RIMANENTE DAL SERBATOIO
DI INFUSIONE NEL SERBATOIO DELL'ACQUA.)

6. Al termine, emettera 2 segnali acustici e smettera di funzionare.

7. Rimarra in standby per circa 15 minuti.

8. Trascorso tale tempo si spegnera.

E inoltre possibile annullare sempre I'erogazione premendo il pulsante ON/OFF (A2B).

9. Tirare la leva (1) verso I'alto per sbloccare il cestello di infusione (5).

10. ATTENZIONE. DOPO L'EROGAZIONE IL CESTELLO PER L'EROGAZIONE (5) SARA CALDO AL TATTO. PER FAVORE,
ATTENZIONE A NON USCIRSI.

11. Rimuovere la capsula / cialda / caffé in polvere dal cestello di infusione (5).

12. Sciacquare con acqua fino a completa pulizia.

13. Assicurarsi di drenare il vassoio raccogligocce rimovibile e sciacquarlo con acqua.

Se vuoi aggiungere altra acqua o pensi che la quantita di caffé sia troppo piccola puoi premere e tenere premuto il pulsante espresso e |l
dispositivo continuera a produrre acqua. PER interrompere il rilascio del pulsante.

E possibile attivare o disattivare la modalita standby.

Disabilitare o abilitare la modalita standby:

1. Con il dispositivo scollegato dall'alimentazione di rete, premere entrambi i pulsanti Espresso (A2A) e Lungo (A2C).
2. Premere il pulsante espresso (A2A) per attivare (spia accesa) o disattivare (spia spenta) la modalita standby.

3. Premere il pulsante ON/OFF (A2B) per confermare I'impostazione.

Decalcificazione:
Almeno una volta al mese o prima, a seconda del numero di bevande prodotte, & necessario decalcificare il dispositivo.

Per farlo, segui le istruzioni seguenti:

NOTABENE: NON UTILIZZARE MAIACETO O ALTRI DECALCIFICANTI ABASE DI ACIDI PER QUESTO DISPOSITIVO. PU
DANNEGGIARE IL DISPOSITIVO.

1. Utilizzare decalcificanti per macchine da caffe a pressione appositamente realizzati.

2. Riempire il serbatoio con la soluzione del decalcificante e acqua secondo le linee guida del produttore del decalcificante.

3. Inserire un cestello per il caffe (5) nel dispositivo e abbassare la leva (1).

4. Accendere il dispositivo.

5. Metti una ciotola grande al posto della tazza.

6. Utilizzare l'impostazione Lungo (A2C) e svuotare almeno 2 serbatoi pieni del decalcificante e della soluzione acquosa.

7. Dopo che il secondo serbatoio della soluzione € stato svuotato. Si prega di mettere acqua fresca nel serbatoio e sciacquare la soluzione
svuotando il serbatoio dell'acqua fresca premendo il pulsante lungo finché il serbatoio non € vuoto.

Dati del dispositivo:
Voltaggio: 230V ~ 50Hz
Potenza: 1450 W

Potenza massima: 3000 W
Capacita acqua: 0,6 L

Prendersi cura dellambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE. MOLIM VAS PROCITAJTE
PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCNOST
1. Prije uporabe uredaja proCitajte prirucnik za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu predvidene.
3. Uredaj bi trebao biti spojen samo na 230V~50 Hz uzemljenu uti¢nicu. Kako bi se povecala
sigurnost rada, viSe elektriénih uredaja ne bi trebalo biti spojeno na jedan strujni krug u isto
vrijeme.
4. Budite izuzetno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ili
znanja o opremi, ako se to radi pod nadzorom odgovorne osobe radi njihove sigurnosti ili su
im dodijeljene informacije o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti njegove
uporabe. Djeca se ne smiju igrati s opremom. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i te aktivnosti se provode pod nadzorom.
6. Zakuhajte vodu u spremniku i ulijte je dvaput da se rijeSite mirisa prije prve upotrebe.
7. Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice nakon uporabe drzeci utiénicu rukom nakon uporabe.
8. Kada vadite utikac iz uti¢nice, nikada ne vucite kabel za napajanje nego utikac.
9. Ne izlaZite uredaj atmosferskim uvjetima (kiSa, sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima
visoke vlaznosti (kupaonice, vlazne mobilne kucice).
10. Ne uranjajte kabel, utikac i uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
11. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u specijaliziranoj radionici kako bi se izbjegla opasnost.
12. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je pao ili oSte¢en na
bilo koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer postoji
opasnost od strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
provijeru ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Neispravno
izvedeni popravci mogu uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.
13. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu povrsinu, dalje od vruc¢ih kuhinjskih aparata kao $to
su: elektricni Stednjak, plinski plamenik itd.
14. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.
15. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola ili dodirivati vruce povrsine.
Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu uporabom uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom. Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem, ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga koriste.
16. Ne ostavljajte uredaj ukljucen ili adapter bez nadzora kada nema nadzora.
17. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za preostale struje
(RCD) u elektriéni krug s nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Pitajte
elektriara za ovaj savjet.
18. Nikada nemoijte koristiti uredaj bez vode! Moze biti oStecen.
19. Nikada nemojte koristiti uredaj s gaziranom vodom !!!
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20. Nikada ne ostavljajte uredaj na temperaturi ispod 0 stupnjeva Celzija jer ga mozete
ostetiti.

21. Prije punjenja spremnika vodom uvijek iskljucite uredaj iz struje.

22. Redovito Cistite i pregledavajte aparat kako biste osigurali kvalitetu dobivene kave i
produzili vijek trajanja aparata.

23. Uvijek iskljucite izvor napajanja prije CiS¢enja i ostavite da se svi vruci dijelovi ohlade.
Uredaj treba Cistiti blagim neabrazivnim deterdZzentom. Nikada nemojte koristiti otapalo za
CiScenje jer to moZe oStetiti sloj boje.

24. Za uklanjanje kamenca iz aparata koristite tekuci sredstvo za uklanjanje kamenca
dizajnirano za aparate za kavu pod pritiskom.

25. Koristite samo originalni pribor.

26. Nemojte pomicati niti pomicati uredaj tijekom rada.

Opis aparata za kavu s vise kapsula:

Slika A1:

1. Poluga 2. Upravljacka ploca 3. Poklopac spremnika za vodu 4. Spremnik za vodu
5. KoSara za kuhanje 6. Poklopac posude za kapanje 7. Posuda za kapanije (odvojiva)

Slika A2:
A. Espresso B. Uklju¢ivanjefiskljucivanje napajanja C. Kavana Lungo

KoSare za kuhanje:

|. Nespresso kapsula  J. Dolce Gusto kapsula K1. Kava Pod
K2. Kava u prahu L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Priprema:

Najprije uklonite sva pakiranja s uredaja i dodataka.
Ocdistite tijelo uredaja, spremnik za vodu, dodatke, spremnik za vodu, poklopac spremnika za vodu, posudu za kapanje mekom, blago
vlaznom krpom.

Koristenje uredaja:

Za koristenje uredaja potrebno je napuniti uredaj vodom.

To mozete uciniti na 2 nacina.

1. Izravno u spremnik za vodu.

2. Uklanjanjem spremnika za vodu iz uredaja, punjenjem i vracanjem u uredaj.

ZA dodavanje vode izravno u spremnik za vodu (Kao $to je prikazano na stranici 3 slika B):
1. Skinite poklopac spremnika za vodu (3).

2. Ulijte vodu u spremnik za vodu (4).

3. Vratite poklopac spremnika za vodu na svoje mjesto.

Za uklanjanje spremnika za vodu (Kao $to je prikazano na stranici 3 slika C):
1. Skinite poklopac spremnika za vodu (3).

2. Lagano, ali ¢vrsto povucite spremnik za vodu prema gore i dalje od uredaja.
3. Napunite spremnik za vodu vodom.

4. Vratite spremnik za vodu na za to predvideno mjesto.

5. Vratite poklopac spremnika za vodu (3) na svoje mjesto.

Postavljanje procesa kuhanja:

1. Nakon punjenja spremnika za vodu (3) vodom.

2. Ukljucite uredaj pritiskom na tipku ON/OFF (A2 B).

UPOZORENJE: NEMOJTE UKLJUCIVATI UREPAJ A da SPREMNIK VODE JE NA MJESTU. UREDAJ ISPUSTA PARU | TOPLU VODU
POVRATNO U SPREMNIK VODE PRIJE POKRETANJA.

3. Upravljacka ploca e zasvijetliti i poceti treptati.
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4. Nakon $to upravljacka ploca prestane treptati i svijetli stabilnim svjetiom, moZete poceti pripremati koSaru za kuhanje (5).
5. Ako je koSara za kuhanje (5) ve¢ umetnuta u uredaj:

5a. Povucite rucicu (1) prema gore kako biste oslobodili koSaru za kuhanje (5).

5b. Uklonite koSaru za kuhanije (5).

6. Ako koSara za kuhanije (5) nije umetnuta u uredaj:

6a. Povucite polugu (1) prema gore kako biste pripremili uredaj za koSaru za kuhanje (5).

Priprema ko$are za kuhanje (5):

1. Ovisno o vrsti kapsule ili kave u prahu odaberite ispravnu koSaru za kuhanje (5).
2. Postoje 3 vrste kapsula.

A. Umetnuto odozgo. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Umetnuto odozdo. Nespresso kapsula (1)

C. Umetnuto u metalni odjeljak za kuhanje. Mahuna kave (K1) Kava u prahu (K2)

Ovisno o vrsti kapsule pratite slike F i G.

Slika F:

1. Povucite unutarnju stranu koSare za kuhanje (5) i ona ¢e se otvoriti.

2. Umetnite kapsulu u otvor u ko$ari za kuhanje (5) tako da je ¢vrsto ugnijezdena unutra i da se ne pomice.
3. Zatvorite koSaru za kuhanije (5).

kuhanje (5).

Slika G:
1. Gurnite kapsulu prema dolje u koSaru za kuhanije (5).

kuhanje (5).

Za kavu u prahu:

1. Provjerite sliku H na stranici 4.

2. Ulijte kavu u prahu u metalni adapter koSare za kuhanje (5). (Imajte na umu da se prah ne smije izliti izvan metalnog uloska.)
3. Gurnite kavu u prahu prema dolje paze¢i da je lijep i ravan i da se adapter moZze zatvoriti bez previ§e snage.

Za mahune kave:

1. Odaberite koSaru za kuhanje kave u prahu (5).
2. Umetnite adapter za kavu u ko3are za kuhanje.
3. Stavite kapsulu za kavu u adapter za kavu.

Kuhanje:

1. Stavite prethodno pripremljenu koSaru za kuhanje (5) u uredaj.

2. Pritisnite polugu (1) polako, ali snazno.

UPOZORENJE: AKO SE POLUGA NE POMICE ILI PRUZA VELIKI OTPOR. NEMOJTE SILA. UKLONITE KOSARU ZA KUVANJE (5) |
PROVJERITE JE LI KOSARICA ZA KUVANJE (5) ISPRAVNO SASTAVLJENA. ILI AKO IMA PREVISE KAVE U PRAHU U KOSARCI ZA
KUVANJE (5).

3. Provijerite svijetli li upravljacka plo¢a bez treptanja.

4. Ako upravljacka ploca ne pokazuje probleme, pritisnite Zeljenu opciju. Espresso (A2A) ili Café Lungo (A2C).

5. Uredaj ée pogeti raditi. (NAPOMENA DA CE UREDAJ ISPUSTITI SVAKU PREOSTALU VODU IZ SPREMNIKA ZA KUVANJE U
SPREMNIK VODE.)

6. Nakon zavr3etka emitirat ¢e 2 zvu€na zvona i prestat e raditi.

7. Bit ¢e u stanju pripravnosti oko 15 minuta.

8. Nakon tog vremena Ce se iskljuciti.

Takoder uvijek mozete otkazati kuhanje pritiskom na tipku ON/OFF (A2B).

9. Povucite rucicu (1) prema gore kako biste oslobodili ko$aru za kuhanje (5).

10. UPOZORENJE. NAKON KUVANJA KOSARA ZA KUVANJE (5) BIT CE VRUCA NA DODIR. MOLIM VAS DA SE NE OPECITE.

11. Izvadite kapsulu / mahunu / kavu u prahu iz koSarice za kuhanje (5).

12. Isperite vodom do potpunog ¢iS¢enja.

13. Pazite da ispraznite odvojivu posudu za kapanije i isperite je vodom.

Ako Zelite dodati jos vode ili mislite da je koliina kave premala, moZzete pritisnuti i drZati gumb za espresso i uredaj Ce nastaviti proizvoditi
vodu. ZA prestanak otpustanja tipke.
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Stanje ¢ekanja mozete ukljuciti ili iskljuciti.

Onemogucite ili omogucite stanje pripravnosti:

1. Dok je uredaj iskljucen iz elektricne mreze, pritisnite tipke Espresso (A2A) i Lungo (A2C).

2. Pritisnite tipku za espresso (A2A) da ukljudite stanje pripravnosti (svjetlo je ukljuceno) ili Off (svjetlo je iskljuceno).
3. Pritisnite tipku ON / Off (A2B) za potvrdu postavke.

Dekalcifikacija:
Najmanje jednom mjesecno ili ranije, ovisno o broju napravljenih pia, uredaj je potrebno dekalcificirati.

Da biste to ucinili, slijedite upute u nastavku:

NAPOMENA: ZA OVAJ UREDAJ NIKADA NEMOJTE KORISTITI OCAT ILI DRUGE SREDSTVE ZA DEKAIcifikaciju na bazi kiseline .
MOZE OSTETI UREDAJ.

1. Koristite posebno izradena sredstva za uklanjanje kamenca za aparate za kavu pod pritiskom.

2. Napunite spremnik otopinom sredstva za uklanjanje kamenca i vodom u skladu sa smjernicama proizvodaca za dekalcifikator.

3. Stavite koSaru za kuhanje (5) u uredaj i spustite rucicu (1).

4. Ukljucite uredaj.

5. Na mjesto Salice stavite veliku zdjelu.

6. Koristite postavku Lungo (A2C) i ispraznite najmanje 2 puna spremnika otopine za uklanjanje kamenca i vode.

7. Nakon $to se drugi spremnik otopine isprazni. Molimo stavite svjezu vodu u spremnik i isperite otopinu tako da ispraznite spremnik
svjeze vode pritiskom na gumb lungo dok se spremnik ne isprazni.

Podaci uredaja:

Napon: 230V ~ 50Hz
Snaga: 1450 W
Maksimalna snaga: 3000 W
Kapacitet vode: 0,6 L

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. IstroSena
ﬁ mjesto za pohranu odvojeno.
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(SK) SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY.
PROSIM, POZORNE CITAJTE A USCHOVAJTE NA BUDUCNOST
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte navod na obsluhu a dodrzujte pokyny v fiom
uvedené.
2. Zariadenie je urCené len na domace pouZitie. Nepouzivajte na iné ucely, ktoré nie st na
uréeny ucel.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do uzemnenej zasuvky 230V~50Hz . Pre zvySenie
prevadzkovej bezpecnosti by sa na jeden prudovy okruh nemalo sucasne pripajat viacero
elektrickych zariadeni.
4. Budte mimoriadne opatrni pri pouZivani zariadenia, ked su v blizkosti deti.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
Ziadne skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa tak deje pod dohladom zodpovednej
osoby pre ich bezpecnost alebo im boli poskytnuté informacie o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a su si vedomi nebezpecCenstva jeho pouzivania. Deti by sa nemali hrat so
zariadenim. Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavane pod dozorom.
6. Pred prvym pouZzitim prevarte vodu v nadrZi a dvakrat ju nalejte, aby ste sa zbavili
zapachu.
7. Po pouZziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky tak, ze ju po pouZiti uchopite rukou.
8. Pri vytahovani zastrcky zo zasuvky nikdy netahajte za napéjaci kabel, ale za zastrcku.
9. Zariadenie nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd, sinko a pod.) a nepouZzivajte ho
v podmienkach vysokej vihkosti (kupelne, vihké mobilné domy).
10. Kébel, zastrcku a zariadenie neponarajte do vody ani inej tekutiny.
11. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanej opravovni, aby sa predislo nebezpecenstvu.
12. Zariadenie nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadlo alebo sa inak
poskodilo, alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie sami neopravuijte, hrozi nebezpeéenstvo
urazu elektrickym pradom. Odneste poskodené zariadenie do prislusného servisného
strediska na kontrolu alebo opravu. VSetky opravy mozu vykonavat iba autorizované
servisné strediska. Nespravne vykonané opravy mézu sposobit vazne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.
13. Umiestnite zariadenie na chladny, stabilny povrch, daleko od horucich kuchynskych
spotrebicov, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd.
14. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materiélov.
15. Napajaci kabel nesmie visiet cez okraj stola ani sa nesmie dotykat horucich povrchov.
Viyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim zariadenia v rozpore s jeho ur€enim
alebo nespravnou obsluhou. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim, nedovolte detom
alebo osobam, ktoré nie st obozndmené so zariadenim, aby ho pouzivali.
16. Nenechéavajte zapnuté zariadenie ani adaptér bez dozoru.
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17. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporuca instalovat prudovy chrani¢ (RCD) do
elektrického obvodu s menovitym zvySkovym pradom nepresahujicim 30 mA. O tuto radu
poZiadajte elektrikara.

18. Nikdy nepouZivajte pristroj bez vody! MoZe sa poskodit.

19. Nikdy nepouZivajte pristroj s perlivou vodou !!!

20. Nikdy nenechavajte pristroj pri teplote nizsej ako 0 stupfiov Celzia, mohlo by dojst k jeho
poskodeniu.

21. Pred pInenim nadrze vodou vzdy odpojte stroj zo siete.

22. Pravidelne gistite a kontrolujte pristroj, aby ste zaistili kvalitu ziskanej kavy a prediZili
zivotnost pristroja.

23. Pred Cistenim vZdy odpojte zdroj napajania a nechajte vsetky horuce ¢asti vychladnut.
Zariadenie by sa malo Cistit jemnym neabrazivnym Cistiacim prostriedkom. Nikdy
nepouzivajte Cistiace prostriedky, pretoze by mohli poskodit vrstvu farby.

24. Na odstranovanie vodného kameria zo stroja pouZivajte tekuty odstrafiova¢ vodného
kamena urCeny pre tlakové kavovary.

25. Pouzivajte iba originalne prislusenstvo.

26. Nehybte a nepremiestriujte zariadenie pocas prevadzky.

Popis multikapsulového kavovaru:

Obrazok A1:

1. Paka 2. Ovladaci panel 3. Veko nadrzky na vodu 4. Nadrz na vodu
5. Varny kos$ 6. Kryt odkvapkavacej misky 7. Odkvapkavacia miska (odnimatelna)

Obrazok A2:

A. Espresso B. Zapnutie / vypnutie C. Cafe Lungo

Varné koSe:

|. Kapsula Nespresso  J. Dolce Gusto K1. Kavova podlozka

K2. Kavovy prasok L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Priprava:

Najprv odstrante vSetky obaly zo zariadenia a prisluSenstva.
Telo pristroja, nadrzku na vodu, nastavce, nadrzku na vodu, veko nadrzky na vodu, odkvapkavaciu misku ocistite makkou, mierne
navihéenou handrickou.

PouZitie pristroja:

Ak chcete zariadenie pouZivat, musite ho naplnit vodou.

Mbzete to urobit 2 spdsobmi.

1. Priamo do nadrzky na vodu.

2. Vybratim n&drZzky na vodu zo zariadenia, napinenim a viozenim spat do zariadenia.

Ak chcete pridat vodu priamo do nadrzky na vodu (Ako je znazornené na strane 3, obrazok B):
1. Odstrante veko nadrzky na vodu (3).

2. Nalejte vodu do nadrzky na vodu (4).

3. Vratte veko nadrzky na vodu na svoje miesto.

Ak chcete vybrat nadrzku na vodu (Ako je znazornené na strane 3, obrazok C):

1. Odstrarite veko nadrzky na vodu (3).

2. Jemne, ale pevne potiahnite nadrzku na vodu smerom nahor a pre¢ zo zariadenia.
3. Napliite nadrzku na vodu vodou.

4. Nadrz na vodu vlozte spat na urené miesto.

5. Vrétte veko nadrzky na vodu (3) na svoje miesto.
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Nastavenie procesu varenia:

1. Po naplneni nadrzky na vodu (3) vodou.

2. Zapnite zariadenie stlacenim tlacidla ON / OFF (A2 B).

UPOZORNENIE: NEZAPINAJTE ZARIADENIE BEZ NADRZE NA VODU. PRED STARTOM ZARIADENIE VYDAVA PARU A HORUCU
VODU SPAT DO NADRZE NA VODU.

3. Ovladaci panel sa rozsvieti a zacne blikat.

4. Ked ovladaci panel prestane blikat a svieti stabilnym svetiom, méZete zacat' pripravovat sparovaci ké$ (5).
5. Ak je varny koS (5) uz viozeny do zariadenia:

5a. Potiahnutim péky (1) nahor uvolnite sparovaci kos (5).

5b. Vlyberte sparovaci koS (5).

6. Ak varny koS (5) nie je vlozeny do zariadenia:

6a. Potiahnite paku (1) nahor, aby ste pripravili zariadenie na sparovaci ko3 (5).

Priprava varného ko3a (5):

1.V zavislosti od typu kapsuly alebo kavového prasku zvolte spravny sparovaci kds (5).
2. Existuju 3 druhy kapsul.

A. Vlozené zhora. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. VloZené zospodu. Kapsula Nespresso (I)

C. Vlozené do kovovej varnej priehradky. Kavova podlozka (K1) Kavovy prasok (K2)

V zavislosti od typu kapsuly postupuijte podfa obrazkov F a G.

Obrazok F:

1. Zatiahnite za vnutornu stranu varného kosa (5) a ten sa otvori.

2. Vlozte kapsulu do otvoru vo sparovacom koSiku (5) tak, aby bola pevne zasunuta vo vnutri a nepohybovala sa.

3. Zatvorte sparovaci ko$ (5).

UPOZORNENIE: Sparovaci kd$ (5) by sa mal tplne uzavriet a ziadna ¢ast koSa by nemala vyénievat v porovnani s prazdnym sparovacim
koSom (5).

Obrazok G:

1. Zatlacte kapsulu smerom nadol do varného kosa (5).

UPOZORNENIE: Sparovaci kd$ (5) by sa mal tplne uzavriet a ziadna ¢ast koSa by nemala vyénievat v porovnani s prazdnym sparovacim
koSom (5).

Pre kavovy prasok:

1. Skontrolujte obrazok H na strane 4.

2. Nasypte kavovy prasok do kovového adaptéra varného ko$a (5). (Upozorfiujeme, ze praSok by sa nemal vysypat mimo kovovu viozku.)
3. Zatlacte kavovy prasok nadol a uistite sa, Ze je pekny a plochy a Ze adaptér mozno zavriet bez pouzitia prili$ velkej sily.

Pre kavove kapsuly:

1. Zvolte ko$ na varenie prasku (5).

2. Adaptér kavovych kapsul vioZte do sparovacich koSov.
3. Vlozte kavovu kapsulu do adaptéra kavovej kapsuly.

varenie piva:

1. VloZte predtym pripraveny sparovaci ké$ (5) do pristroja.

2. Stlacte packu (1) pomaly, ale pevne.

VAROVANIE: AK SA PAKA NEPOHYBUJE ALEBO NEPOSKYTUJE VELKY ODPOR. NENASILUJTE TO. ODSTRANTE NAPARNY
KOSIK (5 ) ASKONTROLUJTE, Cl JE NAPORNY KOS (5) SPRAVNE Zmontovany. ALEBO AK JE V NARODNOM KOSIKU (5) PRILIS
MNOHO KAVOVEHO PRASKU.

3. Skontrolujte, ¢i oviadaci panel svieti bez akéhokolvek blikania.

4. Ak ovladaci panel neukazuje Ziadne problémy, stlacte poZadovanu moznost. Espresso (A2A) alebo Café Lungo (A2C).

5. Zariadenie zacne pracovat. (UPOZORNUJEME, ZE PRISTROJ VYPUSTA AKUKOLVEK ZVYSKU VODU Z NADRZE NA VARENIE
SPAT DO NADRZE NA VODU.)

6. Po dokonceni vyda 2 zvukové signaly a prestane fungovat.

7. Bude v pohotovostnom rezime priblizne 15 minut.

8. Po uplynuti tejto doby sa vypne.

Varenie mdzete tieZ kedykolvek zrusit stlaenim tlacidla ON / OFF (A2B).

9. Potiahnutim paky (1) smerom nahor uvolnite sparovaci ks (5).

10. UPOZORNENIE. PO UVAREN| BUDE NAPARNY KOS (5) HORUCI NA DOTYK. PROSIM, DAJTE SI POZOR, ABY STE SA
NEPALILI.
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11. Vyberte kapsulu / tobolku / kavovy prasok z varného kosa (5).
12. Oplachnite vodou, kym nebude Uplne Eisty.
13. Uistite sa, Ze ste vyprazdnili odnimatelnt odkvapkévaciu misku a oplachnite ju vodou.

Ak chcete pridat viac vody alebo si myslite, Ze mnozstvo kavy je prili§ malé, méZete stlacit a podrzat tlagidlo espresso a zariadenie bude
pokracovat vo vyrobe vody. NA zastavenie uvolfiovania tlaidla.

Pohotovostny rezim mdzete zapnit alebo vypnut.

Zakazat alebo povolit pohotovostny rezim:

1. Ked je zariadenie odpojené od elektrickej siete, stlacte tlacidla Espresso (A2A) a Lungo (A2C).

2. Stlatenim tlacidla espresso (A2A) zapnite pohotovostny rezim (svetlo svieti) alebo vypnite (svetlo zhaslo).
3. Stlacenim tlacidla ON/Off (A2B) potvrdte nastavenie.

Odvapnenie:
Miniméine raz za mesiac alebo skor v zavislosti od poétu vyrobenych napojov je potrebné zariadenie odvapnit.

Postupujte podla nasledujicich pokynov:

UPOZORNENIE: V TOMTO ZARIADENi NIKDY NEPOUZIVAJTE OCET ANI INE KYSELINNE ODVAPNOVACE . MOZE TO POSKODIT
ZARIADENIE.

1. PouZivajte Specialne vyrobené odvapriovace pre tlakové kavovary.

2. Napliite nadrz roztokom odvapriovaca a vodou podfa pokynov vyrobcu odvapiovaca.

3. Do pristroja viozte sparovaci ko$ (5) a sklopte paku (1).

4. Zapnite zariadenie.

5. Na miesto pohara polozte velku misku.

6. Pouzite nastavenie Lungo (A2C) a vyprazdnite aspof 2 piné nadrze odvapiiovaca a vodného roztoku.

7. Po vyprazdneni druhej nadrze s roztokom. Do nadrZe nalejte Cerstvi vodu a vyplachnite roztok vyprazdnenim nadrze na Cerstvi vodu
stlatenim tlacidla lungo, kym sa nadrz nevyprazdni.

Udaje o zariadeni:
Napatie: 230V ~ 50Hz
Vykon: 1450 W
Maximalny vykon: 3000 W
Objem vody: 0,6 |

Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebi¢a mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER.
LAS VENLIGST OMHYGGELIGT OG GEM TIL FREMTIDEN
1. Inden apparatet tages i brug, skal du leese betjeningsvejledningen og falge instruktionerne i
den.
2. Enheden er kun til hjemmebrug. Ma ikke bruges til andre formal, der ikke er til det tilsigtede
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formal.
3. Enheden bar kun tilsluttes en 230V~50 Hz jordet stikkontakt. For at @ge driftssikkerheden
ber flere elektriske enheder ikke tilsluttes et stremkredslgb pa samme tid.
4. Veer yderst forsigtig, nar du bruger enheden, nar bern er i naerheden.
5. ADVARSEL.: Dette udstyr ma bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller personer, der ikke har nogen erfaring eller kendskab il
udstyret, hvis dette sker under opsyn af en ansvarlig person. for deres sikkerhed eller har
faet dem information om sikker brug af apparatet og er opmaerksomme pa farerne ved at
bruge det. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og vedligeholdelse af enheden bar
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udferes under opsyn.
6. Kog vandet i tanken og heeld det to gange for at slippe af med lugten inden farste brug.
7. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med handen
efter brug.
8. Treek aldrig i netledningen, men i stikket, nar du tager stikket ud af stikkontakten.
9. Udseet ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.) eller brug under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige mobilhomes).
10. Nedsaenk ikke kablet, stikket og enheden i vand eller anden vaeske.
11. Kontroller jeevnligt stramkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret veerksted for at undga fare.
12. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke selv enheden,
da der er risiko for elektrisk stad. Tag den beskadigede enhed til et passende servicecenter
til kontrol eller reparation. Alle reparationer ma kun udferes af autoriserede servicesteder.
Forkert udfarte reparationer kan forarsage alvorlig fare for brugeren.
13. Placer apparatet pa en kalig, stabil overflade, vaek fra varme kakkenapparater sasom:
elektrisk komfur, gasbraender osv.
14. Brug ikke enheden i nzerheden af braendbare materialer.
15. Netledningen ma ikke haenge ud over kanten af et bord eller rare ved varme overflader.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i modstrid med dets
tilsigtede formal eller ukorrekt betjening. Lad ikke barn lege med enheden, tillad ikke bgrn
eller personer, der ikke er bekendt med enheden, at bruge den.
16. Efterlad ikke enheden teendt eller adapteren uden opsyn, nar den er uden opsyn.
17. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststremsenhed (RCD) i
det elektriske kredslgb med en nominel reststrgm, der ikke overstiger 30 mA. Sparg en
elektriker om dette rad.
18. Brug aldrig enheden uden vand! Det kan veere beskadiget.
19. Brug aldrig apparatet med brusende vand !!!
20. Efterlad aldrig enheden ved en temperatur under 0 grader Celsius, da det kan beskadige
den.
21. Tag altid stikket ud af maskinen, far du fylder tanken med vand.
22. Renger og efterse maskinen regelmaessigt for at sikre kvaliteten af den opnaede kaffe og
forleenge maskinens levetid.
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23. Afbryd altid stremkilden far rengaring og lad alle varme dele kele af. Enheden skal
rengagres med et mildt ikke-slibende renggringsmiddel. Brug aldrig renggringsmiddel, da
dette kan beskadige malingslaget.

24. Til afkalkning af maskinen skal du bruge et flydende afkalkningsmiddel beregnet til
trykkaffemaskiner.

25. Brug kun originalt tilbehar.

26. Flyt eller flyt ikke enheden under drift.

Beskrivelse af kaffemaskine med flere kapsler:

Billede A1:

1. Handtag 2. Kontrolpanel 3. Vandbeholderlag 4. Vandtank
5. Bryggekurv 6. Drabebakkedaeksel 7. Drypbakke (aftagelig)

Billede A2:

A. Espresso B. Teend/sluk C. Cafe Lungo

Brygkurve:

. Nespresso kapsel J. Dolce Gusto Kapsel K1. Kaffe Pod

K2. Kaffepulver L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Forberedelse:

Fjern forst alle pakninger fra enheden og tilbeharet.
Renger venligst enhedens krop, vandbeholder, tilbeher, vandbeholder, vandbeholderlag, drypbakke med en blad, let fugtig kiud.

Brug af enheden:

For at bruge enheden skal du fylde enheden med vand.

Du kan gere dette pa 2 mader.

1. Direkte i vandbeholderen.

2. Ved at fierne vandtanken fra enheden, fylde den og sette den tilbage i enheden.

SADAN tilfgjes vand direkte til vandtanken (Som vist pa side 3 billede B):
1. Fjern vandtankens lag (3).

2. Heeld vand i vandbeholderen (4).

3. Seet laget pa vandbeholderen tilbage pa plads.

For at fierne vandtanken (Som vist pa side 3 billede C):

1. Fjern vandtankens lag (3).

2. Traek forsigtigt, men bestemt i vandbeholderen opad og vaek fra enheden.
3. Fyld vandbeholderen med vand.

4. Seet vandtanken tilbage pa dets udpegede sted.

5. Seet vandtankens lag (3) tilbage pa plads.

Opseetning af brygningsprocessen:

1. Efter at have fyldt vandbeholderen (3) med vand.

2. Teend for enheden ved at trykke pa ON/OFF-knappen (A2 B).

ADVARSEL: TZAND IKKE ENHEDEN, UDEN VANDTANKEN ER PA PLADS. ENHEDEN UDGIDER DAMP OG VARMT VAND TILBAGE |
VANDTANKEN F@R START.

3. Kontrolpanelet lyser og begynder at blinke.

4. Efter at kontrolpanelet holder op med at blinke og skinner i et stabilt lys, kan du begynde at forberede bryggekurven (5).
5. Hvis der allerede er sat en bryggekurv (5) i apparatet:

5a. Traek handtaget (1) opad for at frigare bryggekurven (5).

5b. Fjern bryggekurven (5).

6. Hvis bryggekurven (5) ikke er sat i apparatet:

6a. Traek handtaget (1) opad for at forberede apparatet til bryggekurven (5).

Klargering af bryggekurven (5):
1. Afhaengigt af typen af kapsel eller kaffepulver skal du veelge den korrekte bryggekurv (5).
2. Der er 3 typer kapsler.
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A. Indsat ovenfra. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)
B. Indsat nedefra. Nespresso kapsel (I)
C. Indsat i metalbrygningsrummet. Kaffepude (K1) Kaffepulver (K2)

Afhaengigt af kapseltypen skal du felge billederne F og G.

Billede F:

1. Treek i indersiden af bryggekurven (5), og den abner sig.

2. Indszet kapslen i hullet i bryggekurven (5), sa den sidder godt fast inde og ikke beveeger sig.

3. Luk bryggekurven (5).

BEM/ERK: Bryggekurven (5) skal lukke helt, og ingen del af kurven ma stikke ud sammenlignet med den tomme bryggekurv (5).

Billede G:
1. Skub kapslen nedad i bryggekurven (5).
BEM/ERK: Bryggekurven (5) skal lukke helt, og ingen del af kurven ma stikke ud sammenlignet med den tomme bryggekurv (5).

Til kaffepulver:

1. Tjek venligst billede H pa side 4.

2. Heeld kaffepulveret i bryggekurvens (5) metaladapter. (Bemaerk venligst, at pulveret ikke ma spildes uden for metalindleegget.)
3. Skub kaffepulveret ned og serg for, at det er paent og fladt, og adapteren kan lukkes uden at bruge for meget styrke.

Til kaffepuder:

1. Veelg kaffepulverbryggekurven (5).

2. Indseet kaffepudeadapteren i bryggekurvene.
3. Leeg kaffepuden i kaffepudeadapteren.

Brygning:

1. Indseet den tidligere forberedte bryggekurv (5) i apparatet.

2. Tryk grebet (1) langsomt, men bestemt ned.

ADVARSEL: HVIS HANDTAGEN IKKE BEV/AGERS ELLER TILBYDER MEGET MODSTAND. TVING DET IKKE. FJERN BRYGEKURVEN
(5) OG KONTROLLER, OM BRYGGEKURVEN (5) ER KORREKT SAMLET. ELLER HVIS DER ER FOR MEGET KAFFEPULVER INDE |
BRYGGEKURVEN (5).

3. Kontroller, om kontrolpanelet lyser uden at blinke.

4. Hvis kontrolpanelet ikke viser nogen problemer, tryk p& den @nskede indstilling. Espresso(A2A) eller Café Lungo (A2C).

5. Enheden begynder at virke. (BEMARK VENLIGST BEMARK, AT ENHEDEN L@DER ALLT TILBAGEVINDENDE VAND FRA
BRYGGETANKEN TILBAGE TIL VANDTANKEN.)

6. Nar den er feerdig, udsender den 2 lydklokker og holder op med at virke.

7. Den vil veere pa standby i omkring 15 minutter.

8. Efter den tid vil den slukke.

Du kan ogsa altid annullere brygningen ved at trykke pa ON/OFF-knappen (A2B).

9. Treek handtaget (1) opad for at frigere bryggekurven (5).

10. ADVARSEL. EFTER BRYGNING VIL BRYGGEKURVEN (5) VERE VARMT. VENLIGST PAS PA IKKE AT BRANDE DIG SELV.

11. Fjern kapslen / puden / kaffepulveret fra bryggekurven (5).

12. Skyl med vand, indtil det er helt rent.

13. Serg for at temme den aftagelige drypbakke og skyl den med vand.

Hvis du vil tilfgje noget mere vand eller synes, at meengden af kaffe er for lille, kan du trykke pa og holde espressoknappen nede, og
enheden fortseetter med at producere vand. FOR AT stoppe med at slippe knappen.

Du kan skifte standbytilstand til eller fra.

Deaktiver eller aktiver standbytilstand:

1. Mens enheden er trukket ud af stikkontakten, skal du trykke pa bade Espresso (A2A) og Lungo (A2C) knapperne.
2. Tryk pa espresso-knappen (A2A) for at sla standbytilstand til (lys teendt) eller slukket (lys slukket).

3. Tryk pa knappen ON / Off (A2B) for at bekraefte indstillingen.

Afkalkning:
Mindst en gang om maneden eller tidligere, atheengigt af antallet af drikkevarer, skal apparatet afkalkes.

For at gare det, folg venligst nedenstaende instruktioner:

BEM/RK VENLIGST: BRUG ALDRIG Eddike ELLER ANDRE SYRE-BASEREDE AFKALKINGSMIDLER TIL DENNE ENHED. DET KAN
SKADE ENHEDEN.
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1. Brug specialfremstillede afkalkningsmidler til trykkaffemaskine.

2. Fyld tanken fuld med oplgsningen af afkalkningsmidlet og vand i henhold til producenterne af retningslinjerne for afkalkning.
3. Seet en bryggekurv (5) i apparatet og seenk handtaget (1).

4. Teend for enheden.

5. Seet en stor skal i stedet for koppen.

6. Brug venligst Lungo-indstillingen (A2C) og tem mindst 2 fulde tanke for afkalkningsmiddel og vandopl@sning.

7. Efter at den anden tank med oplgsningen er tamt. Kom venligst frisk vand i tanken og skyl oplasningen ud ved at temme
ferskvandstanken ved at trykke pa lungo-knappen, indtil tanken er tom.

Enhedsdata:

Spaending: 230V ~ 50Hz
Effekt: 1450 W
Maksimal effekt: 3000 W
Vandkapacitet: 0,6 L

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
3ATAITbHI YMOBW BE3MEKW BAXINBI IHCTPYKLIT 3 BE3MEKW. MPOYUTANTE
YBAXHO TA 35EPEXETE HA MAVIBYTHE
1. MNepep BMKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO NPOYMUTaNTE IHCTPYKLiLO 3 ekcnnyaTalii Ta
LOTPUMYIATECH IHCTPYKLIN, IO MICTATECS B Hil.
2. [puCTpi NpU3HaYeHN NnLLe ANS JOMALUHBLOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOPUCTOBYWTE A/1S
IHLIKMX Linen, SKi He BinoBiAatoTb NPU3HAYEHHIO.
3. MpucTpi cnig nigkntoyaTi nuwe Ao 3asemneHoi poseTkn 230 B~50 My . LWo6 nigsuwmty
Be3aneky ekcnnyatauii, Kinbka eneKTPUYHUX NPUCTPOIB He Chif NiAKNKYaTh 4O OAHOTO
CTPYMOBOTO KOMa 04HOYACHO.
4. bypbTe ayxe 0BepexHi, KO KOPUCTYETECS MPUCTPOEM, KOSIU NOPYY 3HAXOAATLCS AITK.
5. MOMNEPEKEHHA: unm obnagHaHHSAM MOXyTb KOPUCTYBATUCS AiTW BIiKOM Big 8 pokiB Ta
NKOAM 3i 3HKEHUMM (DI3UYHUMM, CEHCOPHUMM Y1 PO3YMOBUMM 3aiGHOCTAMM, abo ntoau, ki
He MatoTb 4OCBIAY YU 3HaHb i3 06NagHaHHAM, AKLLO Le pobuTbCs Nig Harnsaom
BignoBigansHoi 0cobu ans ix 6eanekn abo otTpumany iHpopmadito npo 6esneyrHe
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO Ta 3HAKTb NPO Hebe3neky Moro BUKOPUCTaHHS. [iT He NOBMHHI

E Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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rpatucs 3 0bnagHaHHAM. OUMLLEHHS Ta TEXHIYHE 06CYroBYBaHHS MPUCTPOID HE MOBUHHI
BMKOHYBATW AiTH, SKLLO IM HE BUNOBHWUIOCA 8 POKIB i Li Al BUKOHYHOTLCA Mif HArnsgoMm.

6. 3akun'aTiTb Bogy B pe3epByapi i BunmiTe ii ABii, o6 no3byTucs 3anaxy nepes nepLinm
BUKOPUCTaHHAM.

7. 3aBXaM BUMMaNTe BUSIKY 3 PO3ETKM MICNS BUKOPUCTAHHS, TPUMAKUM PO3ETKY PYKOK MiCAs
BMKOPUCTaHHS.

8. Buimaroum BUMKY 3 pO3ETKM, HIKOMW He TATHITb 3a LUHYP XUBMEHHS, @ 3a BUTIKY.

9. He nipnasaiTe npucTpii BNMBY aTMOCHEPHUX YMOB (AOLL, COHLE TOLLO) Ta He
BMKOPUCTOBYTE B YMOBAX BICOKOI BONOTOCTi (BaHHi, CMpi nepecyBHi ByanHKK).

10. He 3aHyptorTe Kabenb, WwTekep i IPUCTPIN Y BoZy UM Byab-SKy iHLLY piguHy.

11. lNepiognyHO NepeBipsNTe CTaH LUHYPa XMBIEHHS. AKLLO LUHYP XUBIEHHS NMOLUKOMKEHO,
MOro CNif 3aMiHUTK B cneLliani3oBaHin PEMOHTHIN MaCTepHi, Wob yHUKHYTM Hebeaneku.

12. He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOZKEHUM LLUIHYPOM KUBMEHHS, SKLLO BiH OyB
ynyLieHuin abo NOLIKOMKEHUI IHLLIMM YMHOM, ab0 SIKLLO BiH HE MPaLoe HaneXHUM YHoM. He
PEMOHTYWTE NPUCTPIA CAMOCTINHO, OCKISTbKU ICHYE PUSUK YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
BigHeCiTb NOLLKOMKEHNIA NPUCTPI Y BiAMNOBIAHWIA CEPBICHUI LEHTP ANs nepesipku abo
PEMOHTY. BCi peMOHTHI pob0TI MOXYTb BUKOHYBATUCA Tiflbki B aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX
LieHTpax. HenpaBubHO BUKOHAHW PEMOHT MOXE CTIPUYMHUTI Cepro3Hy Hebeaneky ans
KopucTyBaya.

13. MNocTaBTe NPUCTPIl Ha NPOXOSOAHY CTilKy NOBEPXHIO, NOAANI Bif rapsumxX KyXOHHUX
npunagis, Takux SK: €NeKTpUYHa NnuTa, razosa KOH(OpPKa TOLLO.

14. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN NOBM3y NerkozanMmncTux Matepianis.

15. LLIHYp XMBMEHHS He MOBWHEH 3BKCATK 3 Kpato CToNy abo TopKaTUCS rapsiumx NOBEPXOHD.
BnpobHuk He Hece BignoBiganbHOCTI 3@ 36UTKW, CNPUYNHEHI BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO HE
3a Npu3Ha4YeHHsIM abo HeMpaBMIbLHOK eKcnyaTauieto. He 4o3BonsnTe AiTaMm rpatucs 3
NPUCTPOEM, He JO3BONANTE AiTaM abo nogaMm, ki He 3HaNOMi 3 NPUCTPOEM, KOPUCTYBATMCA
HUM.

16. He 3anuwainTe npucTpin yBiMKHeHUM abo apanTep 6e3 Harnsgy.

17. [Ins 3abe3neyeHHs 4OAATKOBOrO 3aXMCTy AOLiNbHO BCTAHOBIOBATY B €NEKTPUYHOMY
Koni npucTpin 3anuiukoBoro ctpymy (Y30) 3 HOMiHamNbHUM 3anuLWKOBUM CTPYMOM He BinbLue
30 MA. 3BepHiTbCA 3a Ljieto Nopagoko 40 enekTpuka.

18. Hikonu He BuKopmcTOBYITE NpUCTPil 6e3 Boau! BiH Moxe ByTi NOLUKOMKEHMIA.

19. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN 3 razoBaHoto Bogot !

20. Hikonm He 3anuwaiTe NpucTpiit npu Temnepatypi Huxye 0 rpagycis Lienbcis, ockinbku
Lie MOXe MOLLKOAUTM 1OrO.

21. 3aBXau BigkmtoYanTe MaluHy Big Mepexi, NepLu HixX HanoBHIoBaTK Bak BOLOM0.

22. PerynspHo oumwyanTe Ta nepesipsinTe MaluHy, o6 nepekoHaTUCs B SKOCTi OTPUMaHOI
KaB¥ Ta NPOAOBXUTI TEPMIH CIYXOU MALLMHK.

23. 3aBXM BiOKOYaNTE KEPESIO XMUBMNEHHS nepes OYNULLEHHSM i JanTe BCIM rapsumm
YacTMHaM OXOMnOHyTH. lNpuUCTpiit CNig oumnLaTV M'SKUM HeabpasuBHUM MUOYMM 3aCOBOM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE PO3YUHHMK AMNS YULLEHHS, OCKINbKM Lie MOXe NOLIKOAUTM Lwap
(hapbu.
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24. [In BuAAneHHs Hakuny B MaLUMHi BUKOPUCTOBYWTE Piakvi 3acib Ans BUganeHHs Hakuny,
NpWU3HaYeHnin Ans KaBOBaPOK Mig TUCKOM.

25. BukopucToBymTe TinbKi opuriHarnbHi akcecyapwm.

26. He pyxaiiTe Ta He nepemiLLyiTe NpUCTpIN nig vyac poboTu.

Onwc GaraTokancynbHoi kaBoBapKi:

MantoHok A1:

1. Baxinb 2. MNaHenb KepyBaHHs 3. Kpuwwuka pesepsyapa ans Boau 4. Pesepayap Ans Boau
5. Kowwwk ans 3aBaptoBaHHs 6. Kpuka notka ans kpanenb 7. NipaoH Ans kpanenb
(3HIMHMIA)

Mantiook A2:

A. Ecnpeco B. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! JKVBIIEHHS C. Kadpe Jynro

[nBOBapHi KOLWWKM:

. Kancyna Nespresso  J. Dolce Gusto K1. Kasosa kancyna
K2. Kasoswuit nopotwok 1. Jlasaya Mogo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
[MpuroTyBaHHs:

CrioyaTky BUAAMITb YCi YNakoBKy 3 NPUCTPOIO Ta AOAATKIB.
Byab nacka, 04MCTiTb KOpMyc NPUCTPOHD, Pe3epByap Ans BOAM, Hacafku, pesepayap Ans BOAM, KDULLKY pesepByapa s Boau, NiAAoH Ans
Kpanernb M'SKot0, 31erka BOMOTOK TKAaHIHOK.

BukopucTaHHs npucTpoto:

[ins BUKOpUCTaHHs Npunagy HeobXigHO HAaNOBHUTY NPUCTPIl BOAOK.

Bu moxeTe 3pobuti e BoMa cnocobamu.

1. besnocepeaHb0 B pesepsyap Ans BOAK.

2. 3HsIBLLM pe3epByap 115 BOAW 3 NPUCTPOL, HAMOBHMBLUY OT0 Ta BCTABUBLUM Ha3ag, Y NPUCTPIil.

LLlo6 nopatv Bogy 6e3nocepeaHbO B pe3epByap A1s Boam (kK noka3aHo Ha CTOpiHLi 3, MantoHoK B):
1. 3HimiTb KpuLLky Gaka ans Boay (3).

2. Hanwiite Boly B pesepByap fn1st Boau (4).

3. MoBepHiTb KPULLKY pe3epByapa 15 BOAW Ha MicLe.

LLlo6 3HsiTn pe3epByap Ans Boam (Fk nokasaHo Ha cTopiHui 3 ManioHok C):

1. BHimiTb KpuLLKy Baka ans Boay (3).

2. ObepexHo, ane MiLHO NOTArHITL pesepByap Ans BOAYW Bropy Ta noAani Bia NpucTpoo.
3. HanoBHiTb pe3epByap Ans BOAN BOAOK.

4. BcTaHoBITb pe3epByap Ans BOA Ha MicLie.

5. MoBepHiTb kpuLLKky Haka Ans Boan (3) Ha MicLie.

HanatuTyBaHHs npoLecy 3aBaptoBaHHs:

1. TMicns HanoBHEHHS pe3epByapa Ans Boay (3) BOAOM.

2. YBIMKHiTb NpUCTPIlA, HaTUCHyBLUK kHomky ON/OFF (A2 B).

MOMEPEMKEHHS: HE BKMIOYAMTE NPUCTPIW, BE3 BAKA [1A BOAM HA MICLIL. NEPEL 3AMYCKOM MPUCTPI BUNYCKAE NAP
| FTAPAYY BOLY 3BopoTHO B pe3epByap A1s BOAM.

3. MaHenb ynpaBniHHs 3acBiTUTLCS | NoYHe BrinmaTu.

4. TMicns Toro, ik NaHenNb KepyBaHHA NepecTaHe 6nMMaTy Ta 3acBiTUTLCS CTabiNbHM CBITNIOM, MOXHA NPUCTYNaTH A0 NPUrOTYBaHHS
KoLnka Ans 3aBaptoBaHHs (5).

5. fAkwo 3aBapHuit KoLk (5) BXe BCTaBMEHO B MPUCTPIl:

5a. MoTsrHiTh Baxinb (1) Bropy, 06 3BiMbHUTY KOLLKK Ans 3aBaptoBaHHs (5).

56. 3HiMiTb KoLLWK Ans 3aBaptoBaHHs (5).

6. FAKwo 3aBapHuit KoLK (5) He BCTaBMNEHO B NPUCTPIl:

6a. MoTArHiTb Baxink (1) Bropy, LWob nigroTyBaTVt NPUCTPIN A0 KOLIMKA ANs 3aBaptoBaHHs (5).

MigroToBKa 3aBapHoro Kowmka (5):

1. 3anexHo Bia TNy kancynu abo NOpoLLKy kaBu BUOEpiTb MPaBUIbHMIA KOLLMK fi11S 3aBapioBaHHs (5).
2. € 3 Buau kancyn.

A. BcrasneHo 3sepxy. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Bcraensetbes 3Hu3y. Kancyna Nespresso (1)
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C. BcraBneHo B meTanese 3aBaptoBarnbHe BigaineHHs. KaBosuit cTpyyok (K1) KaBosuit nopoLuok (K2)

3anexHo Bif TNy Kancynu JoTpumMyiTech 3o06paxens F i G.

306paxeHHs F:

1. MOTArHITE 3@ BHYTPILLHIO YaCTWHY KOLLMKa AN 3aBaproBaHHs (5), i BiH BiKPUETBCS.

2. BcrasTe kancyny B OTBIip Y KOLUVKY Ans 3aBaptoBaHHs (5), 1106 BOHa MILIHO BBILLNA BCEPEAMHY i He pyxanacs.

3. 3akpuiiTe KOLLWK 4N1S 3aBaptoBaHHs (5).

MPUMITKA: Kowwwuk ans 3aBaptoBaHHs (5) MOBMHEH NOBHICTIO 3aKpUTMCS, | KOAHA YaCTUHA KOLUMKA HE MOBMHHA CTUPYATM NOPIBHSIHO 3
MOPO3HIM KOLUMKOM /NSl 3aBapioBaHHs (5).

306paxeHHs G:

1. BctaBTe kancyny BHU3 y KOLWWK Ans 3aBaptoBaHHs (5).

MPUMITKA: Kowwuk ans 3aBaptoBaHHs (5) MOBMHEH NOBHICTIO 3aKpUTMCS, | KOAHA YaCTUHA KOLUMKA HE MOBMHHA CTUPYATM NOPIBHSHO 3
MOPOXHIM KOLUMKOM /NS 3aBaproBaHHs (5).

[Ins nopoLUKy KaBu:

1. Byab nacka, nepesipte MamnioHok H Ha cTopiHLji 4.

2. 3acunTe kaBOBWI NOPOLLOK Y MeTaneBuil afanTep KoLUuka Ansi 3aBaptoBaHHs (5). (3BEPHITb yBary, Lo NOPOLLOK HE MOBUHEH
BUCMNATUCS 3a MeXi MeTanesoi BCTaBKY.)

3. MpUTUCHITb KaBOBMI NOPOLLIOK BHU3, MEPEKOHABLUMCD, LLO BiH FrapHWiA i piBHUA, @ aganTep MOXHa 3aKpUTW, He BUKOPUCTOBYOYM 3aHAATO
6arato cunu.

[ins kaBoBMX Kancyn:

1. BnbepiTb KOLLMK 1S NPUrOTYBaHHS NOPOLLKY kaBy (5).

2. BcTaBTe agantep s kaBOBMX Kancyn Y KOLUMKMW Ars 3aBaproBaHHS.
3. BcTasTe kancyny kaBv B agantep Ans kancyn.

lMBoBapiHHS:

1. BcTaBTe nonepeaHb0 MiAroTOBNEHNA KOLIWK A4S 3aBaprOBaHHs (5) y MPUCTPIi.

2. MNoBinbHo, ane MILHO HaTUCHITb Ha Baxinb (1).

MONEPEMKEHHA: AKLIO BAXINb HE PYXYETLCA ABO JAE CUNBHUM ONIP. HE MPUMUMHYMTE LIE. 3HIMITb KOLUWK 3ABOPY
(5) I NEPEBIPTE, Y¥ KOLLIKK (5) MPABUINBHO 3BIPAETLCA. ABO AKLLO 3ABATATO MOPOLLKY KABW B KOLUKY (5).

3. MNepesipTe, 4K CBITUTL NaHeNb KePyBaHHS, He MOpPrakym.

4. kw0 Ha naHeni kepyBaHHs HeMae NpoBnem, HaTUCHITb NOTpibHy onuito. Ecnpeco (A2A) abo Café Lungo (A2C).

5. TMpucTpitt nouHe npautosati. (3AYBAXITb, O NPUCTPIV BUTMALAE SANWLLKY BOAY I3 SAMAPONIEHOIO BAKY 3ABEPHYTh Y
BAKYMY AN1A BOAW.)

6. MNicns 3aBepLUeHHs BiH BUAACTb 2 3BYKOBI CUTHAMNW i nepecTaHe npawoBaty.

7. BiH 6ye B pexumi odikyBaHHS NPUBNIN3HO 15 XBUNKH.

8. MNicns uboro Yacy BiH BUMKHETBCS.

Bu TaKox 3aBxam MoxeTe ckacyaTu 3aBaptoBaHHs, HaTucHyBLLM kHonky ON/OFF (A2B).

9. MoTsrHitb Baxinb (1) Bropy, Wo6 3BiNbHUTI KOLLMK [Nt 3aBaptoBaHHs (5).

10. MONEPEXEHHA. NICNA 3ATOTOBNEHHA KOLWWK (5) BYAE TAPAYMM HA AOTUK. BYb JTACKA, HE OBOMIKM CEBE.

11. BuitmiTb kancyny/cTpy4ok/kaBoBuii MOPOLLIOK 3 KOLLWKA fi11S 3aBapioBaHHs (5).

12. MpomuitTe BOAOK A0 NOBHOTO OUMLLEHHSI.

13. OBOB'A3K0BO 3MMiATE 3HIMHWIA NiAAOH i NPOMWIATE MOMO BOAOH.

Fkwwo BK xoueTe AofaT Le Boan abo BBaXaETe, LLO KiNbKICTb KaBW 3amMarna, BU MOXETE HAaTUCHYTU 11 YTPUMYBATM KHOMKY €CTpeco, i
NpUCTpIi NPoAoBXMTb BUpobnsaTY Boay. LLIOB npunuHUTY BigmyckaTi KHOMKY.

Bu MoxeTe yBiMKHYTI aB0 BUMKHYTU PEXMM OYiKyBaHHS.

BWMKHITb @60 YBIMKHITb PEXVUM OYiKyBaHHS:

1. Konm npucTpiit BigkmtoyeHo Bif Mepexi, HaTUCHITb kHomkn Espresso (A2A) i Lungo (A2C).

2. HatucHitb kHomky ecripeco (A2A), wob yBiMKHYTH (YBIMKHYTM CBITNO) 260 BUMKHYTM PEXIM OUiKyBaHHS (CBITIIO BUMKHEHO).
3. Hatucitb kHonky ON / Off (A2B), o6 nigTBepanTM HanalTyBaHHs.

[JekanbuyHallis:
[MpuHaiiMHi pa3 Ha MicsiLb abo paHilLe, 3anexHO Bif KINbKOCTi BUNUTIX HanoiB, NPUCTpIit HEOBXIAHO AeKanbLMHYBaTH.

[Ins UbOro JOTPUMYIATECH HABEAEHMX HYKYE IHCTPYKLiA:

3BEPHITb YBAT'Y: HIKOIW HE QMKOPMCTOBYVITE [NA LbOro NPUCTPOIO OLT ABO IHLUI KUCIOTHI JEKANBLI®IKATOPY . LIE
MOXE NMOWKOANTM NPUCTPIN.
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1. BukopucToByiiTe creLjianbHo BUrOTOBIEHi AeKamnbLHATOPW Ans kaBOBapKy Mif, TUCKOM.

2. HanoBHiTb 6ak po34nHOM fekarbLiHaTopa Ta BOLOH BifMOBIAHO [0 IHCTPYKLN BUPOBHUKIB AekanbLyHaTopa.

3. BcTasTe 3aBapHmit KoLk (5) B NpucTpiii i onycTiTh Baxinb (1).

4. YBIMKHITb NpUCTPIR.

5. MocTasTe Ha MicLie YaLLkv BEMMKY MUCKY.

6. byab nacka, BUKOpUCTOBYITe HanalwTyBaHHst Lungo (A2C) i cnopoHiTb NpuHaiiMHi 2 MOBHUX 6aka PO34MHY [Nst BULANEHHS Hakuny Ta
BOAM.

7. Micns Toro sk Apyrvii pesepByap po34uHy COpOXHWTY. byab nacka, HanwitTe CBiXy Bofy B pe3epByap i 3MUiiTe pO34iH, CMIOPOXHUBLLM
pe3epByap 151 NPICHOI BOAW, HATUCHYBLLUM KHOMKY JTyHro, 1oku 6ak He MOPOXHIl.

[aHi npuctpoto:

Hanpyra: 230 B ~ 50 'y
MMoTyxHicTb: 1450 BT
MakcumanbHa noTyxHicTb: 3000 BT
E€MHicTb Boay: 0,6 n

y iHTepecax HaBKOJMLLIHBLOIO cepefoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLie 36opy mykynatypu. MonitneHosi Miku (PE) BUKMHYTY B CMITHUK ANS
nnactuky. BignpalsoBaHuit npucTpili NoBuHEH ByTy BignpaBneHU y BiANOBIAHY TOuKY 36epiraHHsi, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTI 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepedoBULLY. ENekTpuyHMiA npucTpilt noTpibHo

BN OBEPHYTY TaK, LOD 06MeXNTL 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SAKLLO Y NpuCTpoi € 6aTepeiikin, TO NOTPIOHO iX BUTATHYTH i
BiAAATW [0 BiANOBIAHOMO MYHTKY.

SR) CPCKM
OonwTn YCNOBW BE3BEOHOCTW BAXXHA BEE3BEEAHOCHA YIYTCTBA. MOJIAM BAC
MPOYNTAJTE NAXIBABO 1 CAYYBAJTE 3A BYYRHOCT
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npounTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 crneauTte ynyTcTBa cagpxaHa
Y HEMY.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute y apyre CBpXe Koje HICY 3a HEeroBy
HaMeHy.
3. Ypehaj Tpeba aa byae noBesaH camo Ha y3emrbeHy yTuaHuy o 230B~50X3 . [la 6u ce
noeehana curypHocCT y pagy, BuLLe enekTpuyHux ypehaja He 6u Tpebano nctoBpemeHo aa
ce NPUKIbyYyje Ha jedHO CTPYjHO Koro.
4. byanTe 13y3eTHO ONpe3Hu kaga kopuctute ypehaj kaga cy geua y 6nusnHu.
5. YIO30PEHE: OBy onpemy mMory fa kopucTe fela cTapuja oa 8 roguHa u ocobe ca
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CMaEeHUM U3NYKUM, CEH30PHUM WITI MEHTANHUM CNOCOBHOCTMA, U 0CoBe Koje Hemajy
MCKyCTBa NN 3Hara O ONPEeMU, ako ce TO paay Nog HaA30pPOM OArOBOPHOT NuLa. paau
uxoBe 6e3begHOCTM Unn cy um gate uHdopmaumje o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja u
CBECHM Cy onacHocTu npu kopuwhety. [leua He bu Tpebano aa ce urpajy ca onpeMom.
Unwhere 1 ogpxasare ypefhaja He 6u Tpebano ga obasrbajy Aela, 0CUM ako cy ctTapuja
of 8 rofuHa 1 0Be akTMBHOCTY ce 06aBrbajy Nof HaA30pOM.

6. MpokyxajTe BoAy y pe3epBoapy 1 cunajTe je ABa nyta aa bucte ce ocnobogunu mupuca
npe npse ynotpebe.

7. YBeK U3BYyLMTE YTUKAY U3 YyTUYHULE HAKOH ynoTpebe apxehn yTUYHWLY PYKOM HaKOH
ynotpebe.

8. Kaga BaguTe yTukad 13 yTUYHULE, HUKaga He ByLmTe kabn 3a Hanajakbe Beh yTukau.

9. He nanaxute ypehaj aTMocepckim ycrnoBuma (Kuwwa, CyHUE, UTA.) HATK ra KopUCTuTe y
yCroBMMa BUCOKe BMaXHOCTW (KynaTuna, BnaxHe MobunHe kyhuue).

10. He ypatbajTe kabn, ytukay v ypehaj y Bogy unv 6uno Kojy Apyry Te4YHOCT.

11. MoBpemeHo NpoBepaBajTe cTake kabna 3a Hanajake. AKO je kabn 3a Hanajawe
owTeheH, Tpeba ra 3amMeHnTH y cneuujanina3oBaHoj pagroHnLy kako 6u ce nsberna
ONacHoCT.

12. Hemojte kopuctuTy ypehaj ca owTteheHnm kabnom 3a Hanajakbe UK ako je nao unu
owTeheH Ha B1NO Koju APYT HAYWH UM aKO He Paam UcmpaBHO. HemojTe camm
nonpaerbath ypehaj, jep NoCToju onacHoCT og CTpyjHor yaapa. OgHecute owTeheHn ypeha;
y ofroeapajyhv cepBuCHM LieHTap Ha npoBepy wiv nonpasky. Cee nonpaeke cMmejy Aa
obaBrbajy camo oBnalwhenn cepauci. HenpasunHo obaBrbeHe nonpaeke MOry 13a3saTit
030UIBHY ONACcHOCT 3@ KOPUCHMKA.

13. MNocTaesuTte ypehaj Ha xnagHy, cTabunHy NOBPLUKHY, Aarbe Of BPYANX KYXMHCKUX
anaparta Kao LUTO Cy: eNeKTPUYHI LUNOPET, raCHI FOPUOHKK UTA.

14. He kopuctute ypehaj y 6rinanHu 3anarbueux Matepujana.

15. Kabn 3a Hanajare He CMe [a BUCW MPEKO MBULIE CTOMNA Unu aa Aoampyje Bpyhe
nospLumHe. Mponasohay HWje oAroBopaH 3a LUTETY HacTasny ynotTpebom ypehaja cynpoTHO
HEroBOj HAMEHU UNW HenpaeUNHUM pagoM. He fosBonuTe geuy Aa ce urpajy ca ypehajem,
He [403BONMTE Aeum unm ocobama Koje HIUCy ynosHate ca ypehajem aa ra Kopucre.

16. He ocTaBrbajTe ykrbyyeH ypehaj unu agantep 6e3 Hagsopa kaga cy 6e3 Haasopa.

17. [la 6u ce 06e3beamna gogatHa 3awwTiTa, NPENopyYsbMBO je 4a Ce Y eNEKTPUYHO Koo
yrpaau 3awTutHu ypehaj (PLL) ca HasMBHOM pesngyanHoM CTpyjoM koja He npenasu 30 MA.
MwTajTe enekTpuyapa 3a 0Baj CaBeT.

18. Hukaga He kopucTute ypehaj 6e3 Boge! Moxe 6utu owTteheH.

19. Hukaga HemojTe kopucTuTu ypehaj ca rasupaHom sogom !!!

20. Hukapa He ocTaBrbajTe ypehaj Ha Temnepatypu ucnog 0 ctenenu Llensujyca, jep To
MOXe [a ra oLTeTy.

21. YBeK UCKIby4uUTE MaLLUHY U3 CTPYje NPe HEro LUTO HanyHWUTe pe3epeoap BOLOM.

22. PeoBHO YnCTUTE M NperneaajTe MalwnHy kako bucte ocurypanu kBanuteT fobujeHe
kadhe 1 NPOLYXMIK BEK Tpajarba MaLLuHe.
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23. YBeK UCKIbY4nTe M3BOP Hanajaka npe vnwhetba n octaBuTe 4a ce ceu Bpyhun fenosm
oxnage. Ypehaj Tpeba unctutv bnarum HeabpasueHUM aeTepLeHToM. Hukaga He kopucTute
pacTBapad 3a unwhere jep To MoXe owTeTUTH cnoj 6oje.

24. 3a yknarbarbe kameHua 13 MaLluHe KOPUCTUTE TEeYHO CPEACTBO 3a YKnarare kameHua
[M3ajHMPaHo 3a anapate 3a kady noga NpUTUCKOM.

25. KopncTtute camo opurmHanHy 4OAaTHY onpemy.

26. He nomepajTe 1 He nomepajTe ypehaj Tokom paga.

Onuc anapata 3a kady ca BuLLe Kancyna:

Cnuka A1:

1. Monyra 2. KoHTponHa Tabna 3. Moknonay, pesepeoapa 3a Boay 4. Pe3epBoap 3a Boay
5. Kopna 3a kyBawe 6. lMokmnonal nocyge 3a kanare 7. Tocyna 3a kanarse (yKrok1ea)

Crnka A2:
A. Ecnpecco B. YkrbyuuBatse / UCkibyumBare Hanajawa LI. Uade lyHro

Kopne 3a kyBarbe:

. Hecnpecco kancyna J. Jonue lNycto Llancyne K1. Llocbdee Moa
K2. Kadpa y npaxy I1. NNaBassa Mogo Mo M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Mpunpema:

[MpBO YyKOHUTE CBa NakoBarba ca ypehaja 1 gogaraka.
Oumctute Teno ypehaja, pesepsoap 3a BoAy, 0AaTKe, Pe3epsoap 3a BoAy, NOKNonaL, pesepeoapa 3a BOAy, NOCYAY 3a kanare MeKoM,
Braro BNaxHOM Kpriowm.

Ynotpeba ypehaja:

[la bucte kopucTunm ypehaj, noTpebHo je aa HanyHuTe ypehaj Bogom.

To MOXETE YUMHUTI Ha 2 HaumMHa.

1. IMpeKTHO y pe3epBoap 3a Bofy.

2. YknarateM pesepBoapa 3a Bogy ca ypehaja, nyrwerem 1 Bpaharem y ypeha;.

[A nopate Boay AVPEKTHO y pe3epBoap 3a Boy (kao LUTO je NpukasaHo Ha cTpanu 3 cnuka b):
1. CkuHuTe noknonavy, pesepeoapa 3a Bogy (3).

2. Cunajte Bogy y pesepBoap 3a Bogy (4).

3. Bpatute nokrona, pe3epsoapa 3a BoAy Ha CBOje MecTo.

[la GucTe yknoHUnn pesepeoap 3a Bogy (kao LUTO je Npuka3aHo Ha cTpakm 3, cnvka Li):
1. CkuHuTE nokronay, peepeoapa 3a Bogy (3).

2. JlaraHo anv YBpCTO NOBYLMTE pe3epBoap 3a Bogy Harope v Jarbe of ypehaja.

3. Hanynute pesepBoap 3a BOZy BOAOM.

4. Bpatute pesepBoap 3a Bogy Ha 3a T0 npeaBuieHo MecTo.

5. Bpatute nokmnonay, pe3epeoapa 3a Bogy (3) Ha cBoje MecTo.

Mopelwasare npoLeca kysarba:

1. HakoH nyretba pesepBoapa 3a Bogy (3) BO4OM.

2. YkrbyuuTe ypehaj nputuckom Ha gyrme OH / O9® (A2 B).

YNO3OPEHE: HE YKIbYYYJTE YPEBAJ AKO PE3EPBOAP 3A BOLY JE HA MECTY. YPEBAJ UCMYLLUTA NMAPY 1 TONNY BOOY
BPATHO Y PE3EPBOAP 3A BOLY MNMPE MOKPETAHA.

3. KoHTponHa Tabra he 3acBeTneT! 1 NoYeTy Aa Tpenepu.

4. HakoH LuTo KOHTPONHa Tabna npectaHe fja Tpenepu 1 CBETNM CTabUHUM CBETNIOM, MOXETe NOYEeTV ia NpUnpemate Kopny 3a kyBake
(5).

5. Ako je kopna 3a kyBatse (5) Beh ymeTHyTa y ypehaj:

5a. MosyuuTe pyuuy (1) Harope aa 6ucte ocnoboaunu kopny 3a kyBarse (5).

56. YknoHuTe kopry 3a KyBatbe (5).

6. Ako kopna 3a KyBatbe (5) Huje ymeTHyTa y ypehaj:

6a. MosyuuTe pyuny (1) Harope Aa npunpemuTe ypehaj 3a kopny 3a KyBarse (5).

Mpunpema kopne 3a kyBatbe (5):
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1.'Y 3aBUCHOCTM Of BPCTE Kancyne unu kade y npaxy, n3abepute ogrosapajyhy kopny 3a kyBarse (5).
2. Mocroje 3 BpcTE Kancyna.

OJroBOP: YmetHyTo ogosro. fonue lNycto (J), Nasassa (1)

B. YmeTHyTO 0g03go. Hecnpecco kancyna (/)

L|. YmeTHyT y MeTanHu oferbak 3a KyBarbe. Kada y npaxy (K1) Kada y npaxy (K2)

Y 3aBMCHOCTM Of BPCTe Kancyne npatute cnuke d uT.

Cninka ©:

1. MoByuyTe yHYTpaLLkby CTPaHy Kopre 3a KyBate (5) v oHa he ce oTBopUTH.

2. Y6auuTe kancyny y 0TBOP Y KOpnu 3a kyBatse (5) Tako fa je YBpCTO CMELLTEHA YHYTpa U Aa Ce He nomepa.

3. 3aTBOpWTE KOpNY 3a KyBake (5).

HAMOMEHA: Kopna 3a kyBate (5) Tpeba Aa ce noTnyHo 3aTBOpU 1 HUjeAaH Aeo Kopre He CMe Aa BUpy y nopeferby ca NpasHoM Kopriom
3a kyBarbe (5).

Crnka I':

1. TypHuTe Kancyny Hagone y Kopry 3a kyBakbe (5).

HAMOMEHA: Kopna 3a kyBate (5) Tpeba Aa ce NoTnyHO 3aTBOPU U HWjeaH 4eo Kopre He CMe Aa BUpW Y nopefety ca NpasHoM KoproM
3a kyBarbe (5).

3a kadby y npaxy:

1. MpoBepute cruky X Ha CTpaHm 4.

2. Cunajte kadpy y npaxy y MeTanHu agantep kopre 3a kysate (5). (ImajTe Ha ymy fa npax He 61 Tpebano fa ce usnuje n3saH MeTanHor
ymetka.)

3. T'yprute kady y npaxy Hagone nasehu aa 6yae nen v paBaH 1 Aa ce agantep Moxe 3aTBoputy 6e3 ynotpebe npesuLLe cHare.

3a maxyHe 3a kady:

1. Mi3abepute kopny 3a kyBatbe kade y npaxy (5).

2. YMeTHUTe apanTep 3a MaxyHe 3a kadyy y Kopne 3a KyBarse.
3. MocrasuTe kancyny 3a kady y agantep 3a kancyny 3a kady.

Kysarbe:

1. CTaBuTe NpeTX0AHO NpuUnpemrbeHy kopny 3a KyBare (5) y ypeha;.

2. MpuTucHnTe pyumy (1) Nonako anu CHaXxHo.

YMNO3O0PEHE: AKO CE NMONYTA HE MOMPETRE WK MPYXXA BEJIMKW OTMOP. HEMOJTE CUNA. YKITOHUTE KOPMY 3A KYBAHE
(5) W MPOBEPUTE [A JIN JE KOPMA 3A KYBAHE (5) MICMTPABHO CACTABIBEHA. AN AKO VIMA MPEBULLE KAGE Y MPAXY Y
KOPTI 3A KYBAHSE (5).

3. MpoBepuTe fa N1 KOHTpONHa Tabra ceeTnu 6e3 TpenTara.

4. Ako koHTponHa Tabna He nokaxe npobrneme, NpUTMCHUTE XerbeHy onumjy. Ecnpecco (A2A) unu Liade Myro (A2L1).

5. Ypehaj he nouetn ga pagu. (AMAJTE Y OB3WUJY 1A RE YPEBAJ VICMTYCTUTW CBAKY MPEOCTAITY BOLY N3 PESEPBOAPA 3A
KYBAHE BPATHO Y PE3EPBOAP BO[JE.)

6. HakoH 3aBpLueTka he emnToBaTH 2 3By4Ha 3BOHA 1 NpecTahe aa paau.

7. Buhe y cTarby npunpaBHOCTY OKO 15 MUHYTA.

8. HakoH Tor BpemeHa he ce uckbyunT.

Takofe yBek MoxeTe Aa oTkaxeTe kyBatbe nputuckom Ha gyrme OH / O (A2B).

9. MosyuuTe pyunuy (1) Harope fa 6ucte ocnobogunu kopry 3a kyBarbe (5).

10. YNO3OPEHE. HAKOH KYBAHA KOPTIA 3A KYBAKE (5) BUHE BPYRA HA IOANP. MONUM BAC 1A CE HE OMNEJIUTE.

11. Yknonute kancyny / maxyHy / kacpy y npaxy u3 kopre 3a kyBarbe (5).

12. Vicnepute BOGOM AOK CE MOTMYHO HE OYUCTU.

13. ObaBe3Ho 1cnpa3sHUTE OABOjMBY NOCYAY 3a Kanake W UCMEepUTE je BOJOM.

Ako xenuTe Aa [JoAaTe joLL BOAE UMK MUCTITE Aa je KoNnunHa Kadbe npemana, MoXeTe fja NPUTUCHETE U APXUTE iyTMe 33 ecripeco 1
ypehaj he HacTaBuTh aa npoussoay Boay. [JA npectaHeTe Aa nywrare ayrme.

MoxeTe fia YKIby41Te NN UCKIbYYMTE PEXMM NPUMPABHOCTY.

OnemoryhuTe unu omoryhute pexim npunpasHOCTH:

1. Kaga je ypehaj nckrbyyeH 13 enektpudHe Mpexe, nputucHute oba tactepa Ecnpecco (A2A) v JlyHro (A2L).

2. MputnchuTe ayrMe 3a ecnpeco (A2A) Aa ykrbyunTe pexum npunpaBHOCTY (CBETNO YKIbYYEHO) UMW CKIbYYEHO (CBETIO je UCKIbYYEHO).
3. Mputuchute gyrme OH / Ocheh (A2B) pa Bucte noTBpAMNYM NoAELLaBak-E.

Jekanuudukaumja:
Hajmatbe jeHoM MeceyHo unn paHuje, y 3aBuUCHOCTYM o Bpoja HanpaBrbeHux nuha, ypehaj Tpeba aekanuymduumpaty.
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[a 6ucTe To ypagunu, cneguTe ynyTcTBa Y HAaCTaBKy:

HAMOMEHA: 3A OBAJ YPEBAJ HUKAOA HEMOJTE KOPUCTUTW CUPTRT UINW APYTE AEKAnumdmkaTope Ha 6a3n KucenmHe .
MOXE OWTETW YPEBAJ.

1. KopuctuTe cnepjanHo HanpasrbeHe fekanumdukatope 3a anapate 3a kady nog npuTuckom.

2. HanyHuTe pe3epsoap pacTBOPOM Cpe/CTBa 3a yknatbake kaMeHLa 1 BOAOM Y cknafly ca CMepHuLjama npouasofjaya 3a
AekanuudukaTop.

3. Crasurte kopny 3a kyBarse (5) y ypehaj u cnyctute pyuuuy (1).

4. Yxrbyunte ypehaj.

5. CTaBuTe BENMKY YNHMjY Ha MECTO LLOTbE.

6. KopucTute nocrasky JlyHro (A2Ll) n ncnpasHuTe Hajmarse 2 nyHa pesepeoapa pacTBopa 3a yknatatbe kameHLa 1 Bofe.

7. HakoH WwTo ce Apyrv pesepsoap pacTeopa ucnpashu. CTaBuTe CBEXY BOAY Y pe3epBoap v UCriepuTe pacTBop Tako LTo hete
1CNpasHNTI pe3epBoap CBEXe BOAE MPUTUCKOM Ha yrMe NYHro AoK Ce pe3epBoap He 1CrpasHil.

Mogauw o ypehajy:

HanoH: 230B ~ 50X3
CHara: 1450 B
MakcumanHa cHara: 3000 B
Kanauwtet Boge: 0,6 J1

3a 3awWTuTY XMBOTHE CPEaMHE: MOMMMO Bac f1a OABOjMTE KAapTOHCKE KyTuje U NNacTU4He Kece W OfNOXUTE UX Y
ogroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na Oyne ncnopyyeH Ha HaMeHcke cakynibaHe Tauke 36or
OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUITO MOXe yTULATK Ha XUBOTHY cpeauHy. HemojTe ognaraty oBaj ypefjaj y 3ajeaHnuky kopny 3a

oTnarke.
|

(SV) SVENSKA
ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER. LAS
NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDEN
1. Innan du anvander enheten, las bruksanvisningen och folj instruktionerna i den.
2. Enheten ar endast avsedd fér hemmabruk. Anvand inte fér andra &ndamal som inte ar
avsedda.
3. Enheten ska endast anslutas till ett 230V~50 Hz jordat uttag. For att 6ka driftsakerheten
bor flera elektriska enheter inte anslutas till en stromkrets samtidigt.
4. Var ytterst forsiktig nar du anvander enheten nér barn ar i narheten.
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5. VARNING: Denna utrustning kan anvandas av barn éver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer som inte har nagon erfarenhet eller
kunskap om utrustningen, om detta gors under dverinseende av en ansvarig person for
deras sakerhet eller har fatt dem information om saker anvandning av enheten och &r
medvetna om farorna med att anvanda den. Barn ska inte leka med utrustningen. Rengaring
och underhall av enheten bor inte utforas av barn, savida de inte ar 6ver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under uppsikt.
6. Koka upp vattnet i tanken och hall pa det tva ganger for att bli av med lukten fére forsta
anvandningen.
7. Dra alltid ut kontakten ur eluttaget efter anvandning genom att halla i uttaget med handen
efter anvandning.
8. Dra aldrig i natsladden utan i kontakten nar du drar ut kontakten ur uttaget.
9. Utsatt inte enheten for atmosfariska forhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand inte i
forhallanden med hog luftfuktighet (badrum, fuktiga husbilar).
10. Sank inte ner kabeln, kontakten och enheten i vatten eller nagon annan vétska.
11. Kontrollera med jamna mellanrum natsladdens skick. Om natsladden ar skadad bor den
bytas ut av en fackverkstad for att undvika fara.
12. Anvand inte enheten med en skadad natsladd eller om den har tappats eller skadats pa
annat satt eller om den inte fungerar som den ska. Reparera inte enheten sjalv, eftersom det
finns risk for elektriska stotar. Ta den skadade enheten till ett lampligt servicecenter for
kontroll eller reparation. Alla reparationer far endast utféras av auktoriserade servicestallen.
Felaktigt utforda reparationer kan orsaka allvarlig fara fér anvandaren.
13. Placera enheten pa en sval, stabil yta, borta fran varma koksapparater som: elspis,
gasbrannare, etc.
14. Anvand inte enheten nara brandfarliga material.
15. Natsladden far inte hanga dver kanten pa ett bord eller vidrora heta ytor. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som orsakas av att enheten anvands i strid med dess avsedda syfte
eller felaktig anvandning. Lat inte barn leka med enheten, lat inte barn eller personer som
inte kanner till enheten anvanda den.
16. Lamna inte enheten paslagen eller adaptern utan uppsikt nar den ar obevakad.
17. For att ge ytterligare skydd ar det tillradligt att installera en jordfelsbrytare (RCD) i den
elektriska kretsen med en markstrom som inte dverstiger 30 mA. Fraga en elektriker om
detta rad.
18. Anvand aldrig enheten utan vatten! Den kan vara skadad.
19. Anvand aldrig enheten med kolsyrat vatten !!!
20. Lamna aldrig enheten vid en temperatur under 0 grader Celsius, eftersom det kan skada
den.
21. Koppla alltid ur maskinen innan du fyller tanken med vatten.
22. Rengdr och inspektera maskinen regelbundet for att sakerstalla kvaliteten pa det erhallna
kaffet och for att férlanga maskinens livslangd.
23. Koppla alltid bort strdmkallan fére rengdring och Iat alla heta delar svalna. Enheten bor
rengoras med ett milt icke-slipande rengoringsmedel. Anvand aldrig rengoringsmedel
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eftersom det kan skada fargskiktet.

24. For att avkalka maskinen, anvand ett flytande avkalkningsmedel avsett for kaffebryggare
med tryck.

25. Anvand endast originaltillbehor.

26. Flytta eller flytta inte enheten under drift.

Beskrivning av kaffebryggare med flera kapslar:

Bild A1:

1. Spak 2. Kontrollpanel 3. Vattentankens lock 4. Vattentank
5. Bryggkorg 6. Droppbrickans lock 7. Droppskal (avtagbar)

Bild A2: .

A. Espresso B. Strém PA/AV C. Cafe Lungo

Bryggkorgar:

. Nespresso kapsel J. Dolce Gusto kapsel K1. Kaffe Pod

K2. Kaffe pulver L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
Forberedelse:

Ta forst bort alla packningar fran enheten och tillbehdren.
Reng6r enhetens kropp, vattentank, tillbehdr, vattentank, vattentanklock, droppbricka med en mijuk, Itt fuktad trasa.

Anvéndning av enheten:

For att anvanda enheten maste du fylla enheten med vatten.

Du kan gora detta pa 2 satt.

1. Direkt in i vattentanken.

2. Genom att ta bort vattentanken fran enheten, fyll och sétt tillbaka den i enheten.

FOR ATT l4gga till vatten direkt i vattentanken (Som visas pa sida 3 bild B):
1. Ta bort vattentankens lock (3).

2. Hall vatten i vattentanken (4).

3. Sétt tillbaka vattentankens lock pa sin plats.

For att ta bort vattentanken (Som visas pa sidan 3 bild C):

1. Ta bort vattentankens lock (3).

2. Dra forsiktigt men bestamt i vattentanken uppat och bort fran enheten.
3. Fyll vattentanken med vatten.

4. Séatt tillbaka vattentanken pa dess avsedda plats.

5. Sétt tillbaka vattentankens lock (3) pa sin plats.

Stélla in bryggprocessen:

1. Efter att ha fyllt vattentanken (3) med vatten.

2. Sla pé enheten genom att trycka pa ON/OFF-knappen (A2 B).

VARNING: SLA INTE PA ENHETEN UTAN ATT VATTENTANKEN AR PA PLATS. ENHETEN AVGAR ANGA OCH VARMT VATTEN
TILLBAKA IN | VATTENTANKEN INNAN DU STARTAR.

3. Kontrollpanelen tands och bdrjar blinka.

4. Efter att kontrollpanelen slutat blinka och lyser i ett stabilt ljus kan du bérja forbereda bryggkorgen (5).
5. Om en bryggkorg (5) redan ar isatt i enheten:

5a. Dra spaken (1) uppat for att frigora bryggkorgen (5).

5b. Ta bort bryggkorgen (5).

6. Om bryggkorgen (5) inte &r insatt i enheten:

6a. Dra spaken (1) uppat for att forbereda enheten for bryggkorgen (5).

Férbereda bryggkorgen (5):

1. Valj ratt bryggkorg (5), beroende pa typ av kapsel eller kaffepulver.
2. Det finns 3 typer av kapslar.

A. Insatt fran ovan. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. Insatt underifran. Nespresso kapsel (1)

C. Insatt i bryggfacket av metall. Kaffekapsel (K1) Kaffepulver (K2)
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Beroende pa typ av kapsel, folj bilderna F och G.

Bild F:

1. Dra i insidan av bryggkorgen (5) sa dppnas den.

2. Sattin kapseln i halet i bryggkorgen (5) sa att den sitter ordentligt inuti och inte ror sig.

3. Stang bryggkorgen (5).

NOTERA: Bryggkorgen (5) ska sténgas helt och ingen del av korgen ska sticka ut jamfort med den tomma bryggkorgen (5).

Bild G:
1. Tryck kapseln nedat i bryggkorgen (5).
NOTERA: Bryggkorgen (5) ska sténgas helt och ingen del av korgen ska sticka ut jamfort med den tomma bryggkorgen (5).

For kaffepulver:

1. Kontrollera bild H pa sidan 4.

2. Hall kaffepulvret i bryggkorgens (5) metalladapter. (Observera att pulvret inte far spillas utanfor metallinlagget.)

3. Tryck ner kaffepulvret och se till att det &r snyggt och plant och att adaptern kan sténgas utan att anvanda for mycket styrka.

For kaffekapslar:

1. Vélj bryggkorg for kaffepulver (5).

2. Sétt i kaffekapseladaptern i bryggkorgarna.
3. Lagg kaffekapseln i kaffekapseladaptern.

Bryggning:

1. Satt i den tidigare férberedda bryggkorgen (5) i apparaten.

2. Tryck ner spaken (1) sakta men bestamt.

VARNING: OM SPAKEN INTE ROR sig ELLER GER MYCKET MOTSTAND. TVINGA DEN INTE. TABORT BRYGGKORGEN (5) OCH
KONTROLLERA OM BRYGGKORGEN (5) AR KORREKT MONTAD. ELLER OM DET FINNS FOR MYCKET KAFFEPULVER INNE |
BRYGGKORGEN (5).

3. Kontrollera om kontrollpanelen Iyser utan att blinka.

4. Om kontrollpanelen inte visar nagra problem, tryck pa énskat alternativ. Espresso(A2A) eller Café Lungo (A2C).

5. Enheten bérjar fungera. (OBSERVERA ENHETEN KOMMER ATT LAMPA UT ALLT KVARANDE VATTEN FRAN BRYGGTANKEN
TILLBAKA IN | VATTENTANKEN.)

6. Nar den ar klar kommer den att avge 2 ljudsignaler och slutar fungera.

7. Den kommer att vara i standby i cirka 15 minuter.

8. Efter den tiden stangs den av.

Du kan ocksa alltid avbryta bryggningen genom att trycka pa ON / OFF (A2B)-knappen.

9. Dra spaken (1) uppat for att frigéra bryggkorgen (5). ) ) 3
10. VARNING. EFTER BRYGGNING KOMMER BRYGGKORGEN (5) ATT BLI VARM. VAR FORSIKTIG ATT INTE BRANDA DIG SJALV.
11. Ta bort kapseln / kapseln / kaffepulvret fran bryggkorgen (5).

12. Skolj med vatten tills det ar helt rent.

13. Se till att tdmma den I6stagbara droppbrickan och skdlj den med vatten.

Om du vill tillsatta lite mer vatten eller tycker att mangden kaffe &r for liten kan du trycka och hélla in espressoknappen s fortsatter enheten
att producera vatten. FOR ATT sluta sléppa knappen.

Du kan &ndra standbylaget pa eller av.

Inaktivera eller aktivera vantelaget:

1. Med enheten urkopplad fran elnatet, tryck pa bade Espresso (A2A) och Lungo (A2C) knapparna.
2. Tryck pa espresso-knappen (A2A) for att sla pa standbylaget (ljus pa) eller av (ljus avstangt).

3. Tryck pa knappen ON / Off (A2B) for att bekrafta installningen.

Avkalkning:
Minst en gang i manaden eller tidigare beroende pa antalet drycker som gérs maste enheten avkalkas.

For att gora det, flj instruktionerna nedan:

OBS: ANVAND ALDRIG VATTIKA ELLER ANDRA SYRABASERADE AVKALKNINGSMEDEL FOR DENNA ENHET. DET KAN SKADA
ENHETEN.

1. Anvénd specialgjorda tryckavkalkningsmedel for kaffebryggare.

2. Fyll tanken full med Isningen av avkalkningsmedlet och vatten enligt tillverkarna av avkalkningsanvisningarna.
3. Sétt en bryggkorg (5) i enheten och sénk spaken (1).

4. Sla pa enheten. 109



5. Sétt en stor skal i stallet for koppen.

6. Anvand Lungo-installningen (A2C) och tdm minst 2 fulla tankar pa avkalkningsmedlet och vattenldsningen.

7. Efter att den andra tanken med I8sningen har témts. Hall farskvatten i tanken och spola ur I16sningen genom att tdmma farskvattentanken
genom att trycka pa lungoknappen tills tanken &r tom.

Enhetsdata:

Spanning: 230V ~ 50Hz
Effekt: 1450 W

Max effekt: 3000 W
Vattenkapacitet: 0,6 L

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor 1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,
eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bér I1amnas
for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(BG) BBJITAPCKMN

ObLLM YCITOBUA 3A BE3OMNACHOCT BAXHW MHCTPYKLMW 3A BE3OMNACHOCT.

MONA, MPOYETETE BHMATENHO W 3AMA3ETE 3A Eb[ELLE

1. MNpeau aa usnonaearte ypeaa, npoyeTeTe pbkOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTauus 1 crieasanTe

WHCTPYKLWNTE, CbbpXaLly Ce B Hero.

2. YCTpOMCTBOTO € camo 3a AoMalliHa ynotpeba. He n3nonssante 3a apyru Lenu, KOUTo He

ca no npesHasHaveHme.

3. YctpoiictoTo TpsibBa aa 6bae cBbp3aHo camo kbM 230V~50 Hz 3a3emeH KoHTakT. 3a aa

ce nosuLwn HesonacHocTTa Ha paboTa, HAKOMKO eNeKTPUYECKM YCTPOCTBa He TpsibBa Aa ce

CBbP3BaT KbM €[lHa TOKOBa Bepura e4HOBPEMEHHO.

4. BbaeTe USKMIOYMTESTHO BHAMATENHW, KOraTo 13rnonssarte YCTPOWCTBOTO, KOraTo Aela ca

Habnum30.

5. MPEAYMNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe Aa Ce u3nonaea oT Aeua Hag 8 roanHn u

X0pa C HamareHu U3nNYeCK, CETUBHW UM YMCTBEHN CMIOCOBHOCTH, UMK XOpa, KOUTO HAMaT

OMWT 1N No3HaHNA 3a 060pyABaHETO, aKo TOBA Ce NpaBm Nog HabMtogeHNETO Ha OTFOBOPHO

nuue 3a TaxHaTa 6e30nacHoCT UK UM e NpeaocTaBeHa MHopmaLms 3a besonacHaTa

ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO M Ca HAsiCHO C ONACHOCTUTE OT M3rnon3ssaHeTo My. [lelara He

TpsibBa fa urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTO 1 NOAAPBXKaTa Ha ypeada He Tpsbea aa

Ce M3BBPLLBAT OT [eLia, OCBEH ako He ca Haf 8 roauHM 1 Te3n JeNHOCTM ce U3BbPLLBAT NOA

HabnogeHue.

6. CBapeTe Boaata B pesepBoapa 1 g uscunete fBa nMbTu, 3a Aa Ce OTbPBETE OT MUpKU3MaTa
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npeaw nbpeata ynotpeba.
7. BuHarv nsBaxgante Luencena OT KOHTakTa cref ynotpeba, kato AbpKUTe KOHTaKTa ¢
pbka cnep ynotpeba.
8. KoraTo n3Baxgate Lyencena oT KOHTaKTa, HUKora He AbpranTe 3axpaHBalyus kaben, a
Lencena.
9. He nanarainte ypeaa Ha aTMOCEPHM YCMOBMS (XA, CITbHLE W Ap.) U He ro
W3ron3BeaiTe B YCIOBNS Ha BUCOKA BIIAXHOCT (6aHu, BNaXKHN MOOUIHM KbLLK).
10. He notansinTe kabena, wencena n ycTpoicTBOTO BbB BOAA WK Apyra TEYHOCT.
11. MNepuroan4HO NpoBEPsIBaNTE CLCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLus kaben. AKo 3axpaHBawmusT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae CMeHeH B creluanuanpaH cepauns, 3a aa ce
n3berHe onacHoCT.
12. He u3nona3Baiite yCTPOACTBOTO C NOBPEAEH 3axpaHBaLy kaben unu ako e 6un nanycHat
WNW NOBPEAEH NO HSAKaKbB APYT HAYWH UK ako He paboTu NpaBuIHO. He pemMoHTUpainTe
ypeaa camu, Tbi KaTo CbLLECTBYBa OMACcHOCT OT TOKOB yAap. 3aHeceTe NoBpeaeHOTo
YCTPOWCTBO B NOAXOAALLY CEPBU3 3a NPOBEPKA I PEMOHT. BCWUYKM peMOHTU MoraT Aa ce
W3BBLPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaH CepBu3. HenpaBuiHO M3BBbPLLEHUTE PEMOHTY MoraT Aa
MPUYNHAT CEpUO3Ha OMacHOCT 3a noTpebutens.
13. MocTaBeTe ypeda Ha xnagHa, ctabunHa NoBbPXHOCT, Aaney 0T ropeLyy KyXHEHCKM
YPEeau KaTo: enekTpuyecka neyka, razosa ropenka v ap.
14. He u3nonaseaiTe yCTPOACTBOTO B BIM30CT A0 3ananumu Matepuasni.
15. 3axpaHBalwusT kaben He Moxe fa BuUCK Haf pbba Ha MacaTa unu ga AoKOCBa ropeLLm
MOBBPXHOCTH. [PON3BOAUTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LETH, MPUYUHEHM OT U3MNON3BaHe
Ha ypeaa, NpOTUBOPEYAaLLO Ha NpeaHa3HavYeHneTo My Unu HenpasuiHa paborta. He
no3BonsBanTe Ha Jela fa urpast ¢ yCTPOWCTBOTO, He NO3BOMNSBANTE Ha AeLa Unu xopa,
KOMTO He ca 3arno3HaTit C yCTPONCTBOTO [a ro 13nonssar.
16. He ocTaBsiTe yCTPOCTBOTO BKIIOYEHO MM aganTepa 6e3 Haa3op, koraTo HaAmaTe
Haa30p.
17. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbHUTENHA 3alyMTa € NPenopbYMTENHO B enekTpuyeckaTa
Bepura fja ce MOHTUpa YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) ¢ HOMMHaNEH octaTbyeH TOK He
noseye o1 30 mA. NonuTanTe enekTPOTEXHUK 3a TO3M CbBET.
18. Hukora He nanonagaiTe ypega 6e3 Boga! Moxe fa ce nospeau.
19. Hukora He u3nonssainTe ypeaa c rasupara soga !!!
20. Hukora He ocTaBainTe ypeaa npu Temnepatypa nog 0 rpagyca no Llensui, Toi kaTo TOBa
MOXe Aa ro noBpeaw.
21. BuHary nskniouBanTe MalumHaTa OT KOHTaKTa npeau fa HanmbiHUTe pe3epBoapa C Boga.
22. PejoBHO noyucTBaiiTe U NpoBepsiBaiTe MalluHaTa, 3a Ja rapaHtupare kKavyecTBOTO Ha
MONy4eHOTO Kadpe 1 Aa YObMKUTE XKUBOTA HA MaLLMHATA.
23. BuHaru nsknioyBanTe M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe npeay NoYMcTBaHe 1 OCTaBANTE BCUYKM
ropeLLy YyacTu aa ce oxnagaT. YCTpoMCTBOTO TpsibBa Aa ce NoYMCTBa C Mek HeabpasmBeH
npenapart. Hukora He M3NoI3BaNTe NOYUCTBALL PA3TBOPUTEN, Thid KATO TOBA MOXE fa
noepeam cnos 6os.
24. 3a oTCTpaHsIBaHe Ha KOTMIEH KaMbK OT MallMHaTa U3Mon3BanTe TeYeH npenapar 3a
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OTCTpaHsIBaHE Ha Hakwn, NpeaHa3sHayeH 3a kacheMallivHW Nog HansraHe.
25. Wanon3BanTte camo OpuUrMHanHu akcecoapu.
26. He mecTeTe 1 He MeCTUTe YCTPONCTBOTO MO BpeMe Ha pabora.

Onucanme Ha kaemallnHa ¢ MHOTO Kancynu:

CHumka A1:

1. Noct 2. KoHtponeH naHen 3. Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boga 4. PesepBoap 3a Boga

5. KowHuua 3a BapeHe 6. Kanak Ha TaBaTa 3a oTUexaaHe 7. TaBa 3a OTTWuYaHe (CBansilia ce)
CHumka A2:

A. Ecnpeco B. BkntouaHe / u3kntouBaHe Ha 3axpaHeaHeTo  C. Kadpe JlyHro

KowwHuum 3a BapeHe:

. Nespresso kancyna J. Dolce Gusto kancyna K1. Coffee Pod
K2. Kadbe Ha npax L. Lavazza Modo Mio M. Lavazza BLUE N. Caffitaly
MoaroToBka:

n'prO OTCTpaHeTe BCUYKM ONakoBKW OT yCTpOI;ICTBOTO W npucTaeknTe.
Monsi, nouncTeTe Kopnyca Ha ypesa, pesepsoapa 3a Boda, NPUCTaBKITE, Pe3epBoapa 3a BOjia, kanaka Ha peaepsoapa 3a Boja, Tagara 3a
O0TTMYaHe C MeKa, N1eko BNnaxHa Kbpna.

113nonasaHe Ha yCTpPOWCTBOTO:

3a pa uanonaearte yCTPOMCTBOTO, TpsibBa 1a HAMbITHUTE YCTPOACTBOTO C BOAA.

MoxeTe fa HanpaBuTe TOBA MO 2 HAYMHa.

1. IMpekTHO B pe3epeoapa 3a Boja.

2. Kato n3Bagute pesepsoapa 3a BoAa OT YCTPOACTBOTO, HAMBITHUTE T0 U TO BbPHETE 06paTHO B YCTPONCTBOTO.

3A na pobasuTe Boaa AMPEKTHO KbM pe3epBoapa 3a Boaa (Kakto e nokasaHo Ha cTpaHuua 3, cHimka B):
1. CBanete kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga (3).

2. Haneiite Boga BbB BOfiHUS pe3epBoap (4).

3. MNMocraBeTe 0bpaTHO kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa Ha MSICTOTO My.

3a fja npemaxHeTe pesepBoapa 3a Boga (Kakto e nokasaHo Ha cTpaHuua 3, cHiumka C):

1. CBarneTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boga (3).

2. BHumaTenHo, Ho 34paBo U3abpranTe pe3epeoapa 3a Boga Harope v Janeuy oT yCTPOCTBOTO.
3. HambnHeTe BogHWS pe3epBsoap ¢ Bofa.

4. MNocTaBeTe pesepBoapa 3a BoAa 0bpaTHO Ha ONpefeneHoTo My MSCTO.

5. MocraBeTe kanaka Ha pe3epaoapa 3a Boga (3) 06paTHO Ha MSCTOTO My.

HacTpoiika Ha npoyeca Ha BapeHe:

1. Cnep HambnBaHe Ha BofiHUS pe3epBoap (3) ¢ Boaa.

2. BxnioyeTe ycTpoicTBOTO, KaTo HaTucHeTe ByTtoHa ON/OFF (A2 B).

MPEAYNPEXOEHWE: HE BKMKOYBAWTE YCTPOWCTBOTO, BE3 BOLATA [JA E HA MACTO. YCTPOWUCTBOTO M3MYCKA MAPA 1A
TOPELLA BOJIA BbB PESEPBOPA 3A BOJA MNMPEAN CTAPTUPAHE.

3. KOHTpONHMAT NaHen e CBEeTHE 1 Lue 3anoyHe Aa mura.

4. Cnep kaTo KOHTPOMHWST NaHen Crpe Aa Mura u CeTu B CTabunHa CBeTNMHA, MOXeTe fia 3anoyHeTe [ja NpuroTesTe KoWHMLAaTa 3a
BapeHe (5).

5. Ako KoLLHMLaTa 3a BapeHe (5) Beye € nocTaBeHa B YCTPOMCTBOTO:

5a. V3gbpnaiite nocra (1) Harope, 3a Aa oceoboauTe KolwHULaTa 3a BapeHe (5).

56. 13BapeTe kowHnLaTa 3a BapeHe (5).

6. Ako KolHWLaTa 3a BapeHe (5) He e nocTaBeHa B YCTPOMCTBOTO:

6a. V3gbpnaiite nocta (1) Harope, 3a Aa NOArOTBUTE YCTPOACTBOTO 3a KOLLHMLATa 3a BapeHe (5).

lMoaroToBka Ha KolHMLaTa 3a BapeHe (5):

1. B 3aBucKMOCT OT BiAa Ha KkancyrnaTa Unu kadeto Ha npax u3bepeTe npasunHaTa KoLwHMLa 3a BapeHe (5).
2. Ama 3 Buaa kancynu.

A. BmbkHato otrope. Dolce Gusto (J), Lavazza (L)

B. BmMbkHat otgony. Nespresso kancyna (1)

C. BMbKBa Cce B MeTanHOTO oTAeneHue 3a BapeHe. Kade wywynka (K1) Kacbe Ha npax (K2)

B 3aBucMMOCT OT BiAa Ha Kancynata, Monsi, criefjaitte cHumkute F n G.
116



CHuwmka F:

1. Wsgbpnaiite BbTpelLHaTa CTpaHa Ha KoluHWLaTa 3a BapeHe (5) 1 T4 e ce 0TBOpU.

2. MocraBeTe kancynata B 0TBOpa Ha KOLIHMLATA 3a BapeHe (5), Taka Ye Aa e 34paBo NocTaBeHa BbTpe U a He Ce ABUXM.

3. 3aTBopeTe KolHMLaTa 3a BapeHe (5).

3ABEJEXKA: KowHuuara 3a BapeHe (5) TpsibBa Aa ce 3aTBOPY HAMbITHO U HUKOSA YacT OT KOLWHWLATa He TpsbBa Aa CTbpyM B CpaBHEHWE
C npasHara KowHnLa 3a BapeHe (5).

Chumka G:

1. HaTucHeTe kancynata Hagony B KowWwHuLaTa 3a BapeHe (5).

3ABEJEXKA: KowHuuara 3a Bapere (5) TpsibBa aa ce 3aTBOPY HAMbITHO U HUKOSA YacT OT KOLWHWLATa He TpsbBa Aa CTbpyM B CPaBHEHNE
C NpasHaTa KoLHMLA 3a BapeHe (5).

3a kadhe Ha npax:

1. Mons, npoBepeTe cHUMKa H Ha cTpaHuua 4.

2. Viscunete kadheTo Ha Npax B MeTanHus afantep Ha kolwHuUaTa 3a BapeHe (5). (Mons, umaitte npeaBua, Ye npaxsT He TpsbBa Aa ce
pa3nvBa U3BbH MeTamnHaTa WHKpycTaums.)

3. HatucHeTe kacheTo Ha npax Hagony, kaTo ce yBepuTe, Ye e XybaBo 1 NNocko 1 afanTepbT MOXe Aa ce 3aTBopy, 6e3 fa ce nnonssa
TBbP/E MHOrO C1na.

3a kancynm kade:

1. MiabepeTe KowHMLaTa 3a NpUroTBsHE Ha kade Ha npax (5).

2. MocTaBeTe aganTepa 3a kade B KOLUHWLMTE 3a NPUrOTBSIHE.

3. MocraseTe kancynara 3a kadbe B agantepa 3a kancyna 3a kade.

BapeHe:
1. MocTaBeTe npefBapuTenHO NOAroTBEHaTa KOLWHMLA 3a BapeHe (5) B yCTPOICTBOTO.

2. HatucHete nocra (1) 6aBHo, HO CUMHO.

NPEYNPEXOEHWE: AKO NNOCTA HE CE ABVXW UNW NPEANATA MHOTO CHINPOTUBIEHME. HE IO HACUNABANTE. MAXHETE
KOLWHWLATA 3A BAPWHA (5) 1 NPOBEPETE AN KOLWHWLATA 3A BAPUHA (5) E MPABWITHO CrnoGexa. UMW AKO B
KOLWHWLATA 3A BAPVMBAHE NMA TBETE MHOIO KA®E HA MPAX (5).

3. [posepeTe Aanu KOHTPONHUAT NaHen ceeTy, 6e3 Aa Mura.

4. AKO KOHTPOMHWSIT NaHen He noka3ssa npobnemu, HaTucHeTe xenanata onuus. Ecnpeco (A2A) unm Café Lungo (A2C).

5. YcTpoiAcTBOTO L 3anoqHe aa pabotu. (MOJIS, OTBENEXETE, YE YCTPOVCTBOTO LUE 13MYCTW BCAKAKABA OCTATBYHA
BOJA OT PESEPBOHA 3A BAPVHA BbB PESEPBOPA 3A BOJA.)

6. Cneq 3aBbpLUBaHE Lue 13aaze 2 3ByKa U Lie cnpe ga paboTu.

7. LLle 6bae B pesxum Ha rOTOBHOCT 3a 0kono 15 MUHYTH.

8. Cnieq TOBa BpeMe LLge Ce U3KIMHoUM.

MoxxeTe CbLLO Taka BUHarM Aa OTMEHUTE BapeHeTo, kaTo HaTucHeTe 6yToHa ON/OFF (A2B).

9. MspbpnaiiTe nocta (1) Harope, 3a fja 0cBoBOANTE KOLLHMLATa 3a BapeHe (5).

10. NPEQYNPEXIOEHUE. CNEA NPUBAPABAHE KOLLIHWULIATA 3A BAPUHA (5) LE BBAE MOPELLA HA OMWPAHE. MOIS,
B3EMETE [1A HE CE U3rAPUTE.

11. N3BapeTe kancynata/wylynkara/kadeTo Ha npax OT KolHMULaTa 3a BapeHe (5).

12. MsnnakHeTe ¢ BoAa 10 MbITHO NOYMCTBaHE.

13. Mons, yeepeTe ce, Ye CTe M3TOYMNM NOABMXHATA TaBa 3a OTLiEXAAHE 1 f U3NnakHeTe ¢ BoAa.

Ako uckate fa gobasute oLLe BoAa 1nn cMsTaTe, Ye KoNMYeCTBOTO Kadhe e TBbpAe Manko, MOXeTe fja HaTUCHETE U 3aabpxuTe GyTOHa 3a
ecnpeco n ychOI?ICTBOTO e NPOABLIIKM Aa npousBexaa BoAa. 3A pa cnpeTte Aa oTnyckaTte 6yTOHa.

MoxeTe fia BKIIOYMTE UM U3KIIOYMTE PEXMMA Ha TOTOBHOCT.

[leakTvBupaiiTe M aKTBMpaTe pexuMa Ha FOTOBHOCT:

1. KoraTo yCTpO/CTBOTO € M3KITYEHO OT eMNekTpuieckarTa Mpexa, HaTucHeTe 1 aeata 6yToHa Espresso (A2A) n Lungo (A2C).

2. HatucHete ByToHa 3a ecnipeco (A2A), 3a Aa BKITIOYMTE pexiMa Ha FOTOBHOCT (BKIIOYETe CBETNMHATA) UMK W3KNIOYeTe (CBETNMHATA e
U3KroYeHa).

3. HatucHete 6ytoHa ON / Off (A2B), 3a ia noTBbPANTE HacTpolikaTa.

[JlekanumudukaLms:
Hait-Manko BeAHBX MECEYHO MNK MO-paHo B 3aBUCUMOCT OT BPOSs Ha MPUrOTBEHUTE HANUTKY, YCTPOMCTBOTO TpsibBa fa Gbae
AekanuuduumpaHo.

3a fia HanpaBuTe TOBa, MONsI, CriefjBaiiTe MHCTPYKLMUTE NO-JOony:

MO, 3ABENEXKA: HVKOTA HE VI3|'IOJ'|3B/-WITE OKET 1N APYTA NEKANLNOUKATENIN HA KUCENTMHA BA3A 3A TOBA
YCTPONCTBO. MOXE A MOBPEAN YCTPOUCTBOTO. 17



1. W3non3gaiiTe cnewpanHo HanpaBeHu AekanuudukaTopu 3a kaemalunHa noj Hansraxe.

2. HambrHeTe pesepBoapa € pa3TBopa Ha Aekanuudukatopa 1 Boaa CbrnacHo ykasaHusiTa Ha npou3BOAUTeNUTe Ha Aekanuudukaropa.
3. MocTaseTe KolwHMLa 3a BapeHe (5) B YyCTPOICTBOTO U crycHeTe nocTa (1).

4. BknioyeTe yCTPOICTBOTO.

5. MocTaseTe ronsma kyna Ha MACTOTO Ha Yaluara.

6. Mons, usnonagaiite HacTporkata Lungo (A2C) n nanpasHeTe noHe 2 MbiHW pesepBoapa OT Aekanyudukatopa v BOGHUS pasTBop.

7. Cnep kaTo BTOpWAT pesepBoap OT pa3Teopa ce 13npasHu. Mons, noctaseTe npsicHa BoAa B pe3epBoapa 1 U3nnakHeTe pa3Tteopa, kato
n3npasHUTe pe3epaoapa 3a NpsicHa Bofja, KaTo HaTucHeTe ByToHa lungo, JOKaTo pe3epBoapbT Ce U3NpasHy.

[laHHK 3a yCTPONCTBOTO:
Hanpexenue: 230V ~ 50Hz
MotyHocT: 1450 W
MakcumanHa mowyHocT: 3000 W
Kanauuret Ha Bogata: 0,6 n

3apa 3aluTnTe oKoSHaTa Cu cpefa: Mons, OTAeneTe KapToHeHUTe KyTun HalnoHoBu1Te TOp6VNKI/1 W W U3XBbpIneTe B
CbOTBETHUTE KOLUYETA 3a OTnaabUy. M3nonasaHusT ypen TpﬂﬁBa na 6bae foctaBeH 10 cneyunanHuTe nyHKToBE 3a C'bﬁlﬂpaHe,
KOUTO MoraT Aa NOBNUAAT Ha OKOMHaTa cpeaa. He VI3XB'pr'IﬂI7ITe TO3n ypen B 0OWKHOBEH KoL 3a oTnagbLm.

|
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ELECTRIC KETTLE ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 1290 CR 4410 CR 3054 CR 1182

L .
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

et

L] =
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

/. -
] l ‘

CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu
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ELECTRIC KETTLE
CR 1292

PERSONAL BLENDER
CR 4615
2 2 l @

GLASS HEATER
CR 7721

ELECTRIC GRILL

HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES
CR 2261 CR 3217 CR 3044
=
 E—

AIR HUMIDIFIER

GARMENT STEAMER
CR 7964

CR 3046 CR 5033

: :

/

I‘”‘-i

OIL FILLED RADIATOR
CR 7810

HEATING LUNCHBOX

WASHING MACHINE
CR 4483

CR 8054

CR 7430

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 2256

CR 7935

CR 2173

www.camryhome.eu
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